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                                       U V O D 
  
Preverjanje  znanja iz slovenskega knjižnega jezika pri ustnem delu strokovnega 
izpita temelji na standardih znanja, določenih s cilji in literaturo v Katalogu znanja iz 
slovenskega jezika za strokovni izpit. 
 
Preverjanje se navezuje na kandidatovo/-kino* znanje, pridobljeno  s 
samoizobraževanjem  in z izobraževanjem in usposabljenjem zunaj vrtca oziroma 
šole, ter izhaja iz njegovega/njenega* izkustvenega znanja, pridobljenega v času  
pripravništva  na strokovni izpit pod vodstvom mentorja/-ice*. 

*Nadalje bomo uporabljali (razen obeh oblik za besedo kandidat/-ka) zaradi poenostavitve le 
moške oblike, ki že same po sebi izražajo nezaznamovanost po spolu. 

 
Podlaga za ugotavljanje kandidatovega znanja iz slovenskega knjižnega jezika, 
pridobljenega v času kandidatovega pripravništva oziroma usposabljanja, je 
predvsem mentorjeva in ravnateljeva ocena  njegovih praktičnih nastopov oziroma 
dejavnosti, kandidatove priprave na nastope, ki se ocenjujejo, oziroma pisna 
naloga ter  tudi praktično obvladanje knjižnega jezika, ki ga izpraševalec ugotavlja 
pri ustnem izpitu.  
 
Preverja in ocenjuje se predvsem  kandidatovo obvladovanje pedagoškega 
oziroma strokovnega govora, tako spoznavnega kot odnosnega, ter njegova 
usposobljenost za tvorjenje ustreznih, razumljivih in pravilnih besedil. 
 
Preverjanje in ocenjevanje kandidatove usposobljenosti v slovenskem  knjižnem  
jeziku kot jeziku pedagoškega sporazumevanja se smiselno povezuje s 
kandidatovim  predmetnim oziroma strokovnim področjem, za katero se 
usposablja, in z ravnjo, na  kateri opravlja strokovni izpit.  
 
Izpraševalci za slovenski knjižni jezik  pri vseh predmetih, predmetnih oziroma 
strokovnih področjih, če je le mogoče, upoštevajo in izprašujejo tisti del jezikovne  
problematike, ki se  pri posameznem predmetnem  oziroma strokovnem področju 
izrazito pojavlja.   
 
Kandidat  pri analizi svojega govora (ustni del strokovnega izpita in nastopi v 
razredu) ter v pripravah oziroma v  svoji pisni nalogi sam  prepoznava napake, jih 
popravi, in če pripada skupini, ki jo izprašujemo po standardih za 1. raven, tudi 
teoretično utemelji popravke.  
 
Standardi v Katalogu znanja iz slovenskega jezika za strokovni izpit so glede na 
vlogo, ki jo ima  posamezna skupina kandidatov pri vzgojno-izobraževalnem delu, 
različni po obsegu  in globini zahtevanega znanja. 
 
Standardi so v katalogu  pripravljeni  na treh ravneh, in sicer za pripravnika: 
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1. raven: vzgojitelj, učitelj  na razredni  stopnji, učitelj na predmetni stopnji, učitelj 
splošnoizobraževalnih in učitelj strokovnoteoretičnih predmetov v poklicnih in srednjih 
strokovnih šolah ter gimnazijah, svetovalni delavci  in knjižničar, organizator 
izobraževanja odraslih;  
 
2. raven: pomočnik vzgojitelja, učitelj praktičnega pouka  in veščin, korepetitor, 
inštruktor in laborant; 
 
3. raven: organizator obveznih izbirnih vsebin, organizator praktičnega pouka,  
organizator zdravstveno-higienskega režima in organizator prehrane. 
 
Za pripravnike, ki opravljajo strokovni izpit iz slovenskega knjižnega jezika  na 
1. ravni, so v Katalogu navedeni strokovni pojmi (in primeri), ki jih morajo  znati 
tudi teoretično definirati. Pripravniki na drugih dveh ravneh dokazujejo znanje  
le izkustveno, s primeri in brez teoretičnih definicij. 
 
Na območjih, kjer živita italijanska oziroma madžarska narodna skupnost, delajo 
strokovni izpit  pripravniki s šol z italijanskim učnim jezikom oziroma z dvojezičnih šol 
v Prekmurju v skladu z zakonskimi določili in tem Katalogom.  
 
Katalog, zlasti še poglavje Merila za ocenjevanje in primeri izpitnih vprašanj, je 
namenjen tudi  mentorjem, ravnateljem in izpraševalcem na strokovnih izpitih. 
 
 
Vsebina Kataloga je za 1. raven opredeljena s  CILJI, STROKOVNIMI POJMI (in 
primeri) ter literaturo, za 2. in 3. raven pa s cilji in literaturo na tak način:  
 
CILJI so označeni v Katalogu z osenčitvijo,  
temeljni cilj za vsako temo in ključne besede so v krepkem tisku,  
  nnaasslleeddnnjjii  ssoo  oozznnaaččeennii  ššee  zz  vvrrssttiiččnnoo  oozznnaakkoo..    

  
STROKOVNI POJMI (IN PRIMERI) 
za 1. stopnjo so v krepkem tisku,  

 označeni pa so s posebno vrstično oznako. 
 
Literatura 
-  je navedena  v ležečem tisku. 
 
VSEBINA 
1. Status slovenskega jezika v Republiki Sloveniji, zamejstvu in izseljenstvu 
2. Temeljni mejniki v zgodovini slovenskega knjižnega jezika in uporaba priročnikov 
3. Socialne zvrsti slovenskega jezika in okoliščine rabe 
4. Sporazumevanje kot družbeno dejanje 
5. Spoznavni in odnosni  govor v pedagoškem sporazumevanju (zakonitosti, načela 

in strategije)  
6. Tvorjenje ustreznih, razumljivih in pravilnih besedil 
7.  Izraznost govorjenega besedila 
8. Pravopisna norma slovenskega knjižnega jezika 
9. Merila za ocenjevanje in primeri izpitnih vprašanj 
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LITERATURA 
 (je v Katalogu ob posameznih temah navedena po straneh oz. členih): 
 
  UUssttaavvaa  RReeppuubblliikkee  SSlloovveenniijjee,,  UUrr..  ll..  RRSS,,  šštt..  3333//9911  iinn  ddooppoollnniillaa..  
  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss,,  LLjjuubblljjaannaa  22000011..  
  SSlloovvaarr  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa,,  UUvvoodd,,  ppoossaammeezznnee  iizzttooččnniiccee,,  LLjjuubblljjaannaa    
  11997700––  998899..  

  TTooppoorriiššiičč,,  JJ..,,  EEnncciikkllooppeeddiijjaa  sslloovveennsskkeeggaa  jjeezziikkaa,,  LLjjuubblljjaannaa11999922..  
  TTooppoorriiššiičč,,  JJ..,,  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa,,  MMaarriibboorr  22000000..  
  ŽŽaaggaarr,,  FF..,,  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa  iinn  jjeezziikkoovvnnaa  vvaaddnniiccaa,,  MMaarriibboorr  22000011..  
  BBeešštteerr,,  MM..,,  iinn  ddrr..,,  NNaa  pprraagguu  bbeesseeddiillaa  11,,  LLjjuubblljjaannaa  22000000  iinn  nnaasslleeddnnjjee  iizzddaajjee..  
  KKrriižžaajj    --  OOrrttaarr,,  MM..,,  iinn  ddrr..,,  NNaa  pprraagguu  bbeesseeddiillaa  22,,  LLjjuubblljjaannaa  22000011  iinn  nnaassll..  iizzddaajjee..  
  KKrriižžaajj    --    OOrrttaarr,,  MM..,,  iinn  ddrr..,,  NNaa  pprraagguu  bbeesseeddiillaa  33,,  LLjjuubblljjaannaa  22000022  iinn  nnaassll..  iizzddaajjee..  
  KKrriižžaajj    --  OOrrttaarr,,  MM..,,  iinn  ddrr..,,  NNaa  pprraagguu  bbeesseeddiillaa  44,,  LLjjuubblljjaannaa  22000033  iinn  nnaassll..  iizzddaajjee..  
  KKrriižžaajj  --  OOrrttaarr,,  MM..,,  iinn  ddrr..,,  PPoouukk  sslloovveennššččiinnee  mmaalloo  ddrruuggaaččee,,  TTrrzziinn  11999933..  
  KKooccjjaann  --  BBaarrllee,,  MM..,,  AAbbeecceeddaa  pprraavvooppiissaa,,  LLjjuubblljjaannaa  11999944,,  11999999..  
  KKuunnsstt--GGnnaammuušš,,  OO..,,  GGoovvoorrnnoo  ddeejjaannjjee  --  ddrruužžbbeennoo  ddeejjaannjjee,,  LLjjuubblljjaannaa  11998844..  
  KKuunnsstt--GGnnaammuušš,,  OO..,,  SSppoorraazzuummeevvaannjjee  iinn  ssppoozznnaavvaannjjee  jjeezziikkaa,,  LLjjuubblljjaannaa11999922..  
  GGoorrddoonn,,  TT..,,  TTrreenniinngg  vveeččjjee  uuččiinnkkoovviittoossttii  zzaa  uuččiitteelljjee,,  LLjjuubblljjaannaa  11999922..  
  PPeeččjjaakk,,  SS..,,  iinn  GGrraaddiiššaarr,,  AA..,,  BBrraallnnee  uuččnnee  ssttrraatteeggiijjee,,  LLjjuubblljjaannaa  22000022..  
  VVuulleettiićć,,  BB..,,  GGrraammaattiikkaa  ggoovvoorraa,,  ZZaaggrreebb  11998800..  
  ŠŠkkaarriićć,,  II..,,  VV  iisskkaannjjuu  iizzgguubblljjeenneeggaa  ggoovvoorraa,,  LLjjuubblljjaannaa  11999966..  
  CCaassssoonn,,  HH..  NN..,,  UUmmeettnnoosstt  ggoovvoorraa,,  LLjjuubblljjaannaa  11999955..  
  ZZiiddaarr,,  TT..,,  RReettoorriikkaa,,  LLjjuubblljjaannaa  11999966..  
  PPeeaassee,,  AA..,,  GGoovvoorriiccaa  tteelleessaa,,  LLjjuubblljjaannaa  11998866..  

 
Ostala  literatura, zlasti posamezni članki, so navedeni v Katalogu v rubriki  
Literatura. 
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   Raven  
Zap. V S E B I N A 1. 2.   3. 
 št.      Stran 
 1 Status slovenskega jezika v R Sloveniji, zamejstvu in 

izseljenstvu (M. Križaj - Ortar, M. Bešter - Turk) 
 
  7 

 
  28 

 
  44 

 2.1 Temeljni mejniki v zgodovini slovenskega knjižnega 
jezika (M. Križaj - Ortar, M. Bešter - Turk) 

     
   7  

    
    – 

  
   –   

 2.2 Uporaba priročnikov 
(M. Križaj - Ortar, M. Bešter -Turk) 

   
   7 

   
   28 

 
  44 

 3 Socialne zvrsti slovenskega jezika in okoliščine rabe  
(M. Križaj - Ortar, M. Bešter - Turk) 

     
   8 

    
   28 

   
  44 

 4 Sporazumevanje kot družbeno dejanje  
(M. Križaj - Ortar, M. Bešter - Turk) 

     
   9 

    
   29 

   
  45 

  
 5 

Spoznavni in odnosni govor v pedagoškem 
sporazumevanju (zakonitosti, načela in strategije) 
(M. Križaj - Ortar, M. Bešter - Turk) 

  
   9  

 
   29 

 
  45 

 6 Tvorjenje ustreznih, razumljivih in pravilnih besedil 
(M. Križaj - Ortar, M. Bešter - Turk) 

     
   12  

    
   30 

   
  46 
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Izraznost govorjenega besedila (K. Podbevšek) 

    
   12 

   
   30 

   
  46 

 7.1 Govorno sporazumevanje  (K. Podbevšek)    12     30   46 
 7.2 Pravorečna norma  slov. knjižnega jezika (V. Majdič)    13    31   46 
 7.3 Zvočne prvine govora (K. Podbevšek)    17    34   48 
 7.4 Vidne prvine govora (K. Podbevšek)    18      35   49 
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Pravopisna norma slovenskega knjižnega jezika  
(M. Kocjan – Barle) 

  
   19 

    
   36 

 
  49  

 8.1 Slovenski pravopis in osnovna načela    19    36   49 
 8.2 Velika začetnica pri lastnih imenih in mala pri občnih    20    37   50 
 8.3 Raba ločil      21    38   51 
 8.4 Pisanje skupaj oz. narazen (oz. z vezajem)    23    40   53  
 8.5 Deljenje      24    41   54 
 8.6 Zapisovanje glasov     24    41   54 
 8.7 Pravopis pri oblikoslovju     25    42   55 
 8.8 Pravopis pri besedotvorju      26    42   55 
 8.9 Krajšave      27    43    56 
  
 9 

 
Merila za ocenjevanje in primeri vprašanj (A. Kozinc) 

 
   57 

  
  57  

 
  57 

 9.1 Jezikovna merila za ocenjevanje nastopa     57    57      57 
 9.2 Merila za ocenjevanje pisne naloge    58    58   58 
 9.3 Merila za ocenjevanje pri ustnem delu izpita iz 

slovenskega jezika z nekaterimi primeri vprašanj 
 
   59 

 
   61 

 
  61   



1.  raven  
 
 
1 STATUS SLOVENSKEGA JEZIKA V REPUBLIKI SLOVENIJI, 
ZAMEJSTVU IN IZSELJENSTVU 
 
CILJI  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ggoovvoorrii//ppiiššee  sslloovveennsskkoo  tteerr  vv  uuččeenncciihh  rraazzvviijjaa  ppoosseebbeenn  ooddnnooss    ddoo  
sslloovveennsskkeeggaa  jjeezziikkaa  kkoott  ddrržžaavvnneeggaa  jjeezziikkaa  iinn  kkoott  ssrreeddssttvvaa  nnjjiihhoovveeggaa  pprrvvoottnneeggaa  
ssppoozznnaavvaannjjaa,,  ddoožžiivvlljjaannjjaa  iinn  vvrreeddnnootteennjjaa  ssvveettaa  iippdd..::  
  zzaavveeddaa  ssee  ppoosseebbnneeggaa  ssttaattuussaa  sslloovveennsskkeeggaa  jjeezziikkaa  vv  RReeppuubblliikkii  SSlloovveenniijjii,,  
  vvee,,  ddaa  jjee  sslloovveennsskkii  jjeezziikk  ddrržžaavvnnii  iinn  uurraaddnnii  jjeezziikk,,  
  vvee,,  ddaa  jjee  sslloovveennsskkii  jjeezziikk  vv  sslloovveennsskkii  ššoollii  uuččnnii  jjeezziikk  iinn  uuččnnoo  nnaaččeelloo,,  iinn  oo  tteemm  
oozzaavveeššččaa  uuččeennccee,,**  

  ppoozznnaa  ssttaattuuss  sslloovveennsskkeeggaa  jjeezziikkaa  vv  zzaammeejjssttvvuu  iinn  iizzsseelljjeennssttvvuu  tteerr  ssttaattuuss  ddrruuggiihh  
jjeezziikkoovv  vv  rreeppuubblliikkii  SSlloovveenniijjii  ((iittaalliijjaannsskkeeggaa  vv  ddeelluu  sslloovveennsskkee  IIssttrree  iinn  mmaaddžžaarrsskkeeggaa  vv  
ddeelluu  PPrreekkmmuurrjjaa))..  

(*Kadar navajamo besedo učenec, velja to tudi za otroka v vrtcih ali dijaka v srednjih  šolah.) 
 
STROKOVNI POJMI 

 državni jezik 
 uradni jezik 
 učni jezik 
 slovenščina kot učno načelo 

 
Literatura 
- Ustava R Slovenije, Ur. l. RS 33/91, čl. 11. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000,13–14. 
- M. Križaj - Ortar in dr.: Na pragu besedila 4, Ljubljana 2003, 84. 
- J. Toporišič, Enciklopedija slovenskega jezika, Ljubljana 1992. 
- A. Kozinc, Podprojekt Slovenski jezik v pedagoški komunikaciji, Ljubljana 1995,      

JiS 1 –2,  84. 
- S. Fatur, Slovenski jezik kot pedagoško načelo, Ljubljana 1993, Šolski razgledi, 
     št. 12. 
- J.Skela, Materinščina v učenju in poučevanju tujega jezika: zmota, potreba ali 

pravica, Uporabno jezikoslovje št. 3, Ljubljana 1994.  
 
 
2 TEMELJNI MEJNIKI V ZGODOVINI SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA  
JEZIKA IN UPORABA PRIROČNIKOV 
 
CILJI  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  tteemmeelljjnnee  mmeejjnniikkee  vv  zzggooddoovviinnii  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa..  
  PPoozznnaa  iinn  uuppoorraabblljjaa  oossnnoovvnnee    ssooddoobbnnee  jjeezziikkoovvnnee  pprriirrooččnniikkee**  ((SSlloovvaarr    sslloovveennsskkeeggaa      
kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa  --  SSSSKKJJ,,  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa,,  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss))..  

 
(*Sem sodi tudi poznavanje strokovne literature določenega strokovnega  ali predmetnega 
področja, npr. za vrtce  S. Kranjec: Razvoj govora predšolskih otrok, Ljubljana 1999. 
Podobno za vse predmete in strokovna področja …)  
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STROKOVNI POJMI 
 temeljni mejniki SKJ  
 Slovar slovenskega knjižnega jezika 
 Slovenska slovnica 
 Slovenski pravopis 

 
Literatura 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 39–40. 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 4, Ljubljana 2003, 45–76.  
- F. Žagar, Sl. slovnica in jezikovna vadnica, Maribor 2001, 7–10. 
 
 
3 SOCIALNE ZVRSTI SLOVENSKEGA JEZIKA IN OKOLIŠČINE  
RABE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  sslloovveennsskkii  kknnjjiižžnnii  jjeezziikk,,  iinn  ssiicceerr  oobbee  rraazzlliiččiiccii,,  
zzbboorrnnoo  iinn  ppooggoovvoorrnnoo,,  tteerr  jjoo  ggoovvoorrii  vv  uussttrreezznniihh  ookkoolliiššččiinnaahh::  
  zzbboorrnnoo  pprrii  eennoossmmeerrnneemm  ((ffrroonnttaallnneemm))  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu  zz  uuččeennccii,,  
  kknnjjiižžnnoo  ppooggoovvoorrnnoo  ppaa  pprrii  ddvvoossmmeerrnneemm  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu..    
  PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu  oozz..  ppiissaannjjuu  uuččeenncceevv  jjee  ppoozzoorreenn  nnaa  uussttrreezznnoo  oobbvvllaaddaannjjee  oobbeehh                

          kknnjjiižžnniihh  zzvvrrssttii  jjeezziikkaa..    
  PPoozznnaa  ssoocciiaallnnee  zzvvrrssttii  iinn  ppooddzzvvrrssttii  tteerr  ookkoolliiššččiinnee  nnjjiihhoovvee  rraabbee..  

  
STROKOVNI POJMI 

 knjižna zvrst 
 zborna podzvrst 
 knjižno pogovorna podzvrst 
 neknjižna zvrst 
 pokrajinsko pogovorna podzvrst 
 narečje 
 žargon 
 sleng 
 okoliščine sporočanja 
 enosmerno oz. dvosmerno sporazumevanje 

 
Literatura 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, 11–34. 
- J. Toporišič, Enciklopedija slovenskega jezika, Ljubljana1992.  
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 15–17. 
- F. Žagar, Sl. slovnica in jezikovna vadnica, Maribor 2001, 13–23. 
 



 
4 SPORAZUMEVANJE KOT DRUŽBENO DEJANJE 
 
CILJI  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprrii  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu  zz  uuččeennccii  uuppoošštteevvaa  ssppoorraazzuummeevvaallnnaa  nnaaččeellaa::  
  UUppoošštteevvaa  nnjjiihhoovvoo  ssttaarroosstt,,  pprreeddzznnaannjjee,,  ssppoozznnaavvnnoo  iinn  jjeezziikkoovvnnoo  zzmmoožžnnoosstt    tteerr  
ssppoorraazzuummeevvaallnnaa  nnaaččeellaa  

  iinn  sskkuuššaa  uuččeennccee  mmoottiivviirraattii  zzaa  ssooddeelloovvaannjjee..    
  ZZaavveeddaa  ssee,,  ddaa  jjee  ssppoorraazzuummeevvaannjjee  ddrruužžbbeennoo//mmeeddoosseebbnnoo  ddeejjaannjjee  ((uussmmeerrjjeennoo  kk  
ddrruuggeemmuu//nnaasslloovvnniikkuu))  iinn  ddaa  jjee  uussppeehh  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  ooddvviisseenn  oodd  ggoovvoorrččeevveeggaa  
//ppiiššččeevveeggaa    uuppoošštteevvaannjjaa  nnaasslloovvnniikkaa  iinn  ssppoorraazzuummeevvaallnniihh  nnaaččeell,,  ppaa  ttuuddii  oodd  
mmoottiivviirraannoossttii  nnaasslloovvnniikkaa  zzaa  ssooddeelloovvaannjjee..  

 
STROKOVNI POJMI 

 sporazumevanje kot družbeno/medosebno  dejanje  
 sporočevalec/govorec/pisec 
 naslovnik/poslušalec/bralec 
 sporazumevalna načela (načela sporazumevalnega sodelovanja s 

podnačeli kakovosti, količine, načina in relevantnosti, načelo vljudnosti) 
 
Literatura 
- O. Kunst - Gnamuš, Govorno dejanje - družbeno dejanje, Ljubljana 1984, 41–43. 
- R. Zadravec - Pešec, Pragmatično jezikoslovje, Ljubljana 1994, 36–38. 
 
 
5 SPOZNAVNI IN ODNOSNI GOVOR V PEDAGOŠKEM 
SPORAZUMEVANJU (ZAKONITOSTI, NAČELA IN STRATEGIJE) 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa    uuččeenncceemm  nnee  ppoossrreedduujjee  llee  ssttvvaarrnneeggaa  zznnaannjjaa  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettnneeggaa  
ppooddrrooččjjaa,,  tteemmvveečč  zz  nnjjiimmii  vvzzppoossttaavvlljjaa  ttuuddii  ddrruužžbbeennaa  rraazzmmeerrjjaa,,  nnpprr..  jjiihh  ppoozzddrraavvii,,  
ppoohhvvaallii//ggrraajjaa,,  jjiihh  kk  ččeemmuu  uussmmeerrjjaa  ((zz  vvpprraaššaannjjii  aallii  zz  nnaavvooddiillii  zzaa  ddeelloo))  iippdd..,,  hhkkrraattii  
uuččeennccee  ssppooddbbuujjaa  kk  ssooddeelloovvaannjjuu  ((nnpprr..  kk  iisskkaannjjuu  ppoojjaassnniill  oozz..  ddooddaattnniihh  iinnffoorrmmaacciijj,,  
ssppoorrooččaannjjuu  ssvvoojjiihh  iizzkkuuššeennjj  oozz..  mmnneennjj  oozz..  ssooddbb))..    
  ZZaavveeddaa  ssee,,  ddaa  jjee  ppeeddaaggoošškkii  ggoovvoorr  ddvvooddeelleenn,,  ttjj..,,  ddaa  sseessttoojjii  iizz  ssppoozznnaavvnneeggaa  iinn  
ooddnnoossnneeggaa  ggoovvoorraa..  

  VVee,,  ddaa  vv  rraazzrreedduu  uuččeenncceemm  nnee  ppoossrreedduujjee  llee  ssvvoojjiihh  vveeddnnoossttii  oo  nneeččeemm,,  tteemmvveečč  ttuuddii  
ssvvoojjee  hhootteennjjee  ddoo  nnjjiihh,,  ssvvoojjee  vvrreeddnnootteennjjee  oozz..  ddoožžiivvlljjaannjjee  ssttvvaarrnnoossttii  iippdd..  

  
STROKOVNI POJMI 

 pedagoški govor 
 odnosni govor 
 spoznavni govor 

 
Literatura 
- O.Kunst - Gnamuš, Sporazumevanje in spoznavanje jezika, Ljubljana 1992, 5–42. 
 



CILJI 
PPrrii  ppoossrreeddoovvaannjjuu  zznnaannjjaa  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettnneeggaa  ppooddrrooččjjaa    uuppoošštteevvaa  
ssppoorraazzuummeevvaallnnaa  nnaaččeellaa::  
  uuppoošštteevvaa  uuččeennččeevvoo  ssttaarroosstt,,  iizzkkuuššnnjjee,,  pprreeddzznnaannjjee  tteerr  ssppoozznnaavvnnoo  iinn  jjeezziikkoovvnnoo  
zzmmoožžnnoosstt,,  

  tteemmuu  uussttrreezznnoo  uuppoorraabblljjaa  iizzrraazzjjee  ssvvoojjee  ssttrrookkee  ((iinn  ssiicceerr  uurraaddnnoo,,  nnee  žžaarrggoonnsskkoo,,  tteerr  
sslloovveennsskkoo,,  nnee  pprreevvzzeettoo))  

  iinn  pprreepprroosstteejjššee//  bboolljj  zzaapplleetteennee  sskkllaaddeennjjsskkee  eennoottee  ((nnpprr..  ttrrppnnoosstt,,  ppoossaammoossttaalljjeennee  
bbeesseeddnnee    zzvveezzee)),,  

  uuppoošštteevvaa  ččlleenniitteevv  ppoo  aakkttuuaallnnoossttii  ((ss  ččiimmeerr  uurreessnniiččuujjee  ppeeddaaggoošškkoo  nnaaččeelloo  
ppoossttooppnnoossttii,,  ttjj..  oodd    zznnaanneeggaa  kk  nneezznnaanneemmuu))..  

 
STROKOVNI POJMI 

 funkcijska zvrst 
 strokovna podzvrst 
 praktičnosporazumevalna podzvrst 
 strokovno izrazje/terminologija 
 žargonsko izrazje 
 domače in prevzeto izrazje  
 (ne)zaznamovanost sopomenk 
 dvosmerno sporazumevanje 
 jedrni stavek 
 prosta/zložena poved  
 potrpnjenje/pasivizacija  
 posamostaljenje/nominalizacija 
 stalni besedni red v povedi 
 členitev po aktualnosti 

 
 
Literatura 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, 11 –34, 693 –751. 
- M. Križaj - Ortar, M. Bešter, E. Kržišnik, Pouk slovenščine malo drugače, Trzin 

1999,  14 –17. 
- T. Gordon,Trening večje učinkovitosti za učitelje, Ljubljana 1992, 2–51. 
 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa    pprraakkttiiččnnoo    oobbvvllaaddaa  zzggrraaddbboo  bbeesseeddiillaa::  
  ooppiissaa  ((bbiittiijj  oozz..  pprreeddmmeettoovv  oozz..  ppoojjaavvoovv  oozz..  ppoossttooppkkoovv)),,  
  ppoorrooččiillaa  ((oo  ddooggooddkkuu)),,  
  ddeeffiinniicciijjee  ((ppoojjmmaa)),,  
  rraazzllaaggee  ((rraazzmmeerriijj  mmeedd  ddeejjaannjjii,,  nnpprr..  ččaassoovvnnoo  zzaappoorreeddjjee,,  vvzzrrookk--ppoosslleeddiiccaa,,  nnaammeenn,,  

ppooggoojj  iippdd..)),,  
  uutteemmeelljjiittvvee  ttrrddiitteevv..  

NNjjeeggoovvaa//nnjjeennaa  bbeesseeddiillaa  ssoo  rraazzuummlljjiivvaa  iinn  nnaazzoorrnnaa  tteerr  pprreeddssttaavvlljjaajjoo  vvzzoorreecc  oozz..  
mmooddeell  zzaa  uuččeennccaa..  
  PPrrii  ggoovvoorrnneemm  ppoossrreeddoovvaannjjuu  ssnnoovvii  ttvvoorrii  rraazzuummlljjiivvaa,,  nnaazzoorrnnaa  bbeesseeddiillaa,,  kkaatteerriihh  

bbiissttvveennee  ppooddaattkkee  ppoo  ppoottrreebbii  ((ttjj..  gglleeddee  nnaa  ooddzziivv  uuččeenncceevv))  ppoonnoovvii  zz  ddrruuggiimmii  
bbeesseeddaammii  aallii  zz  vviiddnniimmii  zznnaakkii  ((nnpprr..  zz  zzaappiissoomm  kklljjuuččnniihh  bbeesseedd  oozz..  mmiisseellnneeggaa  vvzzoorrccaa  
oozz..  rraazzččlleenniittvveenniihh  ttooččkk))..  
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  PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu  ččlleennii  bbeesseeddiilloo  nnaa  bbiissttvveennoo  oozz..  nneebbiissttvveennoo  ttuuddii  zz  rraazzlliiččnnoo  jjaakkoossttjjoo,,  
vviiššiinnoo,,  hhiittrroossttjjoo  ggoovvoorrjjeennjjaa..    

KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa  ppoosseebbnnoossttii  ((pprreeddnnoossttii  iinn  ppoommaannjjkklljjiivvoossttii))  sslluuššnneeggaa  
pprreennoossnniikkaa  tteerr  sskkuuššaa  nnaa  rraazzlliiččnnee  nnaaččiinnee  ppoommaaggaattii  uuččeenncceemm  pprrii  ppoosslluuššaannjjuu//  
bbrraannjjuu..    
  PPrraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  ssttrraatteeggiijjee  sspprreejjeemmaannjjaa  ((ppoosslluuššaannjjaa  oozz..  bbrraannjjaa))  bbeesseeddiill..  
  VV  uuččeenncciihh  pprreedd  ppoosslluuššaannjjeemm  oozz..  bbrraannjjeemm  aakkttiivviirraa  nnjjiihhoovvoo  pprreeddzznnaannjjee..    
  ZZ  nnaappoovveeddjjoo  nnoovveeggaa  jjiihh  mmoottiivviirraa  zzaa  ppoosslluuššaannjjee  oozz..  bbrraannjjee..    
  MMeedd  ppoosslluuššaannjjeemm  oozz..  bbrraannjjeemm  tteerr  ppoo  nnjjeemm  vv  uuččeenncciihh  rraazzvviijjaa  ssttrraatteeggiijjee  ddeellaa  zz  
bbeesseeddiilloomm  iinn  ssttrraatteeggiijjee  iisskkaannjjaa  iinnffoorrmmaacciijj,,  nnpprr..  zz    zzaappiissoovvaannjjeemm  oozz..  ppooddččrrttoovvaannjjeemm  
nnoovviihh  aallii  kklljjuuččnniihh  bbeesseedd  tteerr  zz    zzaappiissoovvaannjjeemm  bbiissttvveenniihh  ppooddaattkkoovv,,  kkaatteeggoorriizzaacciijjoo  
ppooddaattkkoovv  nnaa  iinnffoorrmmaattiivvnnii,,  iinntteerrpprreettaattiivvnnii  rraavvnnii  ((nnpprr..  bbiissttvveennoo--nneebbiissttvveennoo,,    zzaanniimmiivvoo--
nneezzaanniimmiivvoo))  tteerr    nnaa  rraavvnnii  ppoossppllooššeevvaannjjaa  iinn    oocceennjjeevvaannjjaa  oozz..  vvrreeddnnootteennjjaa..  

  KKaannddiiddaatt//--kkaa  ttoorreejj  uuččeennccuu  ssnnoovv  nnee  llee  ppoossrreedduujjee,,  tteemmvveečč  vv  nnjjeemm  aakkttiivviirraa  ddeejjaavvnnoossttii  
zzaa  rraazzuummeevvaannjjee,,  iinntteerrpprreettiirraannjjee,,  vvrreeddnnootteennjjee  iinn  ppoommnnjjeennjjee  ssnnoovvii..  

  
STROKOVNI POJMI 

 opis 
  poročilo 
  definicija 
  razlaga  
  utemeljitev 
  tvorjenje razumljivih in nazornih besedil 
  strategije sprejemanja besedil 
  ravni razumevanja 

 
Literatura 
-  M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 27–58, 88 –91. 
-  S. Pečjak in A. Gradišar, Bralne učne strategije, Ljubljana 2002, 99–131, 146–

152, 159–270, 274–305. 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssppooddbbuujjaa  uuččeennccee  hh  ggoovvoorrnneemmuu  ssooddeelloovvaannjjuu..  
RRaazzvviijjaa  ddvvoossmmeerrnnoo    ssppoorraazzuummeevvaannjjee  zz  uuččeennccii,,  ttoorreejj  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  nnaaččeellaa    
ddvvoossmmeerrnneeggaa    ssppoorraazzuummeevvaannjjaa,,  nnpprr..::  
        zznnaa  zzaaččeettii  ppooggoovvoorr,,  
        ssppooddbbuuddii  uuččeennccaa  hh  ggoovvoorrnneemmuu  ddeejjaannjjuu,,  
        zznnaa  vvooddiittii  ppooggoovvoorr  ––  ssppooššttuujjee  ssooggoovvoorrccaa  iinn  mmuu  nnee  sseeggaa  vv  bbeesseeddoo,,  
      llooččuujjee  iizzrreekkaannjjee  ttrrddiitteevv  oodd  vvrreeddnnoossttnniihh  ssooddbb,,  
        ssppooddbbuujjaa    uuččeennccee  kk  uutteemmeelljjeevvaannjjuu  ttrrddiitteevv,,  
        nnee  ppoossttaavvlljjaa  zzaapprrttiihh  vvpprraaššaannjj  iippdd..    

UUččeennccee  ssppooddbbuujjaa  kk  ooddzziivvaannjjuu,,  ppaa  ttuuddii  kk  vvooddeennjjuu  ppooggoovvoorraa,,  ttoorreejj  kk  pprreevvzzeemmaannjjuu  vvllooggee  
ggoovvoorrccaa..    
OOdd  uuččeenncceevv  zzaahhtteevvaa  uuppoošštteevvaannjjee::  

  nnaaččeellaa  vvlljjuuddnnoossttii  ((nnpprr..  ttiikkaannjjee//vviikkaannjjee,,  ppoossrreeddnnoo    iizzrreekkaannjjee  zzaahhtteevv  iippdd..)),,  
  nnaaččeell  ddvvoossmmeerrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa::  
  ––    ssppooššttoovvaannjjee  ssooggoovvoorrccaa,,  
  ––    uuppoošštteevvaannjjee  ssooggoovvoorrččeevviihh  aarrgguummeennttoovv,,  
  ––    ppooggaajjaannjjee  oozz..  uusskkllaajjeevvaannjjee  mmnneennjj,,  



 12

  ––    llooččeevvaannjjee  rreessnniiccee  oodd  llaažžii,,  ttrrddiittvvee  oodd  ssooddbbee  iippdd..  
  KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  nneeppoossrreeddnnee  ((iimmpplliicciittnnee//eekksspplliicciittnnee))  iinn  

ppoossrreeddnnee  nnaaččiinnee  iizzrreekkaannjjaa  nnaammeennaa  tteerr  uuppoošštteevvaa  zzaannjjee  uussttrreezznnee  ookkoolliiššččiinnee..        
  

STROKOVNI POJMI 
  načela vljudnosti 
  načela dvosmernega sporazumevanja 
  izrekanje namena 
  neposredno (implicitno/eksplicitno) in posredno izrekanje namena  

 
Literatura 
- Glej zgoraj. 
 
  
6 TVORJENJE USTREZNIH, RAZUMLJIVIH IN PRAVILNIH BESEDIL 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ttvvoorrii  uussttrreezznnaa,,  rraazzuummlljjiivvaa  iinn  pprraavviillnnaa  bbeesseeddiillaa..  
  PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu//ppiissaannjjuu  uuppoošštteevvaa  jjeezziikkoovvnnaa  pprraavviillaa,,  iinn  ssiicceerr  pprraavvoorreeččnnaa//pprraavvooppiissnnaa  
((SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss,,  SSSSKKJJ))  iinn  sslloovvnniiččnnaa  ((JJ..  TTooppoorriiššiičč::  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa,,  FF..  
ŽŽaaggaarr::  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa  iinn  jjeezziikkoovvnnaa  vvaaddnniiccaa))..  

  PPrrii  aannaalliizzii  ssvvoojjeeggaa  ggoovvoorrnneeggaa  nnaassttooppaa//  ppiissnneeggaa  iizzddeellkkaa  pprreeppoozznnaa  nnaappaakkee,,  jjiihh  
ppoopprraavvii  iinn  ppoopprraavvkkee  tteeoorreettiiččnnoo  uutteemmeelljjii..  

 
STROKOVNI POJMI 

 ustrezno besedila 
 razumljivo besedilo 
 pravilno besedilo 
 pravopis 
 pravorečje 
 slovnica 

 
7 IZRAZNOST GOVORJENEGA  BESEDILA 
  
7.1  GOVORNO SPORAZUMEVANJE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa  vvllooggee  ggoovvoorrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  vv  ddaannaaššnnjjeemm  ssvveettuu..  
  SSpprreejjeemmaa  ggoovvoorrnnoo  ssppoorraazzuummeevvaannjjee  kkoott  ddeell  ppeeddaaggoošškkeeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa..  

 
STROKOVNI POJMI 

  zasebni in javni govor 
  govor na RTV, v politiki, kulturi, vsakdanjem življenju 
  govor in pisava  
  kultiviran govor 
 pomen  zvočne vsebine 
  usklajenost besedne in nebesedne vsebine 
  poslušanje  
  govorni bonton 
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Literatura 
- B. Vuletič, Gramatika govora, Zagreb 1980.    
- Podbevšek, Interpretativno branje kot del učiteljevega govornega nastopa,  

JiS 3/4,1994/95,103–106. 
- Brajša, Pedagoška komunikologija, Ljubljana 1993, 33–35. 
- Škarić, V iskanju izgubljenega govora, Ljubljana 1996, 41–48. 
 
 
CILJI 
  PPoozznnaa  ggoovvoorriillaa  iinn  nnjjiihhoovvoo  ddeelloovvaannjjee..      
  ZZaavveeddaa  ssee  nnaajjppooggoosstteejjššiihh  mmootteennjj    vv  ggoovvoorruu..  
  SSkkrrbbii  zzaa  ssvvoojj  ggllaass..  
  OObbvvllaaddaa  nnaattaannččnnoo  iizzrreekkoo..  

 
STROKOVNI POJMI 

  govorna cev 
 tvorba glasu 
  najpogostejše govorne  motnje (npr. nepravilen izgovor sičnikov in 

šumevcev, nosljanje, pogrkavanje, neustrezna  hitrost govora, pretirane 
kretnje ipd.) 

  higiena glasu (gospodarna  izraba dihanja, sproščeno grlo, zavedanje 
lastnega  glasu itd.) 

  dikcija 
 
Literatura 
- J.Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, 41–44. 
- K. Podbevšek, Interpretativno branje kot del učiteljevega govornega  nastopa, 
    JiS 1–2, 1994/95, 104–105. 
- I. Škarić, V iskanju izgubljenega govora, Ljubljana 1996, 169–187. 
- H. N. Casson, Umetnost govora, Ljubljana 1995, 27–31. 
 
 
7.2 PRAVOREČNA NORMA SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA JEZIKA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  vvrrssttee  ggllaassoovv  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa..    
OObbvvllaaddaa  nnjjiihhoovv  iizzggoovvoorr..    
  MMeedd  ssooggllaassnniikkii  llooččii    zzvvooččnniikkee  oodd  nneezzvvooččnniikkoovv..  
  LLooččii  ssooggllaassnniikkee  ppoo  zzvveenneeččnnoossttii  ((ppoo  ssoouuddeelleežžeennoossttii  aallii  nneeuuddeelleežžeennoossttii  ggllaassiillkk))..  
  LLooččii  mmeedd  ggllaassoomm  --  ssaammooggllaassnniikkoomm  aallii  ssooggllaassnniikkoomm  ((ffoonneemmoomm))  --  iinn  ččrrkkoo  zzaa  
nnjjeeggoovv  zzaappiiss  ((ggrraaffeemmoomm))..  

  OObbvvllaaddaa  ssaammooggllaassnniišškkoo    kkoolliikkoosstt  ((llooččii  kkrraattkkee  ssaammooggllaassnniikkee,,  ttjj..  nneennaaggllaaššeennee  iinn  
kkrraattkkee  nnaaggllaaššeennee,,  oodd  ddoollggiihh,,  ttjj..  ddoollggiihh  nnaaggllaaššeenniihh))..  

  OObbvvllaaddaa  ssaammooggllaassnniišškkoo  kkaakkoovvoosstt::  rraazzlliikkuujjee  mmeedd  oozzkkiimmii  iinn  ššiirrookkiimmii  ee--jjii  iinn  oo--jjii  iinn  
ppoozznnaa  nnjjiihhoovvoo  ppoommeennsskkoorraazzllooččeevvaallnnoo  vvllooggoo,,  llooččii  ee--jjee  oodd  ppoollggllaassnniikkoovv..  

 
STROKOVNI POJMI 

 samoglasniki in soglasniki 
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  samoglasniki: i, ozki e, široki  e, a, široki o, ozki o, u, polglasnik 
  soglasniki: 

  a) zvočniki: l  r  m  n  v  j 
  b) nezvočniki: 
  - zaporniki: b/p, d/t, g/k 
 - priporniki: f, z/s, ž/š, h 
 - zlitniki: c, dž/č 

 po zvenečnosti:  
 a) zveneči nezvočniki:  b,  d,  g;  z, ž;  dž 
 b) nezveneči nezvočniki: p,  t,  k;  f,  s,  š,  h;  c,  č  

  samoglasnikov je 8, črk za njihovo zapisovanje le 5 (s črko e zapisujemo 
ozki in široki e ter polglasnik, s črko o pa ozki in široki o)  

  soglasnikov je 21, črk za njihovo zapisovanje pa 20 (dž se zapisuje z 
dvočrkjem) 

  samoglasniška kolikost: 
 kratki:  a) nenaglašeni: nalóga,  iméti, mésto, učênec, učíteljica; 

b) kratki naglašeni: mìš, sprehòd, tèma/ temà [tə̀ma / təmà], 
sòpredsédnik; 

 dolgi (vedno naglašeni): 
                         –   i, u, a: kíp,  písmo, múha, gospá 
            –  ozka e in o:, korén, lepó; 
            –  široka e in o: žêlja, rôka, gôr, frizêr 

  samoglasniška kakovost:  
 ozki in široki e-ji in o-ji v enakopisnicah: péta pesem - pêta pesem, črna 
kósa - nabrušena kôsa,  téma - tèma [təma] 

 
Literatura  
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 616–687, 618–627. 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, 44, 48-60, 73, 78. 
 
CILJI 
  PPoozznnaa  zzaakkoonniittoossttii  kkrraattkkiihh  nnaaggllaaššeenniihh  ssaammooggllaassnniikkoovv,,  nnpprr..::  mmììšš  --  mmííššii,,  žžèèpp  --  žžêêppaa,,    
nnòòžž  --  nnôôžžaa,,  pprrooccèèss  --  pprrooccééssaa,,  oobbrròòkk  --  oobbrróókkaa..    

  VVee,,  ddaa  ssttaa  vv  pprreevvzzeettiihh  bbeesseeddaahh  nnaaggllaaššeennaa  ee  iinn  oo  pprraavviilloommaa  oozzkkaa::  kkoonnffeerréénnccaa,,  
ššppóórrtt,,  EEvvrróóppaa..  

  OObbvvllaaddaa  iizzggoovvoorr  oozzkkeeggaa  ee--jjaa  pprreedd  rr--oomm,,    nnpprr..::  kkaattéérrii,,  ppeettéérroo  [[kkaattíírrii,,  ppeettíírroo]]..    
  OObbvvllaaddaa  rraabboo    ppoollggllaassnniikkaa,,  nnpprr..::  ppeess  [[ppə̀ə̀ss]]  --  ppssaa,,  ppiisseecc  [[ppííssəəcc]]  --  ppiissccii,,  pprrvvii  [[ppə̀ə̀rrvvii]],,  
rrjjaavv  [[əərrjjààuu⊥⊥]],,  tteemmaa  [[ttəəmmàà]],,  ddeežžeevveenn  [[ddəəžžéévvəənn]],,  mmiisslleeccii  [[mmíísslləəccii]]  

  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoossttnneeggaa  nnaappaaččnneeggaa  iizzggoovvoorraa  ššiirrookkeeggaa  aallii  oozzkkeeggaa    ee--jjaa  nnaammeessttoo  
ppoollggllaassnniikkaa,,  nnpprr..::  tteemmaa  pprraavv::  [[ttə̀ə̀mmaa//ttəəmmàà]],,  ppiisseecc,,  pprraavv::  [[ppííssəəcc]]  ,,  SSlloommššeekk    
[[ssllóómmššeekk,,  ssllóómmššeekkaa]],,  pprraavv::  [[ssllóómmššəəkk,,  ssllóómmšškkaa]]..  

 
STROKOVNI POJMI 

  zakonitosti kratkih naglašenih samoglasnikov  
  izgovor e-ja in o-ja v prevzetih besedah 
  izgovor ozkega e-ja pred r-om 
  raba polglasnika 
  odpravljanje napačnega izgovora širokega ali ozkega e-ja namesto 

polglasnika 
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 Literatura 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, (za posamezne iztočnice glej tudi 

Slovar slovenskega knjižnega jezika). 
- Slovenski  pravopis, Ljubljana  2001, čl. 619, 705–745. 
            
CILJI 
PPoozznnaa  zznnaammeennjjaa  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  nnaaggllaaššeevvaannjjaa::  
  ´́  ==    oossttrriivveecc::  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  ddoollggiihh,,  pprrii  ee--jjiihh  iinn  oo--jjiihh  ttuuddii  oozzkkiihh  ssaammooggllaassnniikkoovv  tteerr    

              tt..  ii..  ssaammooggllaassnniišškkeeggaa  rr--aa::  mmíízzaa,,  mmúúhhaa,,  llééttoo,,  ddrreevvóó,,  ddááttii,,  hhŕŕbbeett;;    
    ^̂  ==  ssttrreeššiiccaa::  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  ddoollggiihh  ššiirrookkiihh  ee--jjeevv  iinn  oo--jjeevv::  zzêêmmlljjaa,,  žžêênnaa,,  ssôôbbaa,,      

              vvôôddaa;;      
    `̀  ==    kkrraattiivveecc::  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  kkrraattkkiihh,,  pprrii  ee--jjiihh  iinn  oo--jjiihh  oobbeenneemm  ttuuddii  ššiirrookkiihh  

                ssaammooggllaassnniikkoovv  iinn  ppoollggllaassnniikkaa::  mmììšš,,  kkrrùùhh,,  ppooččèèpp,,  ooddmmòòrr,,  oobbrrààzz,,  ssttèèbbeerr//sstteebbèèrr..  
    
 
STROKOVNI POJMI 

 znamenja za označevanje naglaševanja 
  ostrivec 
  krativec 
  strešica 

            
Literatura 
- Slovenski  pravopis, Ljubljana 2001, čl. 626–630. 
 
CCIILLJJII    
PPoozznnaa  rraazzlliikkoo  mmeedd  nnaaggllaassoomm  iinn  ppoouuddaarrkkoomm..  
  VVee,,  ddaa  jjee  nnaaggllaass    iizzrraazziitteejjššii  iizzggoovvoorr  pprraavviilloommaa  eenneeggaa  ssaammooggllaassnniikkaa  oozz..  zzllooggaa  vv  
bbeesseeddii,,  iizzjjeemmoommaa  vveečč,,  nnpprr..::  kkááppaa,,  zzêêmmlljjaa,,  sseennóó,,  pprroommèètt,,  lleennúúhh,,  pprreeppeellííccaa,,  
ppòòddpprreeddssééddnniikk,,  ššóólloooobbvvéézzeenn,,  pprrààvvzzaapprrààvv..  

  VVee,,  ddaa  jjee  ppoouuddaarreekk  zzaa  ddoollooččeennoo  ssppoorrooččiilloo  nnaajjvvaažžnneejjššee  bbeesseeddee  aallii  bbeesseeddnnee  zzvveezzee  
vv  ssttaavvkkuu::  

                                                JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..    
                                                          JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..    
                                                          JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..  
                                                          JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..  
                                                          JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..  
  VVee,,  ddaa  nnaasslloonnkkee  iizzggoovvaarrjjaammoo  sskkuuppaajj  zz  nnaaggllaaššeenniimmii  bbeesseeddaammii  pprreedd  nnjjiimmii  aallii  zzaa  

nnjjiimmii,,  nnpprr..  ::    vviiddeell  ��  ggaa  ��  jjee        oozz..    ggaa  ��  jjee  ��  vviiddeell;;  
                                        vv  ��  ššoolloo;;  zz  ��  nnjjiimm  ((nnaappaakk::  [[vvəə    ššoolloo,,  zzəə  nnjjiimm]]))..  
  VVee,,  ddaa  jjee  oodd  mmeessttaa  nnaaggllaassaa  llaahhkkoo  ooddvviisseenn  ttuuddii  ppoommeenn  bbeesseeddee,,  nnpprr..::  kkáánnoonn  --  
kkaannóónn,,  ((ppoo))kkóóssiimm  --  ((ppoo))kkoossíímm..  

  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nneepprraavviillnneeggaa  pprreennoossaa  nnaaggllaassaa  zz  nneepprrvveeggaa  nnaa  pprrvvii  zzlloogg,,  
nnpprr..::  ééddnniinnaa,,  mmnnóóžžiinnaa,,  pprráávvooppiiss,,    ssúúbbjjeekkttiivveenn,,  ddííffttoonngg,,  ddéévvaallvvaacciijjaa,,  íízzoollaacciijjaa,,  
áállkkoohhooll,,  pprraavv::  [[eeddnníínnaa,,  mmnnoožžíínnaa,,  pprraavvooppííss]]  iittdd..  

  IIzzooggiibbaa  ssee  nnaarreeččnneemmuu  oozz..  ppookkrraajjiinnsskkeemmuu  nnaaggllaaššeevvaannjjuu  vv  ookkoolliiššččiinnaahh,,  vv  kkaatteerriihh  
ssee  uuppoorraabblljjaa  zzbboorrnnii  aallii  kknnjjiižžnnii  ppooggoovvoorrnnii  jjeezziikk,,  nnpprr..::  ôôttrrookk,,  ppôôšštteenn,,  zzêêlleenn,,  ssŕŕccee,,  
ddeelláávvccii,,  jjee  ppííssaallaa,,  jjee  lleežžááll,,  uussttrreellííll,,  nnaarreeddííll,,  ggoovvoorrííll……    pprraavv::  [[oottrròòkk,,  ppooššttèènn,,  zzeellêênn,,  
ssrrccéé,,  ddééllaavvccii,,    ppiissáállaa,,  llêêžžaall,,  uussttrréélliill,,  nnaarrééddiill,,  ggoovvóórriill......]]  
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  VVee,,  ddaa  jjee  pprrii  sslloovveennsskkiihh  kkrraajjeevvnniihh  iimmeenniihh  ttrreebbaa  uuppoošštteevvaattii  llookkaallnnii  nnaaggllaass  iinn  
iizzggoovvoorr  ččrrkkee  ll,,  nnpprr..::  DDoobbrraavvaa  [[DDóóbbrraavvaa]]  iinn  [[DDoobbrráávvaa]],,  DDooll  [[ddóóll]]  iinn  DDooll  [[ddoouu⊥⊥]]..  

  
STROKOVNI POJMI 

  razlika med naglasom in poudarkom 
  izgovor naslonk 
  mesto naglasa in pomen besede 
  nepravilni prenos naglasa na prvi zlog 
  izogibanje narečnega in pokrajinskega naglaševanja v knjižnem 

pogovornem jeziku 
  upoštevanje lokalnega naglasa 

  
Literatura 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, 541,113, 666, 532. 
- SSKJ, Ljubljana 1970–1989, (posamezne iztočnice). 
  
 CILJI 
  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nnaappaaččnneeggaa    iizzggoovvoorraa  ll--aa  nnaammeessttoo  uussttnniiččnnoouussttnniiččnneeggaa  
zzvvooččnniikkaa  ((uu⊥⊥--jjaa))  pprreedd  ssooggllaassnniikkoomm  iinn  nnaa  kkoonnccuu  bbeesseedd,,  nnpprr..::  gglleeddaallccii,,  ppoosslluuššaallccii,,  
bbrraallccii    pprraavv::  [[gglleeddááuu⊥⊥ccii,,  ppoosslluuššááuu⊥⊥ccii,,  bbrrááuu⊥⊥ccii]],,  ppooppoollnnoommaa,,  rriillččeekk,,  ggoollttaanneecc,,  
kkoommoollččaarr,,  pprraavv::  [[ppooppóóuu⊥⊥nnoommaa,,  rrííuu⊥⊥ččəəkk,,    ggoouu⊥⊥ttáánnəəcc,,  kkoommóóuu⊥⊥ččaarr]]..  

  VVee,,  ddaa  ssee  ččrrkkaa  vv,,  kkii  nnee  ssttoojjii  oobb  ssaammooggllaassnniikkuu,,  iizzggoovvaarrjjaa  kkoott    uussttnniiččnnoouussttnniiččnnii  
zzvveenneeččii  ww    oozz..  nneezzvveenneeččii  ΩΩ    aallii  kkoott  ssaammooggllaassnniikk  uu  ((sslleeddnnjjee  zzllaassttii  pprrii  ppooččaassnneejjššeemm  
ggoovvoorruu)),,  pprreedd  ll  iinn  rr  nnaa  zzaaččeettkkuu  bbeesseedd  ppaa  pprraavviilloommaa  llee  kkoott  ww,,  nnpprr..::  vvmmeess  [[wwmmeess]]    aallii    
[[uummeess]],,  vvnnuukk,,  vvllaakk,,  vvrraattaa  [[wwnnúúkk,,  wwlláákk,,  wwrrááttaa]],,  vvssaakk  [[wwssáákk]]  aallii  [[uussáákk]],,  pprreeddvvsseemm  
[[pprreeddΩΩsseemm//pprreedduusseemm]],,  oobbrrvv  [[oobbəərrww]]  aallii  [[oobbəərruu]],,  vvrraattaa    [[wwrraattaa]],,  vvllaaggaa  [[wwllaaggaa]]..  

  ZZnnaa  pprraavviillnnoo  iizzggoovvaarrjjaattii  pprreeddlloogg  vv  kkoott  uussttnniiččnnoouussttnniiččnnii  zzvveenneeččii  ww  aallii  nneezzvveenneeččii  ΩΩ  
aallii  kkoott  ssaammooggllaassnniikk  uu  ((sslleeddnnjjee  zzllaassttii  pprrii  ppooččaassnneejjššeemm  ggoovvoorruu)),,  nnpprr..  vv  mmeessttuu  
[[wwmmééssttuu]]  aallii  [[uummééssttuu]],,  vv  ssoobboo  [[ΩΩssôôbboo]]  aallii  [[uussôôbboo]],,  vv  ggoozzdduu  [[wwggóózzdduu]]  aallii  [[uuggóózzdduu]],,  vv  
oommaarroo  [[wwoommáárroo]]  aallii  [[uuoommáárroo]],,    nnaappaakk::  [[vvəə    mmééssttuu,,  vvəə  ssôôbboo,,  vvəə    oommáárroo]]..  

 
STROKOVNI  POJMI 

  izgovor črke l pred soglasnikom in na koncu besede (in izjeme) 
  izgovor črke v (kot ustničnoustnični zveneči w  ali nezveneči Ω ali kot 

samoglasnik u) 
  izgovor predloga v 

 
Literatura 
- Slovenski  pravopis, Ljubljana 2001, čl. 74, 86, 640–662.  
- J. Toporišič, Enciklopedija slovenskega jezika, Ljubljana 1992, 64. 
 



7.3  ZVOČNE PRVINE GOVORA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  oobbvvllaaddaa  zzvvooččnnee  ((sslluuššnnee))  pprrvviinnee  ggoovvoorraa::  
aa))  iinnttoonnaacciijjoo::  
  llooččiillaa  iinn  iinnttoonnaacciijjoo,,  
  vvllooggoo  iinnttoonnaacciijjee  vv  ggoovvoorruu..  

bb))  ggllaassnnoosstt  ((jjaakkoosstt))::  
  gglleeddee  nnaa  cceelloottnnoo    ggoovvoorrjjeennjjee,,  
  vv  ppoovveeddii::  
            nnaasslloonnkkee  iinn  nneennaaggllaaššeennii  zzllooggii  nnaaggllaaššeenniihh  bbeesseedd,,  
            nnaaggllaaššeennee  bbeesseeddee  ((oossllaabblljjeennoo  nnaaggllaaššeennee,,  nnaavvaaddnnoo  nnaaggllaaššeennee)),,  
  ssttaavvččnnii  ppoouuddaarreekk..  

cc))  hhiittrroosstt  ((tteemmppoo))  ggoovvoorraa::  
  gglleeddee  nnaa  cceelloottnnoo  ggoovvoorrjjeennjjee  ((oobbvvllaaddoovvaannjjee  llaassttnnee  ggoovvoorrnnee  hhiittrroossttii)),,  
  gglleeddee  nnaa  ssppoorrooččiilloo  ((pprriillaaggaajjaannjjee  hhiittrroossttii))..  
čč))  pprreemmoorree::  
  gglleeddee  nnaa  ddoollžžiinnoo,,  
  gglleeddee  nnaa  mmeessttoo,,  
  gglleeddee  nnaa  vvllooggoo..  

dd))  rreeggiisstteerr::  
  vvllooggaa  rreeggiissttrraa..  

ee))  bbaarrvvoo  ggllaassuu..  
 
 
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

  vrste intonacij: 
    povedna, padajoča (kadenčna) 
    vprašalna, rastoča (antikadenčna) 
    končna 
    nekončna (polkadenčna) 
    vzklična  

  ločila in intonacija (npr. pravopisno znamenje za vzklično intonacijo je klicaj) 
 vloga intonacije (npr. z intonacijo izražamo čustveno obarvanost izrečenega) 
 glasnost (jakost) govora (npr. pred razredom govorim glasneje kot s  

posameznim učencem, pomembnejše dele besedila povem glasneje)   
  glasnost (jakost) v povedi (Tábla je popísana.: naglašeni zlogi so jakostno  

izrazitejši od nenaglašenih) 
 stavčni poudarek  (MÁMA je doma. Mama JE doma.  Mama je DOMÁ. – 

stavčni poudarek vpliva na pomen) 
  agogika (pohitevanje, upočasnjevanje) naredi govor bolj razgiban, prehiter 

ali  prepočasen govor poslušalcu otežuje razumevanje 
 spreminjanje hitrosti glede na govorni položaj (npr. razlaga zahteva   

počasnejši govor, pomembnejše oz. nove informacije govorim  počasneje) 
 dolžina premorov (kratki, srednje dolgi, dolgi) 
  mesto premora: 

 kjer je ločilo (Ne grem ven, / ker dežuje.) 
 kjer ni ločila (Po dolgotrajnem iskanju pogrešanega / so reševalci  obupali.) 
 kjer je ločilo, a ni premora (Rekel je, da pride.) 

 vloga premorov: 
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 logična (so del govorjenja in morajo ustrezati vsebini, npr.: Ne, / odidi. Ne  
odidi.)  
 čustvena (stilistična), (npr. Met na koš in / nič.) 
 poudarna (premor pred sporočilom in za njim poudarja pomembnost 
sporočila). 

 osebni register (visok, srednji, nizek -  srednji je običajen, ostala dva sta  
zaznamovana) 

 vloga registra (prilagajanje registra okoliščinam in vsebini sporočila, npr.:zelo 
visok/zelo nizek register je znak čustvene prizadetosti; manj pomemben vrivek 
izrečem z nižjim registrom) 

  barva glasu 
  nehotena (odvisna od psihofizičnih danosti posameznika, od bolezni, npr. 
hripavost, prehladno nosljanje, okvare glasilk) 
  hotena (spreminjanje glasovne barve  glede na sporočilo) 

  
 Literatura 
-  B. Vuletič, Gramatika govora, Zagreb 1980, 27–30. 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor 2000, 534–540, 540–543, 550–553.   
- J. Toporišič, Nova slovenska skladnja,  Ljubljana 1982, 83–187. 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 3, Ljubljana 2002, 49–59. 
- I. Škarić, V iskanju izgubljenega govora, Ljubljana 1996, 176–179, 158–161. 
- T. Zidar, Retorika, Ljubljana 1996, 162–165. 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 476–484. 
      
   
7.4 VIDNE PRVINE GOVORA 
  
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  oobbvvllaaddaa  vviiddnnee  pprrvviinnee  ggoovvoorraa::  
  mmiimmiikkoo,,  
  kkrreettnnjjee  ((ggeessttee)),,  
  iizzrraažžaannjjee  ss  tteelleessoomm,,  
  nnaaččiinn  ggoovvoorraa  gglleeddee    nnaa  pprroossttoorrsskkee  ookkoolliiššččiinnee..  

 
STROKOVNI POJMI 

 usklajenost govora in obrazne mimike (mimika naredi govor izrazitejši, 
zanimivejši, tudi razumljivejši) 

  kretnje (geste) ponazarjajo in  poudarjajo vsebino govora (morajo biti  
usklajene z govorom) 

  vrste kretenj (npr.: prazne kretnje, kretnja kot spodbuda za dejanje, kretnja 
kot znak za poudarek) 

  izražanje s telesom (učiteljeva zunanja urejenost, premiki po razredu, hoja, 
sedenje, upoštevanje različnih prostorskih razdalj -  intimni, osebni, socialni 
pas)  

 okoliščine govora (npr.: razlaga sede, razlaga v hoji, ob tabli, ob učilih itd. -  
 okoliščine vplivajo na govor, npr. govorjenje s hrbtom proti razredu, pisanje na 
tablo itd. zahtevajo natančnejšo in glasnejšo izreko) 

  Literatura 
- A. Pease, Govorica telesa, Ljubljana 1986, 112–118, 35–109,  23–33,149–160. 
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- H. N. Casson, Umetnost govora, Ljubljana 1995, 36. 
- P. Brajša, Pedagoška komunikologija, Ljubljana 1993, 31–33. 
- B. Vuletić, Gramatika govora, Zagreb 1980, 38–39. 
 
 
8 PRAVOPISNA NORMA SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA  JEZIKA 
 
8.1  SLOVENSKI PRAVOPIS IN OSNOVNA NAČELA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa    ppoommeennaa  pprraavvooppiissaa  zzaa  jjeezziikkoovvnnoo  kkuullttuurroo..  
  VVee,,  kkddaajj  ssmmoo  SSlloovveennccii  ddoobbiillii  pprrvvii  pprraavvooppiiss  vv  ppoosseebbnnii  ((ssaammoossttoojjnnii))  kknnjjiižžnnii  iizzddaajjii  iinn  ddaa    
jjee    zzddaajj  vv  rraabbii  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss  22000011  ((SSPP  22000011))..  

  VV  SSPP  22000011    zznnaa  ppooiisskkaattii  iinnffoorrmmaacciijjee  oo  rraazzlliiččnniihh  ppiissnniihh  zznnaammeennjjiihh  iinn  ttiippiihh  ččrrkk..  
  OObb  sslloovveennsskkii  aabbeecceeddii  oobbvvllaaddaa  pprreeddvvsseemm  ttiissttaa  zznnaammeennjjaa,,  kkii  ssee  ppoojjaavvlljjaajjoo  pprrii  
nnjjeeggoovveemm//nnjjeenneemm    pprreeddmmeettuu  aallii  ppooddrrooččjjuu..  

  OObbvvllaaddaa  nneessttiiččnnoo  iinn  ssttiiččnnoo  zzaappiissoovvaannjjee  ppoosseebbnniihh  zznnaammeennjj..  
  ZZnnaa  uuppoorraabblljjaattii  oossnnoovvnnaa  ppoopprraavvnnaa  oozz..  kkoorreekkttuurrnnaa  zznnaammeennjjaa..  

 
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

  Levčev Slovenski pravopis (1899) 
  Slovenski pravopis 2001, prej Pravila SP (1990, 1994, 1997) 
 pisna znamenja: 

 črke (pisna znamenja za glasove): navadne črke (a, b, c itd.) in črke z 
ločevalnimi oz. diakritičnimi znamenji (e z ostrivcem /é/, o s preglasom 
/ö/ itd.) 
 števke (cifre) ter raba arabskih in rimskih števk 
  ločila (pika, vejica, vprašaj  itd.) 
  druga znamenja: za mere (10 km), denarne enote (1000 SIT), stopinje 
(25  0C), odstotke (40 %), izpostavna znamenja (H2O, *1895, 41994),  
jezikoslovna  znamenja  (različne črke, oklepaji), matematična znamenja 
(– , =, + ipd.), znamenja iz logike (<, = ipd.) 

  tipi črk: male in velike, tiskane in  pisane (čitljivost), pokončne,       
       poševne   (ležeče ali kurzivne),  krepke; stilizacije 

  slovenska abeceda (25 latiničnih  črk) in uvrščanje tujih črk q, w  
       in y  v to abecedo 

  posebna znamenja pri lastnem  predmetu 
  nestično in stično zapisovanje (t.m., prav: t. m., 100km, prav: 100 km) 
 osnovna popravna (korekturna)  znamenja (za popravi, vstavi,  

       izpusti, piši skupaj oz. narazen) 
 

 Literatura  
- J. Toporišič, Enciklopedija  slovenskega jezika, Ljubljana 1992, 283–284. 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001; čl. 6, 8, 9, 11–13, 15–23, 24. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa,  Ljubljana ²1994,  
 Preglednice, rešitve, 30, ali ³1999, 280. 
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8.2  VELIKA  ZAČETNICA  PRI  LASTNIH  IMENIH  IN  MALA  PRI  
OBČNIH 

  
 CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa    ppoozznnaa  ddeelliitteevv  iimmeenn  nnaa  llaassttnnaa  iinn  oobbččnnaa..  ((TTaa  jjee  ppoommeemmbbnnaa    zzaattoo,,  ddaa  
ssii  llaažžee  zzaappoommnnii  pprraavviillaa  zzaa    zzaappiissoovvaannjjee  iimmeenn,,  ššee  ppoosseebbeejj  zzeemmlljjeeppiissnniihh..))  
  PPoozznnaa  ppooggllaavviittnnaa  pprraavviillaa  zzaa  zzaappiissoovvaannjjee  iimmeenn  bbiittiijj  tteerr  zzeemmlljjeeppiissnniihh  iinn  ssttvvaarrnniihh  iimmeenn,,  
ppoosseebbeejj  oobbvvllaaddaa    ttiissttee,,  kkii  ssee  nnaajjppooggoosstteejjee  uuppoorraabblljjaajjoo  pprrii  kkaannddiiddaattoovveemm//--kkiinneemm  
pprreeddmmeettuu  aallii  ppooddrrooččjjuu..    

  OObbvvllaaddaa  ppiissaavvoo::      
                          oosseebbnniihh  iinn  ssvvoojjiillnniihh  zzaaiimmkkoovv,,    
                          ssvvoojjiillnniihh  pprriiddeevvnniikkoovv  iizz  llaassttnniihh  iimmeenn..  

  
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

  lastna imena (pišemo z veliko začetnico, občna z malo): 
  osebna (Ana, Novak) 
  zemljepisna:  
  naselbinska (Novo mesto, Srednja vas, Kranj, Pijava Gorica) 
  nenaselbinska (Slovenija, Bohinjsko jezero, Slovenska cesta, Venera) 
  stvarna (imena oz. /uradni/ naslovi organizacij, stvaritev, prireditev ipd.) 

 vsa druga poimenovanja so občna (vrstna) imena 
 

  lastna imena bitij: 
 osebna imena (Marko, Rihard  Levjesrčni) 
 veroslovna in bajeslovna imena (Perun : sojenice) 
 imena prebivalcev (Mariborčan, Afričan), tudi večbesedna (Beneška 
Slovenija > Beneški Slovenec : koroška Slovenija > koroški Slovenec + 
tržaški Slovenec) in imena s predponami (Praslovan)  

  poimenovanja za pripadnike gibanj, nazorov, ver, listov ipd. so   
     občna imena  (desničar, zeleni, kristjan, novorevijevec) 
 

 zemljepisna lastna imena:  
 večbesedna naselbinska imena  (Zidani Most, Kranjska Gora, Dolenja 

vas, Opatje selo, Ribiško naselje) 
  večbesedna nenaselbinska imena (Blejsko jezero, Dinarsko gorstvo, 

Cesta dveh cesarjev, Julijske Alpe, Južna Amerika = 'celina'), tudi  imena 
objektov (Sv. Primož = 'cerkev sv. Primoža', Magistrat) 

 
 stvarna lastna  imena: 

  organizacije, podjetja, zavodi in  njihove enote (Lek, Televizija 
Slovenija) 

 umetnostne idr. stvaritve in  prireditve (Sočutna, Slovar slovenskega 
knjižnega jezika, Vesela jesen) 

  meddržavne zveze in pogodbe (Severnoatlantski pakt) 
  posamezna vozila (Sinji galeb) 
  industrijski izdelki in blagovne znamke (Fiat  = ime podjetja ali znamke) 

  stvarna občna imena: 
  imena praznikov in posebnih  datumov (božič, veliki šmaren, prvi  maj, 

silvestrovo) 
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  imena vrst tehničnih izdelkov, rastlin, bolezni, delov telesa (francoz, 
marjetica, marijini laski, adamovo jabolko) 

 
  nekaj posebnih  skupin: 

  poimenovanja v metonimični rabi (Fiat  –  fiat /avto/, Kalodont –  
kalodont  /katera koli zobna pasta/) 

  nadomestna lastna imena (Devica = 'Marija', Novi svet = 'Amerika') 
 skrajšana lastna imena (Slovenska  matica - Matica, Kočevski rog - Rog) 
   stalni časovni in krajevni pridevki (stara Ljubljana, južni Slovani) 
  samostalniki, nastali iz pridevnikov  na -ov/-ev, -in (parkinsonovka, 

molotovka) 
  določila in ločevalni dodatki (Pismo dobi ga. Irena Novak : Ga. Irena  
Novak = npr. na pisemski ovojnici) 

  za ogovorjeno osebo v pismih (Vi ali vi, Ti ali ti), za ogovarjanje 
kolektiva z malo  začetnico (vi) 

   svojilni pridevniki (Jančarjeva proza, Ottov oz. otov motor) 
  
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 19–23, 29, 35–39, 45, 47, 50–108, 115, 

128,132–160.  
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana  21994, Preglednice, rešitve, 
     11–13, Vaje, 20–53, ali 31999, 13–15,  62–95. 
  
    
8.3  RABA LOČIL 
  
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  llooččiillaa  pprraavviillnnoo  uuppoorraabblljjaattii,,  ppoolleegg  tteeggaa  zznnaa    vv  pprriirrooččnniikkuu    
ppooiisskkaattii  pprraavviillaa  zzaa  nnjjiihhoovvoo  rraabboo..  
  VVee,,  kkaajj  jjee  ssttiiččnnoosstt  ((ppiissaannjjee  ss  pprreesslleeddkkoomm  oozz..  bbrreezz  pprreesslleeddkkaa;;  ppoozznnaa  ttuuddii  ssttiiččnnoosstt  pprrii  
zzaappiissoovvaannjjuu  mmeerr,,  ssiimmbboolloovv))..  

  UUzzaavveessttii  ssii  nnaaččeelloo  ssttiiččnnoossttii  iinn  zznnaa  llooččiillaa  nnaattaannččnnoo  zzaappiissoovvaattii  iinn  ttiippkkaattii  nnaa  
rraaččuunnaallnniikk..  

PPoozznnaa  ddeelliitteevv  llooččiill  nnaa::  
  kkoonnččnnaa  iinn  nneekkoonnččnnaa,,  
  ddvvooddeellnnaa,,  
  llooččiillaa  vv    bbeesseeddnniihh  zzvveezzaahh  iinn  bbeesseeddaahh,,  
  sskkllaaddeennjjsskkaa  iinn  nneesskkllaaddeennjjsskkaa  llooččiillaa..  

  
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 stična oz. nestična ločila 
  končna: pika, vprašaj, klicaj, tri pike, pomišljaj 
 nekončna: vejica, podpičje, dvopičje, pomišljaj, tri pike, zaklepaj 
 dvodelna: oklepajni pomišljaj = – mmm mmm– , oklepaj = (mmm mmm),  

narekovaj = "mmmm  mmmm" 
  v besednih zvezah in  besedah: vezaj (-), pomišljaj (–), opuščaj ('), 

poševnica (/) 
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Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001,  čl. 228–229. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana ²1994, Preglednice, rešitve,16, 

Vaje, 68–72, ali ³1999, 18, 110–114. 
  
CILJI 
PPoozznnaa  iinn  pprraavv  uuppoorraabblljjaa  sskkllaaddeennjjsskkaa  iinn  nneesskkllaaddeennjjsskkaa  llooččiillaa::  
  PPrraavv  uuppoorraabblljjaa  ppiikkoo..  
  PPrraavv  uuppoorraabblljjaa  vveejjiiccoo..  

             
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 pika na koncu nevzkličnih velelnih  povedi (Reši nalogo.) in na  koncu 
podredja, odvisni stavek je lahko  povedni, vprašalni, velelni, želelni 
(Vprašal ga je, kdaj pride.) 

 neskladenjska raba pike:  – vrstilni števniki: (10.) 
                                                  – okrajšave (ga.)  

  vejica pri navajanju dneva in datuma  (V sredo, 14. junija, bo  /... /) 
 odsotnost vejice pred drugim  delom dvodelnih veznikov (ne - ne, niti - 

niti, tako - kakor), pred vezniki ali, in 
 vejica pred kot (velik kot slon : govori, kot bi rožice sadil) 
 vejica v priredju (vezniki ampak, saj, kajti ipd.)  
 v podredju (vezniki ki, ko, ker ipd.), posebno na koncu vmesnega  

odvisnika 
 vejica v zvezi prirednega in podrednega veznika (in če, in ko ipd.) 
 vejica pri večbesednih veznikih (namesto da, medtem ko + tako da, zato 

ker) 
 vejica pri ločevanju polstavkov od sobesedila (Sodeč po njegovem izrazu, 

je  /... /) 
 odpravljanje vejice pri posamostaljenju odvisnikov (Ker je bila učiteljica  

dobre volje, so dijaki ... > Zaradi učiteljičine dobre volje so dijaki ...) 
  
Literatura  
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 231–260, 289–352. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994,  Preglednice, rešitve, 17, 

18–20, Vaje, 66–68, 74–91, ali 31999, 19, 20–22,108–110, 116–133. 
              
CILJI 
  PPoozznnaa  iinn  pprraavv  uuppoorraabblljjaa  ddvvooppiiččjjee..    
  PPoozznnaa  iinn  pprraavv  uuppoorraabblljjaa  ppooddppiiččjjee..  
  PPoozznnaa  iinn  pprraavv  uuppoorraabblljjaa  ppoommiiššlljjaajj  iinn  vveezzaajj..  

     
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 dvopičje pred pojasnitvami in  naštevanjem (/... / so značilne tele lastnosti: 
glasno oglašanje, /... /) 

 podpičje med razmeroma  samostojnimi in raznorodnimi  naštevalnimi 
sestavinami (Prinesi kruh, mleko, sir; zobno pasto, čistilo, pralni prašek.) 

 raba pomišljaja in vezaja – ločevanje 
  neskladenjski pomišljaj (namesto predlogov od ... do) 
  vezaj v  dvojnih imenih (Gozd - Martuljek,  Dubravka Tomšič - Srebotnjak) 
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Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 355–369, 372, 376, 381–397, 411–413, 

417, 419,  421,  423, 424, 427–428. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana ²1994, Preglednice, rešitve, 
    20–21, 23, Vaje, 92–105,  ali ³1999, 22–23, 25, 134–147. 
    
CILJI 
    KKaannddiiddaatt//--kkaa    jjee  sseezznnaannjjeenn//--aa  zz  rraazzlliiččnnoo  rraabboo  llooččiill..  

  
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI  

 opuščanje in zapisovanje vprašaja v naslovih (Kaj raste na vrtu, Ponovno 
potres?) 

  ločila pri citiranju in v premem  govoru (narekovaji, zaporedje ločil) 
  ločila v bibliografskih zapisih (citiranje literature: glej SP 2001, str. 209 in 

210!) 
  v stolpcih oz. odstavkih (odstavčni  pomišljaj, vejica, podpičje, pika) 
  ločila na koncu ogovorov in pozdravov  v  pismih (klicaj ali vejica) 
  ločila pri števkah (pika, decimalna vejica) 
  ločila  v posameznih strokah, (npr. v matematiki: znak za 'minus', pika kot  

'krat', ne pa kot decimalna pika,  poševnica v  pomenu 'ulomljeno, skozi, na') 
  
 Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 1137. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana ²1994, Vaje,116–118, 121–124, 

ali ³1999,158–160,163–166. 
 
8.4 PISANJE SKUPAJ OZ.  NARAZEN (oz. z vezajem) 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa    iinn  uuppoorraabblljjaa  ssppllooššnnaa  pprraavviillaa  zzaa  ppiissaannjjee  sskkuuppaajj  oozz..  nnaarraazzeenn  
((oozz..  zz  vveezzaajjeemm))..  
  PPoosseebbeejj  jjee  ppoozzoorreenn//--rrnnaa  nnaa  pprriimmeerree  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettaa  oozz..  ssttrrookkoovvnneeggaa  ppooddrrooččjjaa..  
  PPoozznnaa    ssppllooššnnaa  pprraavviillaa  oo  zzaappiissoovvaannjjuu  bbeesseedd  sskkuuppaajj  oozz..  nnaarraazzeenn  oozz..  zz  vveezzaajjeemm..  

 
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 skupaj pišemo nerazdružljive ali podredno zložene sestavine 
(visokofrekvenčni, staroperzijski) ali nezamenljive sestavine (količkaj) 

  narazen pišemo razdružljive sestavine (ni nič vreden + ni nič kaj vreden) 
  sestavine v podrednem razmerju  (Ljubljana Brod = 'Brod pri Ljubljani') 
  pridevnike za barve in njihove odtenke (temno rdeč oz. temnordeč, toda 
samo narazen: bledo rumen) 
  nekatere členke (čim bolj, kar koli) 

  z vezajem označujemo raznorodnost pisnih sestavin: 14-karatno zlato,   
U-profil 

 števke + črke (5-leten = 'petleten')  
 velike črke + male črke (NUK-ovski = 'nukovski') 
  priredno zložene sestavine:(vzgojno-izobraževalni = 'vzgojni in  
izobraževalni', rusko-japonska vojna) 
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Literatura 
-  Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 485–506, 512–549, 555–563, 568–571, 

578–588, 595–598. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve, 
     25–28, Vaje, 101–105, 125–135, ali 31999, 143–147, 27–30,167–177. 
- F. Žagar, Slovenska slovnica in jezikovna  vadnica, Maribor 2001, 69–71. 
 
 
8.5 DELJENJE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa    zznnaa  bbeesseeddee  pprraavviillnnoo  ddeelliittii..  
  PPoozznnaa  oossnnoovvnnaa  pprraavviillaa  zzaa  ddeelljjeennjjee..  
  PPoozznnaa  ddeelljjeennjjee  ssooggllaassnniišškkeeggaa  iinn  ssaammooggllaassnniišškkeeggaa    sskkllooppaa..  

  
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

  na koncu in na začetku vrstice mora  biti vsaj en (lahko tudi samo pisni) 
zlog 

  nedeljivost številk (52 345 628), kratic (ZRC SAZU), številke in simbola ob 
njej (100 m) 

  možnost prenašanja nekaterih ločil (pomišljaja, vezaja, treh pik) v novo 
vrstico 

  izgovorljivost zloga na koncu in v  začetku vrstice 
  soglasniški sklop iz dveh enakih soglasnikov (iz-zivati) 
  soglasniški sklop v sestavljenkah, zloženkah in sklopih  

      (na meji sestavin: od-tajati, po-oblastiti) 
  deljenje v polcitatnih imenih ali tujkah  (dve črki za en glas se ne delita: 

Goe-the) 
  
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 599–614. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994 , Preglednice, rešitve, 29,  

Vaje, 136–142, ali  31999, 31, 78–184. 
 
 
8.6  ZAPISOVANJE GLASOV 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  pprraavviillnnoo  zzaappiissoovvaattii  bbeesseeddee  ((ggllaassoovvee))  iinn  ssii  jjee  ssppoossoobbeenn//--bbnnaa  
ppoommaaggaattii  ss  PPrraavvooppiissoomm  22000011  iinn  sslloovvaarrjjeemm  ((SSSSKKJJ))..  
  LLooččuujjee  ppoojjmmaa  ččrrkkaa  iinn  ggllaass..  
  ZZ  uuppoorraabboo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  oobbvvllaaddaa  zzaappiissoovvaannjjee  bbeesseedd,,  kkjjeerr  ssoo  rraazzlliikkee  

mmeedd  iizzggoovvoorroomm  iinn  zzaappiissoomm..  
  
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 25 črk za 29 pomenskorazločevalnih  glasov - fonemov (široka in ozka e 
in o zapisujemo le z e in o, polglasnik pa z  e, ob zložnih zvočnikih je 
pisno odsoten)  
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 zapisovanje zvenečih nezvočnikov pred nezvenečimi nezvočniki (gibka) 
in  nezvenečih nezvočnikov pred zvenečimi nezvočniki (prerokba, glasba) 

 zapisovanje predpon u- in v- (uliti : vliti) 
 zapisovanje glasov: u (črv, umrl),  dvoglasniški u⊥ (cev, bel), zveneči w 

(vzor) in  nezveneči  ustničnoustnični Ω (vsak) 
 zapisovanje zvočniškega sklopa lj in nj  (življenje, življenjski, zvonjenje, 

nadaljnji) 
 (ne)zapisovanje polglasnika  (helikopterski, decembrski, strm, smiseln) 
 zapisovanje predlogov z/s (z govedom, s kolom) in k/h (k domu, h gori) 
 (ne)zapolnjevanje zeva (dieta, pacient, milijon) 

 
Literatura 
- Slovenski  pravopis, Ljubljana 2001, čl. 616, 620, 640–662,  664–666,  677–687, 

698–700, 708–738, 742–745, 937–938, 1070. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve,  

7–10, Vaje, 7–19, ali 31999, 9–12, 49–61. 
 
 
8.7 PRAVOPIS PRI OBLIKOSLOVJU 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  oobbvvllaaddaa  pprreeggiibbaannjjee  oobbččnniihh  iinn  llaassttnniihh  iimmeenn,,  nnaa  kkaatteerraa  nnaalleettii  pprrii  
ssvvoojjeemm  ddeelluu,,    tteerr  ssii  ppoommaaggaa  ss  PPrraavvooppiissoomm  22000011  iinn  SSSSKKJJ..  
  PPrraavv    sskkllaannjjaa  ssaammoossttaallnniikkee  mmoošškkeeggaa  ssppoollaa  ((ttuuddii  ttuujjaa  llaassttnnaa  iimmeennaa))..  
  OObbvvllaaddaa    sskklloonnsskkee  oobblliikkee  žžeennsskkiihh  pprriiiimmkkoovv,,  kkii  ssoo::  

ppoo  oobblliikkii  mmoošškkii  pprriiiimmkkii  ((//MMaajjaa//  NNoovvaakk  //MMaajjee//  NNoovvaakk))  
pprriiiimmkkii  nnaa  --aa  ((//VVllaaddkkaa//  DDuurrjjaavvaa  //VVllaaddkkee//  DDuurrjjaavvaa  aallii  DDuurrjjaavvee))  

  ··  PPoozznnaa    ppoosseebbnnoossttii  33..  žžeennsskkee  sskkllaannjjaattvvee,,  zzllaassttii::  
                                                                  ··  ssaammoossttaallnniikk  zz  nneeggllaassoovvnnoo  kkoonnččnniiccoo  ((IInneess  IInneess))  
  ··  tteerr  ppoosseebbnnoossttii  nneekkaatteerriihh  ddrruuggiihh  ssaammoossttaallnniikkoovv::  

        ··  iizz    44..  ssrreeddnnjjee  sskkllaannjjaattvvee  ((KKrršškkoo)),,  
        ··  iizz    11..  žžeennsskkee  ((GGoorreennjjsskkaa  GGoorreennjjsskkee))  iinn  
              ··  iizz    44..  ssrreeddnnjjee  sskkllaannjjaattvvee  ((GGoorreennjjsskkoo  GGoorreennjjsskkeeggaa))    
  OObbvvllaaddaa    sskklloonnsskkee  oobblliikkee  iinn  zzaappiissoovvaannjjee  vveeččbbeesseeddnniihh  ppooiimmeennoovvaannjj..  
  ··  ZZaavveeddaa  ssee  ssttiillnnee  ((nnee))zzaazznnaammoovvaannoossttii  nneekkaatteerriihh  ggllaaggoolloovv  vv  33..  oosseebbii  mmnnoožžiinnee::      
ddoollggee  ((bbeerreejjoo))  ==  ssttiillnnoo  nneevvttrraallnnoo,,  kkrraattkkee  ((bbeerroo))  ==  ssttiillnnoo  zzaazznnaammoovvaannoo..  

 
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 sklanjanje samostalnikov:  
      –  kjer se osnova ohranja (Laplace  Laplacea) 
       – kjer se osnova krajša: pisno (Duke Duka, vendar George Georgea),    

              pisno in glasovno (Peter Petra, Webster Webstra) 
       – kjer se osnova daljša: z j (iglu -ja, Vladimir -ja, Harvey -ja proti  

              Broadway -a) in t (Stane -ta, vendar ne Janko -ta, Luka -ta) 
  kjer imamo premene po preglasu in  jotaciji (klic s klicem, primer pri 

pridevniku: stričev) 
  posebnosti 2. moške sklanjatve (Luka Luke oz. Luka) 
  posebnosti 4. moške sklanjatve  (Nedeljski Nedeljskega, Briški Briškega) 
  sklonske oblike ženskih priimkov (Maja Novak, Vladka Durjava) 
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  posebnosti 3. ženske sklanjatve (Ines, Gorenjska) 
  posebnosti nekaterih  drugih samostalnikov (Krško, Grosuplje, Gorenjsko)  
      – kjer se deli ujemajo (Janez Kovač Janeza Kovača, Marija Vera Marije  

             Vere,  profesor Novak profesorja Novaka, Videm - Dobrepolje Vidma –  
             Dobrepolja) 

      – kjer se deli ne ujemajo (kino Union v kinu Union, Osnovna šola Ledina   
            Osnovne  šole Ledina) 

      – kjer se deli ujemajo (reka Ljubljanica reke Ljubljanice) oz. ne ujemajo  
             (kraj Mostec kraja Mostec) ali imajo dvojnice (podjetje Gorenje podjetja   
             Gorenje oz. Gorenja) 
 

Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001,  čl. 771–786,  805, 810, 822, 841, 846–849, 

852–854, 861–863, 890–894. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana  ³1999, 32–39, 191–205,  
    210–211. 
 
8.8  PRAVOPIS PRI BESEDOTVORJU 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  oobbvvllaaddaa  ttvvoorrjjeennjjee  pprriiddeevvnniišškkiihh  oobblliikk,,  žžeennsskkiihh  ppooiimmeennoovvaannjj,,  
ttvvoorrjjeennjjee  zz  oobbrraazziillii  tteerr  iizz  pprreevvzzeettiihh  bbeesseedd..  
PPoommaaggaa  ssii  ss    PPrraavvooppiissoomm  22000011  iinn    SSSSKKJJ..  
  ZZ  uuppoorraabboo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  oobbvvllaaddaa    zzaappiissoovvaannjjee  zzeevvaa..  
  PPoozznnaa    ttvvoorrbboo  pprriiddeevvnniikkoovv  ss  pprriippoonnsskkiimm  oobbrraazziilloomm  --sskkii//--kkii  iinn  ssaammoossttaallnniikkoovv  nnaa      

          --ssttvvoo//--ttvvoo..  
  ZZaavveeddaa  ssee  pprriippoonnsskkiihh  oobbrraazziill  zzaa  žžeennsskkii  ppaarr  mmoošškkeemmuu  ((ttuuddii  pprrii  pprriiiimmkkiihh::  --oovvaa))  iinn  jjiihh  

uuppoorraabblljjaa..  
  PPoozznnaa  ttvvoorrjjeennjjee  ss  pprriippoonnsskkiimm  oobbrraazziilloomm  --((čč))aann  zzaa  iimmeennaa  pprreebbiivvaallcceevv..  
  PPoozznnaa  ttvvoorrjjeennjjee  iizz  pprreevvzzeettiihh  bbeesseedd..  

 
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 zev v podstavi (socialen, dieta) 
 zev v priponskih obrazilih (milijon, revijalen) 
 dodajanje priponskih obrazil -ski  -stvo v podstavi (slovenski + slovenstvo) 

in posebnosti (grajski, šentviški,  bolonjski, nantski, calaijski) 
 dodajanje priponskega obrazila -ki premenjeni podstavi (logaški, črnuški + 

moštvo) 
 tvorba iz večbesednih podstav (francjožefovski) 
 priponska obrazila v ženskih občnih imenih (profesor - profesorica,  kustos 

– kustosinja oz. kustodinja)   
 v lastnih imenih (Ana Sraka Ane Sraka/Srake + Srakova in neuradno  Ana 

Srakova) 
 tvorba s priponskim obrazilom -(č)an: obrazilo se dodaja podstavi 

(Kranjčan, Logatčan, toda Krečan) 
 tvorba iz prevzetih besed, zlasti tujih lastnih imen (ničejanec, marksist) 
 iz tujih lastnih imen nastala občna imena (vat, om) 
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Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 937–938, 977–982, 984–986, 989, 994–

1000, 1006, 1008–1019. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa,  31999, 44, 206–207, 218–222. 
 
8.9  KRAJŠAVE 
CILJI 
  KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa    kkrraajjššaavvee  pprraavviillnnoo    zzaappiissoovvaattii..  
  PPoozznnaa  ttvvoorrbboo  oozz..  zzaappiissoovvaannjjee  kkrraajjššaavv  ((kkrraattiicc,,  ookkrraajjššaavv,,  ssiimmbboolloovv  iippdd..))..  
  ZZnnaa  zzaappiissoovvaattii    kkrraajjššaavvee..  

  
STROKOVNI POJMI IN PRIMERI 

 kratice iz enobesedne (televizija > TV) in večbesedne podstave (Slovenska  
tiskovna agencija > STA) 

 okrajšave iz ene (slovenski >  slov.) ali več besed (na primer  > npr.: tako 
imenovani  > t. i.) 

 simbole (po določenih standardih: amper  > A, vat  > W) 
 zapisovanje kratic (aids, Nato oz. NATO) in poznavanje spola in števila 

(Nuk m, Efta ž, ZDA ž mn.) ter pregibanja (EKG-ja, Nata) in tvorjenk (LDS-
ovski,  APZ-jevec oz. apezejevec) 

 okrajšav z okrajšavno piko (slov.) in zapisovanje zvez dveh ali več 
okrajšav s presledkom (dipl. inž.) ter okrajšav iz  podredne zloženke brez 
presledka (l.r.) 

 simbolov s presledkom od števke (220 V, 500 m)  
 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 117–122, 925, 1020–1025. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve 14, 

Vaje, 54–58, ali  31999, 16, 96–100. 



 
2.  raven  
 
 
1 STATUS SLOVENSKEGA JEZIKA V REPUBLIKI SLOVENIJI,   
   ZAMEJSTVU IN IZSELJENSTVU 
 
CILJI:  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ggoovvoorrii//ppiiššee  sslloovveennsskkoo  tteerr  vv  uuččeenncciihh  rraazzvviijjaa  ppoosseebbeenn  ooddnnooss    ddoo  
sslloovveennsskkeeggaa  jjeezziikkaa  kkoott  ddrržžaavvnneeggaa  jjeezziikkaa  iinn  kkoott  ssrreeddssttvvaa  nnjjiihhoovveeggaa  pprrvvoottnneeggaa  
ssppoozznnaavvaannjjaa,,  ddoožžiivvlljjaannjjaa  iinn  vvrreeddnnootteennjjaa  ssvveettaa  iippdd..  
  UUččeennccee  oozzaavveeššččaa,,  ddaa  jjee  sslloovveennsskkii  jjeezziikk  vv  sslloovveennsskkii  ššoollii  uuččnnii  jjeezziikk  iinn  uuččnnoo  nnaaččeelloo..  

 
Literatura 
- Ustava R Slovenije, Ur. l. RS 33/91, čl. 11. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000,13–14. 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 4, Ljubljana 2003, 45–76. 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 3, Ljubljana 2002, 49–55. 
 
 
2 UPORABA  PRIROČNIKOV 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  uuppoorraabblljjaa  oossnnoovvnnee  ssooddoobbnnee  jjeezziikkoovvnnee  pprriirrooččnniikkee      
          ((SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss,,  sslloovvnniiccee,,  SSlloovvaarr  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa  --  SSSSKKJJ))..        
 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001. 
- J. Toporišič, Slovenska  slovnica, Maribor 2000. 
- F. Žagar, Slovenska  slovnica in jezikovna vadnica, Maribor 2001. 
- SSKJ, Ljubljana 1970–89. 
 
  
  3 SOCIALNE ZVRSTI  SLOVENSKEGA JEZIKA IN OKOLIŠČINE   
     RABE 
 
 CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  sslloovveennsskkii  kknnjjiižžnnii  jjeezziikk,,  iinn  ssiicceerr  oobbee  rraazzlliiččiiccii,,  
zzbboorrnnoo  iinn  ppooggoovvoorrnnoo,,  tteerr  jjuu  ggoovvoorrii  vv  uussttrreezznniihh  ggoovvoorrnniihh  ppoolloožžaajjiihh::    
      zzbboorrnnoo  pprrii  eennoossmmeerrnneemm  ((ffrroonnttaallnneemm))  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu  zz  uuččeennccii,,    
      kknnjjiižžnnoo  ppooggoovvoorrnnoo  ppaa  pprrii  ddvvoossmmeerrnneemm  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu..  

PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu//ppiissaannjjuu  uuččeenncceevv  jjee  ppoozzoorreenn//--rrnnaa  nnaa  uussttrreezznnoo  oobbvvllaaddaannjjee  oobbeehh  kknnjjiižžnniihh  
zzvvrrssttii  jjeezziikkaa..  
 
 



 Literatura 
- J. Toporišič, Slovenska  slovnica, Maribor 2000, 15–21. 
- J. Toporišič, Enciklopedija  slovenskega jezika,  Ljubljana 1992. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 15–17. 
  
 
 4  SPORAZUMEVANJE KOT  DRUŽBENO DEJANJE 
  
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprrii  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu  zz  uuččeennccii  uuppoošštteevvaa  nnjjiihhoovvoo  ssttaarroosstt,,  
pprreeddzznnaannjjee,,  ssppoozznnaavvnnoo  iinn  jjeezziikkoovvnnoo  zzmmoožžnnoosstt  tteerr  ssppoorraazzuummeevvaallnnaa  nnaaččeellaa  tteerr  
sskkuuššaa  uuččeennccee  mmoottiivviirraattii  zzaa  ssooddeelloovvaannjjee..  
 
Literatura 
- O. Kunst - Gnamuš, Govorno dejanje - družbeno dejanje, Ljubljana 1984, 41–43. 
- R. Zadravec - Pešec, Pragmatično jezikoslovje, Temeljni pojmi, Ljubljana 1994, 

36–38. 
 
5  SPOZNAVNI IN ODNOSNI GOVOR V PEDAGOŠKEM   
      SPORAZUMEVANJU (ZAKONITOSTI, NAČELA IN STRATEGIJE) 
  
 CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  uuččeenncceemm  nnee  ppoossrreedduujjee  llee  ssttvvaarrnneeggaa  zznnaannjjaa  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettnneeggaa  
ppooddrrooččjjaa,,  tteemmvveečč  zz  nnjjiimmii  vvzzppoossttaavvlljjaa  ttuuddii  ddrruužžbbeennaa  rraazzmmeerrjjaa,,  nnpprr..::  
  jjiihh  ppoozzddrraavvii,,  ppoohhvvaallii//ggrraajjaa,,  
  jjiihh  kk  ččeemmuu  uussmmeerrjjaa  ((zz  vvpprraaššaannjjii  aallii  nnaavvooddiillii  zzaa  ddeelloo))  iippdd..,,    
  hhkkrraattii  uuččeennccee  ssppooddbbuujjaa  kk  ssooddeelloovvaannjjuu  zz  nnjjiimm//nnjjoo  ((nnpprr..  kk  iisskkaannjjuu  ppoojjaassnniill//  

              ddooddaattnniihh  iinnffoorrmmaacciijj,,  ssppoorrooččaannjjuu  ssvvoojjiihh    iizzkkuuššeennjj//mmnneennjj//ssooddbb))..  
  PPrrii  ppoossrreeddoovvaannjjuu  zznnaannjjaa  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettnneeggaa  ppooddrrooččjjaa  uuppoošštteevvaa  uuččeennččeevvoo  

ssttaarroosstt,,  iizzkkuuššnnjjee,,  pprreeddzznnaannjjee  tteerr  ssppoozznnaavvnnoo  iinn  jjeezziikkoovvnnoo  zzmmoožžnnoosstt,,  zzaattoo  tteemmuu  
uussttrreezznnoo  uuppoorraabblljjaa  iizzrraazzjjee  ssvvoojjee  ssttrrookkee  ((iinn  ssiicceerr  uurraaddnnoo,,  nnee  žžaarrggoonnsskkoo,,  tteerr  
sslloovveennsskkoo,,  nnee  pprreevvzzeettoo))  iinn  pprreepprroosstteejjššee//bboolljj  zzaapplleetteennee  sskkllaaddeennjjsskkee  eennoottee  ((nnpprr..  
ttrrppnnoosstt,,  ppoossaammoossttaalljjeennee  bbeesseeddnnee  zzvveezzee)),,  uuppoošštteevvaa  ččlleenniitteevv  ppoo  aakkttuuaallnnoossttii  ((ss  
ččiimmeerr  uurreessnniiččuujjee  ppeeddaaggoošškkoo  nnaaččeelloo  ppoossttooppnnoossttii,,  ttjj..  oodd  zznnaanneeggaa  kk  nneezznnaanneemmuu))..  

 
Literatura: 
- O. Kunst - Gnamuš, Sporazumevanje in  spoznavanje jezika, Ljubljana 1992, 
    5–42. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000,  27–30, 55–57.  
- J. Toporišič, Slovenska  slovnica,  Maribor 2000, 702. 
- M. Križaj - Ortar, M. Bešter, E. Kržišnik, Pouk slovenščine malo drugače, Trzin 

1994, 14–17. 
- T. Gordon, Trening večje  učinkovitosti za učitelje, Ljubljana 1992, 2–51. 
 
CILJI 
PPrraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  zzggrraaddbboo::  
  ooppiissaa  ((bbiittiijj//pprreeddmmeettoovv//ppoojjaavvoovv//ppoossttooppkkoovv)),,    
  ppoorrooččiillaa  ((oo  ddooggooddkkuu)),,    
  ddeeffiinniicciijjee  ((ppoojjmmaa)),,    
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  rraazzllaaggee  rraazzmmeerriijj  mmeedd  ddeejjaannjjii  ((nnpprr..  ččaassoovvnnoo  zzaappoorreeddjjee,,    vvzzrrookk  --  ppoosslleeddiiccaa,,  
nnaammeenn,,  ppooggoojj  iippdd..)),,  

  uutteemmeelljjiittvvee  ttrrddiitteevv..    
ZZaattoo  ssoo  nnjjeeggoovvii//nnjjeennii  ooppiissii  oozz..  ppoorrooččiillaa  iittdd..  rraazzuummlljjiivvii  iinn  pprreeddssttaavvlljjaajjoo  mmooddeell//  
vvzzoorreecc  zzaa  uuččeennccaa..  
  
PPrrii  ggoovvoorrnneemm  ppoossrreeddoovvaannjjuu  ssnnoovvii  ttvvoorrii  rraazzuummlljjiivvaa,,  nnaazzoorrnnaa  bbeesseeddiillaa,,  kkaatteerriihh  
bbiissttvveennee  ppooddaattkkee  ppoo  ppoottrreebbii  ((ttjj..  gglleeddee  nnaa  ooddzziivv  uuččeennccaa))  ppoonnoovvii  zz  ddrruuggiimmii  bbeesseeddaammii  aallii  
ss  ppoommooččjjoo  vviiddnniihh  zznnaakkoovv  ((nnpprr..  zz  zzaappiissoomm  kklljjuuččnniihh  bbeesseedd  oozz..  mmiisseellnneeggaa  vvzzoorrccaa  oozz..  
ddiissppoozziicciijjsskkiihh  ttooččkk))..    
  PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu  ččlleennii  bbeesseeddiilloo  nnaa  bbiissttvveennoo//nneebbiissttvveennoo  ttuuddii  zz  rraazzlliiččnnoo  jjaakkoossttjjoo,,  vviiššiinnoo,,  
hhiittrroossttjjoo  ggoovvoorrjjeennjjaa..  

  
PPrraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  ssttrraatteeggiijjee  sspprreejjeemmaannjjaa  ((ppoosslluuššaannjjaa//bbrraannjjaa))  bbeesseeddiill,,      
    vv  uuččeenncciihh  pprreedd  ppoosslluuššaannjjeemm//bbrraannjjeemm  aakkttiivviirraa  nnjjiihhoovvoo    pprreeddzznnaannjjee  tteerr  jjiihh  zz  

nnaappoovveeddjjoo  nnoovveeggaa  mmoottiivviirraa  zzaa    ppoosslluuššaannjjee//bbrraannjjee,,    
  mmeedd  ppoosslluuššaannjjeemm//bbrraannjjeemm  tteerr  ppoo  nnjjeemm  ppaa  vv  uuččeenncciihh    rraazzvviijjaa  ssttrraatteeggiijjee  ddeellaa  zz  

bbeesseeddiilloomm  iinn  ssttrraatteeggiijjee  iisskkaannjjaa  iinnffoorrmmaacciijj  --  nnpprr..  zz  zzaappiissoovvaannjjeemm  oozz..  
ppooddččrrttaavvaannjjeemm  nnoovviihh  aallii    kklljjuuččnniihh  bbeesseedd  tteerr  zz  zzaappiissoovvaannjjeemm  bbiissttvveenniihh  ppooddaattkkoovv,,    
kkaatteeggoorriizzaacciijjoo  ppooddaattkkoovv  nnaa  iinnffoorrmmaattiivvnnii,,  iinntteerrpprreettaattiivvnnii  rraavvnnii  ((nnpprr..  bbiissttvveennoo  --  
nneebbiissttvveennoo,,  zzaanniimmiivvoo  --  nneezzaanniimmiivvoo))  tteerr  nnaa  rraavvnnii  ppoossppllooššeevvaannjjaa  iinn  
oocceennjjeevvaannjjaa//vvrreeddnnootteennjjaa..  

  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssppooddbbuujjaa  uuččeennccee  hh  ggoovvoorrnneemmuu  ssooddeelloovvaannjjuu,,    rraazzvviijjaa  ddvvoossmmeerrnnoo  
ssppoorraazzuummeevvaannjjee  zz  uuččeennccii,,  ttoorreejj  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  nnaaččeellaa  ddvvooggoovvoorrnneeggaa  
ssppoorraazzuummeevvaannjjaa,,  nnpprr..::  

  zznnaa  zzaaččeettii  ppooggoovvoorr,,  
  ssppooddbbuuddii  uuččeennccaa  hh  ggoovvoorrnneemmuu  ddeejjaannjjuu,,  
  zznnaa  vvooddiittii  ppooggoovvoorr,,  
  ssppooššttuujjee  ssooggoovvoorrccaa  iinn  mmuu  nnee  sseeggaa  vv  bbeesseeddoo,,  
  llooččuujjee  iizzrreekkaannjjee  ttrrddiitteevv  oodd  vvrreeddnnoossttnniihh  ssooddbb,,    
  ssppooddbbuujjaa  uuččeennccee  kk  uutteemmeelljjeevvaannjjuu  ttrrddiitteevv,,  
  nnee  ppoossttaavvlljjaa  zzaapprrttiihh  vvpprraaššaannjj  iippdd..    

UUččeennccee  ssppooddbbuujjaa  kk  ooddzziivvaannjjuu,,  ppaa  ttuuddii  kk  vvooddeennjjuu  ppooggoovvoorraa,,  ttoorreejj  kk  pprreevvzzeemmaannjjuu  vvllooggee  
ggoovvoorrccaa..    
OOdd  uuččeenncceevv  zzaahhtteevvaa  uuppoošštteevvaannjjee::  
    nnaaččeellaa  vvlljjuuddnnoossttii  ((nnpprr..  ttiikkaannjjee//vviikkaannjjee,,  ppoossrreeddnnoo  iizzrreekkaannjjee  zzaahhtteevvee  iippdd..))  
    nnaaččeell  ddvvooggoovvoorrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  ((nnpprr..  ssppooššttoovvaannjjee  ssooggoovvoorrccaa,,  

uuppoošštteevvaannjjee  ssooggoovvoorrččeevviihh    aarrgguummeennttoovv,,    ppooggaajjaannjjee  oozz..  uusskkllaajjeevvaannjjee  mmnneennjj,,  
llooččeevvaannjjee  rreessnniiccee  oodd  llaažžii,,  ttrrddiittvvee  oodd  ssooddbbee  iippdd..))..  

KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  nneeppoossrreeddnnee  ((iimmpplliicciittnnee//eekksspplliicciittnnee))  iinn  
ppoossrreeddnnee  nnaaččiinnee  iizzrreekkaannjjaa  nnaammeennaa  tteerr  zzaannjjee  uussttrreezznnee  ookkoolliiššččiinnee..  
      
Literatura 
-  M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 44–54. 



 
6  TVORJENJE USTREZNIH, RAZUMLJIVIH IN PRAVILNIH BESEDIL 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ttvvoorrii  uussttrreezznnaa,,  rraazzuummlljjiivvaa  iinn  pprraavviillnnaa  bbeesseeddiillaa..    
    PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu//ppiissaannjjuu  uuppoošštteevvaa  jjeezziikkoovvnnaa  pprraavviillaa,,  iinn  ssiicceerr  pprraavvoorreeččnnaa//pprraavvooppiissnnaa  
((SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss,,  SSSSKKJJ))  iinn    sslloovvnniiččnnaa  ((JJ..  TTooppoorriiššiičč::  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa;;  FF..  
ŽŽaaggaarr::  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa  iinn  jjeezziikkoovvnnaa  vvaaddnniiccaa;;  SSSSKKJJ))  --  ttoorreejj  oobbvvllaaddaa  pprraavviillnnoo  
iizzrreekkoo//zzaappiiss  tteerr  pprraavviillnnee  oobblliikkee    bbeesseedd//bbeesseeddnniihh  zzvveezz..    

    KKoo  ppoosslluuššaa//bbeerree  bbeesseeddiillaa  uuččeenncceevv,,  pprreeppoozznnaavvaa  nnaappaakkee  iinn  jjiihh  ppoopprraavvlljjaa..  
 
Literatura 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 11–12. 
 
 
7 IZRAZNOST GOVORJENEGA BESEDILA 
 
7.1  GOVORNO SPORAZUMEVANJE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  oobbvvllaaddaa  ggoovvoorrnnoo  ssppoorraazzuummeevvaannjjee..  
ZZaavveeddaa  ssee  vvllooggee  ggoovvoorrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  vv    ddaannaaššnnjjeemm  ssvveettuu..  
VVee,,      

  kkaajj  jjee  zzaasseebbnnii  iinn  jjaavvnnii  ggoovvoorr,,  
  kkaakkššeenn  jjee  ggoovvoorr  nnaa  RRTTVV,,  vv  ppoolliittiikkii,,  kkuullttuurrii,,  vv  ššoollii,,    vv  vvssaakkddaannjjeemm  žžiivvlljjeennjjuu,,  
    kkaakkššnnee  ssoo  zznnaaččiillnnoossttii  ggoovvoorraa  iinn  ppiissaavvee,,    
    kkaajj  jjee  kkuullttiivviirraann  ggoovvoorr..  

SSpprreejjeemmaa  ggoovvoorrnnoo  ssppoorraazzuummeevvaannjjee  kkoott  ddeell  ppeeddaaggoošškkeeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  iinn  ssee  
zzaavveeddaa::  

  ppoommeennaa  zzvvooččnnee  vvsseebbiinnee,,    
  uusskkllaajjeennoossttii    bbeesseeddnnee  iinn  nneebbeesseeddnnee  vvsseebbiinnee,,    
  ppoommeennaa  ppoosslluuššaannjjaa  iinn    
  ggoovvoorrnneeggaa  bboonnttoonnaa..  

 
Literatura 
- B. Vuletič, Gramatika govora,  Zagreb 1980, 11–26. 
- K. Podbevšek, Interpretativno branje kot del učiteljevega govornega nastopa, 
    JiS 3/4,  1994/95, 103–106. 
- L. Plut - Pregelj, Učenje ob poslušanju,  Ljubljana 1990,  56–69. 
- P. Brajša,  Pedagoška komunikologija, Ljubljana 1993, 33–35. 
- I. Škarić, V iskanju izgubljenega govora, Ljubljana 1996, 41–48. 
  



CILJI 
ZZaavveeddaa  ssee  nnaajjppooggoosstteejjššiihh  mmootteennjj  vv  ggoovvoorruu,,  kkoott  ssoo  nnpprr..::  

  nneepprraavviilleenn  iizzggoovvoorr  ssiiččnniikkoovv  iinn  ššuummeevvcceevv,,  nnoosslljjaannjjee,,  ppooggrrkkaavvaannjjee,,    
  nneeuussttrreezznnaa  hhiittrroosstt  ggoovvoorraa,,    pprreettiirraannee  kkrreettnnjjee  iippdd..  

SSkkrrbbii  zzaa  ssvvoojj  ggllaass::  
  zzaa  hhiiggiieennoo  ggllaassuu  ((ggoossppooddaarrnnaa  iizzrraabbaa  ddiihhaannjjaa,,  sspprrooššččeennoo  ggrrlloo,,  zzaavveeddaannjjee  

                    llaassttnneeggaa  ggllaassuu  iittdd..))..  
OObbvvllaaddaa  nnaattaannččnnoo  iizzrreekkoo  ((ddiikkcciijjoo))..  
 
Literatura 
- K. Podbevšek, Interpretativno branje kot del učiteljevega  govornega nastopa,  
    JiS 3/4, 1994/95, 104–105. 
- I. Škarić, V iskanju izgubljenega  govora, Ljubljana 1996, 169–187. 
- H. N. Casson, Umetnost govora, Ljubljana 1995, 27–31. 
 
 
7.2 PRAVOREČNA NORMA SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA JEZIKA 
 
CILJI 

KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  vvrrssttee  ggllaassoovv  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa..  
OObbvvllaaddaa  iizzggoovvoorr::  
  ssaammooggllaassnniikkoovv::  ii,,  oozzkkii  ee,,  ššiirrookkii  ee,,  aa,,  ššiirrookkii  oo,,  oozzkkii  oo,,  uu,,  ppoollggllaassnniikk,,  
  ssooggllaassnniikkoovv..  

LLooččii  ssooggllaassnniikkee  ppoo  zzvveenneeččnnoossttii  ((ppoo  ssoouuddeelleežžeennoossttii  aallii  nneeuuddeelleežžeennoossttii  ggllaassiillkk))::  
  zzvveenneeččii  nneezzvvooččnniikkii::  bb,,  dd,,  gg;;  zz,,  žž;;  ddžž;;  
  nneezzvveenneeččii  nneezzvvooččnniikkii::  pp,,  tt,,  kk;;    ff,,  ss,,  šš,,  hh;;  cc,,  čč  

LLooččii  mmeedd  ggllaassoomm  ––  ssaammooggllaassnniikkoomm  aallii  ssooggllaassnniikkoomm  ((ffoonneemmoomm))  ––  iinn  ččrrkkoo  zzaa  
nnjjeeggoovv  zzaappiiss  ((ggrraaffeemmoomm))::  
  ssaammooggllaassnniikkoovv  jjee  88,,  ččrrkk  zzaa  nnjjiihhoovvoo  zzaappiissoovvaannjjee  llee  55  ((ss  ččrrkkoo    ee    

            zzaappiissuujjeemmoo  oozzkkii  iinn  ššiirrookkii  ee  tteerr  ppoollggllaassnniikk,,  ss  ččrrkkoo  oo  oozzkkii  iinn  ššiirrookkii  oo));;    
  ssooggllaassnniikkoovv  jjee  2211,,  ččrrkk  zzaa  nnjjiihhoovvoo  zzaappiissoovvaannjjee    ppaa  2200    ((ddžž  ssee  zzaappiissuujjee  zz        

            ddvvooččrrkkjjeemm))..  
 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 616–687. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 31–34. 
- F. Žagar, Slovenska slovnica in jezikovna  vadnica, Maribor 2001, 25–38. 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica,  Maribor 2000, 46–56, 73, 78. 
 



 CILJI 
OObbvvllaaddaa  ssaammooggllaassnniišškkoo  kkaakkoovvoosstt  ((rraazzlliikkuujjee  mmeedd  oozzkkiimmii  iinn  ššiirrookkiimmii  ee--jjii  iinn  oo--jjii  iinn  
ppoozznnaa  nnjjiihhoovvoo  ppoommeennsskkoo  rraazzllooččeevvaallnnoo  vvllooggoo)),,  llooččii  ee--jjee  oodd  ppoollggllaassnniikkoovv::    
  oozzkkii  iinn  ššiirrookkii  ee--jjii  iinn  oo--jjii  vv  eennaakkooppiissnniiccaahh::    ppééttaa  ppeesseemm  --  ppêêttaa  ppeesseemm,,  ččrrnnaa  kkóóssaa  

--  nnaabbrruuššeennaa  kkôôssaa,,    ttéémmaa  --  ttèèmmaa  [[ttəəmmaa]]..      
  VVee,,  ddaa  ssttaa  vv  pprreevvzzeettiihh  bbeesseeddaahh  nnaaggllaaššeennaa  ee  iinn  oo  pprraavviilloommaa  oozzkkaa,,  nnpprr..  

kkoonnffeerréénnccaa,,  ššppóórrtt,,  EEvvrróóppaa..    
  OObbvvllaaddaa  iizzggoovvoorr  oozzkkeeggaa  ee--jjaa  pprreedd  rr--oomm,,  nnpprr..::  kkaattéérrii,,  ppeettéérroo  [[kkaattíírrii,,  ppeettíírroo]]..      
  OObbvvllaaddaa  rraabboo  ppoollggllaassnniikkaa::  ppeess  [[ppə̀ə̀ss]]  --  ppssaa,,  ppiisseecc    [[ppííssəəcc]]  --  ppiissccii,,    pprrvvii  [[ppə̀ə̀rrvvii]],,    

rrjjaavv  [[əərrjjààuu⊥⊥]],,  tteemmaa  [[ttə̀ə̀mmaa]],,  ddeežžeevveenn  [[ddəəžžéévvəənn]],,  mmiisslleeccii  [[mmíísslləəccii]]..  
  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nnaappaaččnneeggaa  iizzggoovvoorraa  ššiirrookkeeggaa    aallii  oozzkkeeggaa    ee--jjaa  nnaammeessttoo  

ppoollggllaassnniikkaa,,  nnpprr..::  ttêêmmaa,,  pprraavv::  [[ttəə ̀̀mmaa  //ttəəmmàà]],,  ppíísseecc  [[ppíísseecc]],,  pprraavv::  [[ppííssəəcc]],,    
SSlloommššeekk  [[ssllóómmššeekk  ssllóómmššeekkaa]],,  pprraavv::  [[ssllóómmššəəkk  ssllóómmšškkaa]]..      

 
Literatura 
- SSKJ, Ljubljana 1970–1989  (posamezne iztočnice). 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 619. 

 
  
CILJI 
PPoozznnaa  zznnaammeennjjaa  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  nnaaggllaaššeevvaannjjaa::  
  ´́  ==    oossttrriivveecc::  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  ddoollggiihh,,  pprrii  ee--jjiihh  iinn  oo--jjiihh  ttuuddii  oozzkkiihh  ssaammooggllaassnniikkoovv  tteerr    

                        tt..  ii..  ssaammooggllaassnniišškkeeggaa  rr--aa::  mmíízzaa,,  mmúúhhaa,,  llééttoo,,  ddrreevvóó,,  ddááttii,,  hhŕŕbbeett;;    
    ^̂  ==  ssttrreeššiiccaa::  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  ddoollggiihh  ššiirrookkiihh  ee--jjeevv  iinn  oo--jjeevv::  zzêêmmlljjaa,,  žžêênnaa,,    

                        ssôôbbaa,,vvôôddaa;;  
    `̀  ==    kkrraattiivveecc::  zzaa  oozznnaaččeevvaannjjee  kkrraattkkiihh,,  pprrii  ee--jjiihh  iinn  oo--jjiihh  oobbeenneemm  ttuuddii  ššiirrookkiihh    

                        ssaammooggllaassnniikkoovv  iinn  ppoollggllaassnniikkaa::  mmììšš,,  kkrrùùhh,,  ppooččèèpp,,  ooddmmòòrr,,  oobbrrààzz,,  ssttèèbbeerr//sstteebbèèrr..  
PPoozznnaa  rraazzlliikkoo  mmeedd  nnaaggllaassoomm  iinn  ppoouuddaarrkkoomm..  
          nnaaggllaass::  iizzrraazziitteejjššii  iizzggoovvoorr  pprraavviilloommaa  eenneeggaa  ssaammooggllaassnniikkaa  oozz..  zzllooggaa  vv  bbeesseeddii,,        

            iizzjjeemmoommaa  vveečč,,  nnpprr..::  kkááppaa,,  zzêêmmlljjaa,,  sseennóó,,  pprroommèètt,,  lleennúúhh,,  pprreeppeellííccaa,,    
            ppòòddpprreeddssééddnniikk,,    ššóólloooobbvvéézzeenn,,  pprrààvvzzaapprrààvv..  
  ppoouuddaarreekk    iizzrraazziitteejjššii  iizzggoovvoorr  zzaa  ddoollooččeennoo  ssppoorrooččiilloo  nnaajjvvaažžnneejjššee  bbeesseeddee  aallii    

            bbeesseeddnnee  zzvveezzee  vv  ssttaavvkkuu::  
  JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..    
  JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..    
  JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..  
  JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..  
  JJaannaa  jjee  mmoojjaa  nnaajjbboolljjššaa  pprriijjaatteelljjiiccaa..  

  VVee,,  ddaa    ssee  nnaasslloonnkkee  iizzggoovvaarrjjaajjoo  sskkuuppaajj  zz  nnaaggllaaššeenniimmii  bbeesseeddaammii  pprreedd  nnjjiimmii  aallii  zzaa  
nnjjiimmii,,  nnpprr..::    vviiddeell  ��  ggaa  ��  jjee      oozz..    ggaa  ��  jjee  ��  vviiddeell;;  

                                      zz  ��  nnjjiimm,,  vv  ��  ššoolloo,,  nnaappaakk::  [[vvəə    ššoolloo,,  zzəə    nnjjiimm]]..  
  VVee,,  ddaa  jjee  oodd  mmeessttaa  nnaaggllaassaa  llaahhkkoo  ooddvviisseenn  ttuuddii  ppoommeenn  bbeesseeddee,,  nnpprr..::kkáánnoonn  ––    
kkaannóónn,,  ((ppoo))kkóóssiimm  ––  ((ppoo))kkoossíímm..  

  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nneepprraavviillnneeggaa  pprreennoossaa  nnaaggllaassaa  zz  nneepprrvveeggaa  nnaa  pprrvvii  zzlloogg,,  
nnpprr..::  ééddnniinnaa,,  mmnnóóžžiinnaa,,  pprráávvooppiiss,,  ssúúbbjjeekkttiivveenn,,  ddííffttoonngg,,  ddéévvaallvvaacciijjaa,,  íízzoollaacciijjaa,,  áállkkoohhooll,,  
pprraavv::  [[eeddnníínnaa,,  mmnnoožžíínnaa,,  pprraavvooppííss]]  iittdd..  

  IIzzooggiibbaa  ssee  nnaarreeččnneemmuu  oozz..  ppookkrraajjiinnsskkeemmuu  nnaaggllaaššeevvaannjjuu  vv  ookkoolliiššččiinnaahh,,  vv  kkaatteerriihh  
ssee  uuppoorraabblljjaa  zzbboorrnnii  aallii  kknnjjiižžnnii  ppooggoovvoorrnnii  jjeezziikk,,  nnpprr..::ôôttrrookk,,  ppôôšštteenn,,  zzèèlleenn,,  ssŕŕccee,,  
ddeelláávvccii,,  jjee  ppììssaallaa,,  pprraavv::  [[oottrròòkk,,  ppooššttèènn,,  zzeellèènn,,  ssrrccéé,,  ddééllaavvccii,,    jjee  ppiissáállaa......]]..  
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  VVee,,  ddaa  jjee  pprrii  sslloovveennsskkiihh  kkrraajjeevvnniihh  iimmeenniihh  ttrreebbaa  uuppoošštteevvaattii  llookkaallnnii  nnaaggllaass  iinn  
iizzggoovvoorr  ččrrkkee  ll,,  nnpprr..::  DDóóbbrraavvaa  iinn  DDoobbrráávvaa,,  DDooll  [[ddóóll]]  iinn  DDooll  [[ddoouu⊥⊥⊥⊥]]..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001,  čl. 626–630. 
- J. Toporišič,  Slovenska slovnica,  Maribor 2000, 64–65, 72. 
- SSKJ, Ljubljana 1970–1989  (posamezne iztočnice). 
 
CILJI 
  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nnaappaaččnneeggaa    iizzggoovvoorraa  ll--aa  nnaammeessttoo    uu⊥⊥--jjaa  pprreedd  ssooggllaassnniikkoomm  
iinn  nnaa  kkoonnccuu  bbeesseedd,,  nnpprr..::  gglleeddaallccii,,  ppoosslluuššaallccii,,  bbrraallccii    pprraavv::  [[gglleeddááuu⊥⊥ccii,,  ppoosslluuššááuu⊥⊥ccii,,  
bbrrááuu⊥⊥ccii]],,  ppooppoollnnoommaa,,  rriillččeekk,,  ggoollttaanneecc,,  pprraavv::  [[ppooppóóuu⊥⊥nnoommaa,,  rrííuu⊥⊥ččəəkk,,    ggoouu⊥⊥ttáánnəəcc]]..  

  ZZnnaa  pprraavviillnnoo  iizzggoovvaarrjjaattii  pprreeddlloogg  vv  kkoott  uussttnniiččnnoouussttnniiččnnii  zzvveenneeččii    aallii  nneezzvveenneeččii    
ww  ((ΩΩ))  aallii  kkoott  ssaammooggllaassnniikk  uu  ((sslleeddnnjjee  zzllaassttii  pprrii  ppooččaassnneejjššeemm  ggoovvoorruu)),,  nnpprr..  vv    
mmeessttuu  [[wwmmééssttuu]]  aallii  [[uummééssttuu]],,  vv  ssoobboo  [[ΩΩssôôbboo]]  aallii  [[uussôôbboo]],,  vv  ggoozzdduu  [[wwggóózzdduu]]    
aallii  [[uuggóózzdduu]],,  vv  oommaarroo  [[wwoommáárroo]]  aallii  [[uuoommáárroo]],,  nnaappaakk::  [[vvəə    mmééssttuu,,  vvəə    ssôôbboo,,    
vvəə    oommáárroo]]..  
 

Literatura 
- J. Toporišič, Enciklopedija slovenskega  jezika, Ljubljana 1992,  64. 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001,  čl. 640–662. 
 
 
7.3  ZVOČNE  PRVINE GOVORA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  zzvvooččnnee  pprrvviinnee  ggoovvoorraa::  
  
aa))  iinnttoonnaacciijjoo  iinn  vvrrssttee  iinnttoonnaacciijj::    
  ppoovveeddnnaa,,  ppaaddaajjooččaa  ((kkaaddeennččnnaa)),,  vvpprraaššaallnnaa,,  rraassttooččaa  ((aannttiikkaaddeennččnnaa)),,  kkoonnččnnaa,,  

nneekkoonnččnnaa  ((ppoollkkaaddeennččnnaa)),,  vvzzkklliiččnnaa;;  
  llooččiillaa  iinn  iinnttoonnaacciijjoo  ((nnpprr..  pprraavvooppiissnnoo  zznnaammeennjjee  zzaa  vvzzkklliiččnnoo  iinnttoonnaacciijjoo  jjee  kklliiccaajj));;  
  vvllooggaa  iinnttoonnaacciijjee  vv  ggoovvoorruu  ((nnpprr..  zz  iinnttoonnaacciijjoo  iizzrraažžaammoo  ččuussttvveennoo  oobbaarrvvaannoosstt  

iizzrreeččeenneeggaa));;      
  
bb))  ggllaassnnoosstt  ((jjaakkoosstt))  ggoovvoorraa::  
  gglleeddee  nnaa  cceelloottnnoo  ggoovvoorrjjeennjjee  ((nnpprr..  pprreedd  rraazzrreeddoomm    ggoovvoorriimm  ggllaassnneejjee  kkoott  ss  

ppoossaammeezznniimm  uuččeenncceemm,,    ppoommeemmbbnneejjššee  ddeellee  bbeesseeddiillaa  ppoovveemm  ggllaassnneejjee));;  
  vv  ppoovveeddii::  
−−  nnaasslloonnkkee  iinn  nneennaaggllaaššeennii  zzllooggii  nnaaggllaaššeenniihh  bbeesseedd,,  
−−  nnaaggllaaššeennii  zzllooggii  ssoo  jjaakkoossttnnoo  iizzrraazziitteejjššii  oodd    nneennaaggllaaššeenniihh    

                  ((nnpprr..::TTáábbllaa  jjee  ppooppííssaannaa..))..  
            ssttaavvččnnii  ppoouuddaarreekk  vvpplliivvaa  nnaa  ppoommeenn::    MMÁÁMMAA  jjee  ddoommaa..  MMaammaa  JJEE  ddoommaa..  

              MMaammaa  jjee  DDOOMMÁÁ..  
;;  
cc))  hhiittrroosstt  ((tteemmppoo))  ggoovvoorraa::  
  gglleeddee  nnaa  cceelloottnnoo  ggoovvoorrjjeennjjee  ((oobbvvllaaddoovvaannjjee  llaassttnnee    ggoovvoorrnnee    hhiittrroossttii))::  nnpprr..    

            pprreehhiitteerr  aallii  pprreeppooččaasseenn  ggoovvoorr  ppoosslluuššaallccuu  ootteežžuujjee    rraazzuummeevvaannjjee,,    
            ppoohhiitteevvaannjjee  iinn    uuppooččaassnnjjeevvaannjjee    nnaarreeddii  ggoovvoorr  bboolljj    rraazzggiibbaann;;  
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  gglleeddee  nnaa  ssppoorrooččiilloo  ((pprriillaaggaajjaannjjee  hhiittrroossttii))::  sspprreemmiinnjjaannjjee    hhiittrroossttii    gglleeddee  nnaa    
            ggoovvoorrnnii  ppoolloožžaajj  ((nnpprr..  rraazzllaaggaa    zzaahhtteevvaa    ppooččaassnneejjššii    ggoovvoorr,,  ppoommeemmbbnneejjššee    
            oozz..  nnoovvee    iinnffoorrmmaacciijjee  ggoovvoorriimm  ppooččaassnneejjee));;  
  
čč))  pprreemmoorree::  
  gglleeddee  nnaa  ddoollžžiinnoo::  kkrraattkkii,,  ssrreeddnnjjee  ddoollggii,,  ddoollggii;;  
  gglleeddee  nnaa  mmeessttoo::    

            ––    kkjjeerr  jjee  llooččiilloo  ((NNee  ggrreemm  vveenn,,  //  kkeerr  ddeežžuujjee..)),,  
            ––    kkjjeerr  nnii  llooččiillaa  ((PPoo  ddoollggoottrraajjnneemm  iisskkaannjjuu    ppooggrreeššaanneeggaa  //  ssoo  rreeššeevvaallccii    
                    oobbuuppaallii..)),,  
            ––    kkjjeerr  jjee  llooččiilloo,,  aa  nnii  pprreemmoorraa  ((RReekkeell  jjee,,  ddaa  pprriiddee..));;  
  gglleeddee  nnaa  vvllooggoo,,  kkii  jjee::  
        ––    llooggiiččnnaa  ((ssoo  ddeell  ggoovvoorrjjeennjjaa  iinn  mmoorraajjoo  uussttrreezzaattii    vvsseebbiinnii,,    nnpprr..::    
              NNee,,  //  ooddiiddii..  NNee  ooddiiddii..)),,  
        ––    ččuussttvveennaa  ((ssttiilliissttiiččnnaa))  nnpprr..::  MMeett  nnaa  kkoošš  iinn  --  nniičč..,,  
        ––    ppoouuddaarrnnaa  ((pprreemmoorr  pprreedd  ssppoorrooččiilloomm  iinn  zzaa  nnjjiimm    ppoouuddaarrjjaa    ppoommeemmbbnnoosstt              
                ssppoorrooččiillaa));;  

  
dd))  rreeggiisstteerr::  
          vvrrssttee::  vviissookk,,  ssrreeddnnjjii,,  nniizzeekk  ((ssrreeddnnjjii  jjee  oobbiiččaajjeenn,,  oossttaallaa  ddvvaa  ssttaa    

          zzaazznnaammoovvaannaa));;  
          vvllooggaa  rreeggiissttrraa::  pprriillaaggaajjaannjjee  rreeggiissttrraa  ookkoolliiššččiinnaamm  iinn  vvsseebbiinnii  ssppoorrooččiillaa,,  nnpprr..::  zzeelloo                    

            vviissookk,,  zzeelloo  nniizzeekk  rreeggiisstteerr  jjee  zznnaakk  ččuussttvveennee  pprriizzaaddeettoossttii;;  mmaannjj    ppoommeemmbbeenn  vvrriivveekk            
            iizzrreeččeemm  zz  nniižžjjiimm  rreeggiissttrroomm;;  
  
ee))  bbaarrvvoo  ggllaassuu::  
      nneehhootteennaa  ((ooddvviissnnaa  oodd  ppssiihhooffiizziiččnniihh  ddaannoossttii  ppoossaammeezznniikkaa,,  oodd  bboolleezznnii,,  nnpprr..    

              hhrriippaavvoosstt,,  pprreehhllaaddnnoo  nnoosslljjaannjjee,,  ookkvvaarree  ggllaassiillkk)),,  
      hhootteennaa  ((sspprreemmiinnjjaannjjee  ggllaassoovvnnee  bbaarrvvee  gglleeddee  nnaa  ssppoorrooččiilloo))..  

 
Literatura 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 3, Ljubljana 2002, 49– 55.  
- B. Vuletič,  Gramatika govora, Zagreb 1980, 27–30. 
- J. Toporišič, Slovenska slovnica, Maribor  2000, 534–543, 550 –554. 
- J. Toporišič, Nova slovenska skladnja, Ljubljana 1982, 183–187. 
- I. Škarić, V iskanju izgubljenega govora, Ljubljana, 1996,  176–179. 
- T. Zidar, Retorika, Ljubljana 1996, 162–165. 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 476–484, 619.  
 
 
7.4  VIDNE PRVINE GOVORA    
 
CILJ 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  oobbvvllaaddaa  vviiddnnee  pprrvviinnee  ggoovvoorraa::  
  mmiimmiikkoo,,  kkii  nnaarreeddii  ggoovvoorr  iizzrraazziitteejjššii,,  zzaanniimmiivveejjššii,,  ttuuddii  rraazzuummlljjiivveejjššii  ((uusskkllaajjeennoosstt  
ggoovvoorraa  iinn  mmiimmiikkee));;  

  kkrreettnnjjee  ((ggeessttee))  ppoonnaazzaarrjjaajjoo  iinn  ppoouuddaarrjjaajjoo  vvsseebbiinnoo  ggoovvoorraa    ((mmoorraajjoo  bbiittii  uusskkllaajjeennee  zz  
ggoovvoorroomm))::  

  ––    vvrrssttee  kkrreetteennjj  ((nnpprr..::pprraazznnee  kkrreettnnjjee,,  kkrreettnnjjaa  kkoott  ssppooddbbuuddaa  zzaa  ddeejjaannjjee,,  kkrreettnnjjaa    
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                              kkoott  zznnaakk  zzaa  ppoouuddaarreekk));;  
  iizzrraažžaannjjee  ss  tteelleessoomm  ((uuččiitteelljjeevvaa  zzuunnaannjjaa  uurreejjeennoosstt,,  pprreemmiikkii  ppoo  rraazzrreedduu,,  hhoojjaa,,  
sseeddeennjjee,,  uuppoošštteevvaannjjee  rraazzlliiččnniihh  pprroossttoorrsskkiihh    rraazzddaalljj  --  iinnttiimmnnii,,  oosseebbnnii,,  ssoocciiaallnnii  ppaass));;  

  nnaaččiinn  ggoovvoorraa  gglleeddee  nnaa  pprroossttoorrsskkee  ookkoolliiššččiinnee  ((nnpprr..::rraazzllaaggaa  sseeddee,,  rraazzllaaggaa  vv  hhoojjii,,  
oobb  ttaabbllii,,  oobb  uuččiilliihh  iittdd..))..  OOkkoolliiššččiinnee  vvpplliivvaajjoo  nnaa  ggoovvoorr,,  nnpprr..  ggoovvoorrjjeennjjee  ss  hhrrbbttoomm  pprroottii  
rraazzrreedduu  --  ppiissaannjjee  nnaa  ttaabblloo  zzaahhtteevvaa  nnaattaannččnneejjššoo  iinn  ggllaassnneejjššoo  iizzrreekkoo))..  

 
Literatura 
- A. Pease,  Govorica telesa, Ljubljana 1986, 23–33, 35–109,112–118, 149–160. 
- H. N. Casson, Umetnost govora, Ljubljana 1995, 36. 
- P. Brajša, Pedagoška komunikologija, Ljubljana 1993, 31–33. 
- B. Vuletić, Gramatika govora, Zagreb 1980, 38–39. 
   
 
8  PRAVOPISNA NORMA SLOVENSKEGA  KNJIŽNEGA JEZIKA 
 
8.1 SLOVENSKI PRAVOPIS IN OSNOVNA NAČELA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa  ppoommeennaa  zznnaannjjaa  pprraavvooppiissaa  zzaa  jjeezziikkoovvnnoo  kkuullttuurroo..  
  VVee,,  kkddaajj    ssmmoo  SSlloovveennccii  ddoobbiillii  pprrvvii  pprraavvooppiiss  vv  ppoosseebbnnii,,  ssaammoossttoojjnnii  kknnjjiižžnnii  iizzddaajjii    
((lleettaa  11889999::  LLeevvččeevv  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss))  iinn  ddaa  jjee  zzddaajj  vv  rraabbii  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss  
  iizz  lleettaa  22000011  ((SSPP  22000011))..  
  

VV    SSPP  22000011  zznnaa  ppooiisskkaattii  iinnffoorrmmaacciijjoo  oo  rraazzlliiččnniihh  ppiissnniihh  zznnaammeennjjiihh  iinn  ttiippiihh  ččrrkk::  
  ččrrkkee  ((ppiissnnaa  zznnaammeennjjaa  zzaa  ggllaassoovvee))::  nnaavvaaddnnee  ččrrkkee    ((aa,,  bb,,  cc  iittdd..))    iinn  ččrrkkee  zz  
llooččeevvaallnniimmii//ddiiaakkrriittiiččnniimmii  zznnaammeennjjii  ((ee  zz  oossttrriivvcceemm  //éé//,,  oo  ss  pprreeggllaassoomm  //öö//  iittdd..;;  

  šštteevvkkee  ((cciiffrree))  tteerr  rraabboo  aarraabbsskkiihh  iinn  rriimmsskkiihh  šštteevvkk;;  
  llooččiillaa  ((ppiikkaa,,  vveejjiiccaa,,  vvpprraaššaajj  iittdd..));;  
  ddrruuggaa  zznnaammeennjjaa::  zzaa  mmeerree  ((1100  kkmm)),,  ddeennaarrnnee  eennoottee  ((11000000  SSIITT)),,  ssttooppiinnjjee    

        ((2255    00CC)),,  ooddssttoottkkee  ((4400  %%)),,  
  iizzppoossttaavvnnaa  zznnaammeennjjaa  ((HH22OO,,    **11889955,,  4411999944)),,  
  jjeezziikkoosslloovvnnaa  zznnaammeennjjaa  ((rraazzlliiččnnee  ččrrkkee,,  ookklleeppaajjii)),,  
  mmaatteemmaattiiččnnaa  zznnaammeennjjaa  ((––,,  ==,,  ++  iippdd..)),,  
  zznnaammeennjjaa  iizz  llooggiikkee  ((<<,,  ==  iippdd..));;  
  ttiipp  ččrrkk::  mmaallee  iinn  vveelliikkee,,  ttiisskkaannee  iinn  ppiissaannee  ((ččiittlljjiivvoosstt)),,  ppookkoonnččnnee,,  ppooššeevvnnee  ((lleežžeeččee    aallii  
kkuurrzziivvnnee)),,  kkrreeppkkee;;  ssttiilliizzaacciijjee..  

  
OObb  sslloovveennsskkii  aabbeecceeddii  ppoozznnaa  pprreeddvvsseemm  ttiissttaa  zznnaammeennjjaa,,  kkii  ssee  ppoojjaavvlljjaajjoo  pprrii  
nnjjeeggoovveemm//nnjjeenneemm  pprreeddmmeettuu,,  iinn  oobbvvllaaddaa  nneessttiiččnnoo  iinn  ssttiiččnnoo  zzaappiissoovvaannjjee..  
  
  SSlloovveennsskkaa  aabbeecceeddaa  iimmaa  2255  llaattiinniiččnniihh  ččrrkk,,  oobbvvllaaddaa  ttuuddii  uuvvrrššččaannjjee  ttuujjiihh  ččrrkk  qq,,  ww  iinn  
yy  vv  ttoo  aabbeecceeddoo..  

  ZZnnaa  uuppoorraabblljjaattii  oossnnoovvnnaa  ppoopprraavvnnaa  ((kkoorreekkttuurrnnaa))  zznnaammeennjjaa  ((zzaa  ppoopprraavvii,,  vvssttaavvii,,  
iizzppuussttii,,  ppiiššii  sskkuuppaajj//nnaarraazzeenn))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana  2001, čl. 6, 8, 9, 11–13, 15–24. 
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- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana ²1994, Preglednice, rešitve, 30, 
ali ³1999, 280. 

 
 
8.2 VELIKA ZAČETNICA PRI LASTNIH IMENIH IN MALA PRI OBČNIH 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  ddeelliitteevv  iimmeenn  nnaa  llaassttnnaa  iinn  oobbččnnaa..  ((TToo  jjee  ppoommeemmbbnnoo  zzaattoo,,  ddaa  ssii  
llaažžee  zzaappoommnnii  zzaappiissoovvaannjjee  iimmeenn,,  ššee  ppoosseebbeejj  zzeemmlljjeeppiissnniihh..))  
LLaassttnnaa  iimmeennaa  ((ppiiššeemmoo  jjiihh  zz  vveelliikkoo  zzaaččeettnniiccoo,,  oobbččnnaa  zz  mmaalloo))::  
  oosseebbnnaa  ((AAnnaa,,  NNoovvaakk));;  
  zzeemmlljjeeppiissnnaa::  

      ––      nnaasseellbbiinnsskkaa  ((NNoovvoo  mmeessttoo,,  KKrraannjjsskkaa  GGoorraa,,  KKrraannjj))  iinn  
      ––      nneennaasseellbbiinnsskkaa  ((SSlloovveenniijjaa,,  BBoohhiinnjjsskkoo  jjeezzeerroo,,  SSlloovveennsskkaa  cceessttaa,,  VVeenneerraa));;  

  ssttvvaarrnnaa  ((iimmeennaa  oozz..  //uurraaddnnii//  nnaasslloovvii  oorrggaanniizzaacciijj,,    ssttvvaarriitteevv,,    pprriirreeddiitteevv  iippdd..));;  
  vvssaa  ddrruuggaa  ppooiimmeennoovvaannjjaa  ssoo  oobbččnnaa  ((vvrrssttnnaa))  iimmeennaa..  

PPoozznnaa  ppooggllaavviittnnaa  pprraavviillaa  zzaa  zzaappiissoovvaannjjee  iimmeenn  bbiittiijj  tteerr  zzeemmlljjeeppiissnniihh  iinn  ssttvvaarrnniihh  
iimmeenn,,  ppoosseebbeejj  oobbvvllaaddaa  ttiissttee,,  kkii  ssee  nnaajjppooggoosstteejjee  uuppoorraabblljjaajjoo  pprrii  pprreeddmmeettuu  aallii  ppooddrrooččjjuu  
kkaannddiiddaattaa//--kkee::  
  
LLaassttnnaa  iimmeennaa  bbiittiijj::  
  oosseebbnnaa  iimmeennaa  ((MMaarrkkoo,,  RRiihhaarrdd  LLeevvjjeessrrččnnii));;  
  vveerroosslloovvnnaa  iinn  bbaajjeesslloovvnnaa  iimmeennaa  ((PPeerruunn  ::  ssoojjeenniiccee));;  
  iimmeennaa  pprreebbiivvaallcceevv  ((MMaarriibboorrččaann,,  AAffrriiččaann)),,  ttuuddii  vveeččbbeesseeddnnaa  ((BBeenneešškkaa  SSlloovveenniijjaa  >>  
BBeenneešškkii  SSlloovveenneecc::  kkoorroošškkaa  SSlloovveenniijjaa    >>    kkoorroošškkii  SSlloovveenneecc  ++  ttrržžaašškkii  SSlloovveenneecc))  iinn  
iimmeennaa  ss  pprreeddppoonnaammii  ((PPrraasslloovvaann));;  

  PPooiimmeennoovvaannjjaa  zzaa  pprriippaaddnniikkee  ggiibbaannjj,,  nnaazzoorroovv,,  vveerr,,  lliissttoovv  iippdd..    ssoo  oobbččnnaa  iimmeennaa  
((ddeessnniiččaarr,,  zzeelleennii,,  kkrriissttjjaann,,  nnoovvoorreevviijjeevveecc))..  

  
ZZeemmlljjeeppiissnnaa  llaassttnnaa  iimmeennaa::      
  vveeččbbeesseeddnnaa  nnaasseellbbiinnsskkaa  iimmeennaa  ((ZZiiddaannii  MMoosstt,,  KKrraannjjsskkaa  GGoorraa,,  DDoolleennjjaa  vvaass,,  
OOppaattjjee  sseelloo,,  RRiibbiišškkoo    nnaasseelljjee));;  

  vveeččbbeesseeddnnaa  nneennaasseellbbiinnsskkaa  iimmeennaa  ((BBlleejjsskkoo  jjeezzeerroo,,  DDiinnaarrsskkoo    ggoorrssttvvoo,,  CCeessttaa  
ddvveehh  cceessaarrjjeevv,,  JJuulliijjsskkee  AAllppee,,  JJuužžnnaa  AAmmeerriikkaa  ==  ''cceelliinnaa'')),,  ttuuddii  iimmeennaa  oobbjjeekkttoovv  

        ((SSvv..  PPrriimmoožž  ==  cceerrkkeevv  ssvv..  PPrriimmoožžaa'',,  MMaaggiissttrraatt))..  
  
SSttvvaarrnnaa  llaassttnnaa  iimmeennaa::  
  oorrggaanniizzaacciijjee,,  ppooddjjeettjjaa,,  zzaavvooddii  iinn  nnjjiihhoovvee  eennoottee    ((KKrrkkaa,,  TTeelleevviizziijjaa  SSlloovveenniijjaa));;  
  uummeettnnoossttnnee  iiddrr..  ssttvvaarriittvvee  iinn  pprriirreeddiittvvee  ((SSooččuuttnnaa,,  SSlloovvaarr  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  
jjeezziikkaa,,  VVeesseellaa  jjeesseenn));;  

  mmeeddddrržžaavvnnee  zzvveezzee  iinn  ppooggooddbbee  ((SSeevveerrnnooaattllaannttsskkii    ppaakktt));;  
  ppoossaammeezznnaa  vvoozziillaa  ((SSiinnjjii  ggaalleebb));;  
  iinndduussttrriijjsskkii  iizzddeellkkii  iinn  bbllaaggoovvnnee  zznnaammkkee  ((FFiiaatt    ==  iimmee  ppooddjjeettjjaa  aallii  zznnaammkkee))..  

  
SSttvvaarrnnaa  oobbččnnaa  iimmeennaa::  
  iimmeennaa  pprraazznniikkoovv  iinn  ppoosseebbnniihh  ddaattuummoovv  ((bboožžiičč,,  vveelliikkii    ššmmaarreenn,,  pprrvvii    mmaajj,,  

ssiillvveessttrroovvoo));;  
  iimmeennaa  vvrrsstt  tteehhnniiččnniihh  iizzddeellkkoovv,,  rraassttlliinn,,  bboolleezznnii,,  ddeelloovv  tteelleessaa  ((ffrraannccoozz,,  mmaarrjjeettiiccaa,,  

mmaarriijjiinnii  llaasskkii,,  aaddaammoovvoo    jjaabboollkkoo))..  
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NNeekkaajj  ppoosseebbnniihh    sskkuuppiinn  
  ppooiimmeennoovvaannjjaa  vv  mmeettoonniimmiiččnnii  rraabbii  ((ŠŠkkooddaa  --  šškkooddaa//aavvttoo//,,  KKaallooddoonntt    --    kkaallooddoonntt//  
kkaatteerraa  kkoollii  zzoobbnnaa  ppaassttaa//));;  

  nnaaddoommeessttnnaa  llaassttnnaa  iimmeennaa  ((DDeevviiccaa  ==  ''MMaarriijjaa'',,  NNoovvii    ssvveett  ==  ''AAmmeerriikkaa''));;  
  sskkrraajjššaannaa  llaassttnnaa  iimmeennaa  ((SSlloovveennsskkaa  mmaattiiccaa  --  MMaattiiccaa,,    KKooččeevvsskkii    rroogg  --  RRoogg));;  
  ssttaallnnii  ččaassoovvnnii  iinn  kkrraajjeevvnnii  pprriiddeevvkkii  ((ssttaarraa  LLjjuubblljjaannaa,,  jjuužžnnii  SSlloovvaannii));;  
  ssaammoossttaallnniikkii,,  nnaassttaallii  iizz  pprriiddeevvnniikkoovv  nnaa    --oovv//--eevv,,  --iinn    ((ppaarrkkiinnssoonnoovvkkaa,,    
mmoolloottoovvkkaa));;  

  ddoollooččiillaa  iinn  llooččeevvaallnnii  ddooddaattkkii  ((PPiissmmoo  ddoobbii  ggaa..  IIrreennaa  NNoovvaakk..::  GGaa..  IIrreennaa    NNoovvaakk  ==  
nnpprr..  nnaa  ppiisseemmsskkii  oovvoojjnniiccii))..  

  
OObbvvllaaddaa  ppiissaavvoo::      
  oosseebbnniihh    iinn  ssvvoojjiillnniihh  zzaaiimmkkoovv::  zzaa  ooggoovvoorrjjeennoo  oosseebboo  vv  ppiissmmiihh    ((VVii  aallii  vvii,,  TTii  aallii  ttii)),,  
zzaa  ooggoovvaarrjjaannjjee  kkoolleekkttiivvaa  zz  mmaalloo  zzaaččeettnniiccoo  ((vvii));;  

  ssvvoojjiillnniihh  pprriiddeevvnniikkoovv  iizz  llaassttnniihh  iimmeenn  ((JJaannččaarrjjeevvaa  pprroozzaa,,  OOttttoovv//oottoovv    mmoottoorr))..  
 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl.19–23, 29, 37–39, 45, 47, 50–108, 115, 

128, 132–160.    
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa,  Ljubljana ²1994, Preglednice, rešitve,  

11–13, 50–53, Vaje, 20–49,  ali 31999, 13–15,28, 62–95. 
 
 
8.3  RABA LOČIL 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  llooččiillaa  pprraavviillnnoo  uuppoorraabblljjaattii,,  ppoolleegg  tteeggaa  zznnaa  vv  pprriirrooččnniikkuu  
ppooiisskkaattii  pprraavviillaa  zzaa  nnjjiihhoovvoo  rraabboo..  
    UUzzaavveessttii  ssii  nnaaččeelloo  ssttiiččnnoossttii  ((ssttiiččnnaa//nneessttiiččnnaa  llooččiillaa))  --  ppiissaannjjee  ss  pprreesslleeddkkoomm  oozz..  bbrreezz  
((ssttrr..1155––2233,,  ŠŠmmaarrjjee  --  SSaapp));;  ttuuddii  ssttiiččnnoosstt  pprrii  zzaappiissoovvaannjjuu    mmeerr,,  ssiimmbboolloovv  ((1100  ccmm))..  

    ZZnnaa  llooččiillaa  nnaattaannččnnoo  zzaappiissoovvaattii  iinn  ttiippkkaattii  nnaa  rraaččuunnaallnniikk..  
  
PPoozznnaa  ddeelliitteevv  llooččiill  nnaa::  
                                                                  kkoonnččnnaa::  ppiikkaa,,  vvpprraaššaajj,,  kklliiccaajj,,  ttrrii  ppiikkee,,  ppoommiiššlljjaajj;;  
                                                                  nneekkoonnččnnaa::  vveejjiiccaa,,  ppooddppiiččjjee,,  ddvvooppiiččjjee,,  ppoommiiššlljjaajj,,  ttrrii  ppiikkee,,  zzaakklleeppaajj;;  
                                                                ddvvooddeellnnaa::  ookklleeppaajjnnii  ppoommiiššlljjaajj  ==  ––  mmmmmm  mmmmmm  ––;;  
                                                                                                                        ookklleeppaajj  ==  ((mmmmmm  mmmmmm)),,  nnaarreekkoovvaajj  ==  ""mmmmmmmm    mmmmmmmm"";;  
                                                                    llooččiillaa  vv  bbeesseeddnniihh  zzvveezzaahh  iinn  bbeesseeddaahh::  vveezzaajj,,  ooppuuššččaajj,,    ppooššeevvnniiccaa..  

 
Literatura 
-  Slovenski pravopis 2001, čl. 228–229. 
-  M. Križaj -  Ortar in dr.; Na pragu besedila, Ljubljana 2002, 55–63. 
-  M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana ²1994, 16, 23, Vaje, 68–72,  ali 

³1999, 18, 110–114. 
  
CILJI 
PPoozznnaa  iinn  pprraavv  uuppoorraabblljjaa  sskkllaaddeennjjsskkaa  iinn  nneesskkllaaddeennjjsskkaa  llooččiillaa..  
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PPiikkaa::    
  sskkllaaddeennjjsskkaa  rraabbaa::  nnaa  kkoonnccuu  nneevvzzkklliiččnniihh  vveelleellnniihh  ppoovveeddii  ((RReeššii  nnaallooggoo..))  iinn  nnaa  kkoonnccuu    
ppooddrreeddjjaa  ((ooddvviissnnii  ssttaavveekk  jjee  llaahhkkoo  ppoovveeddnnii,,  vvpprraaššaallnnii,,  vveelleellnnii,,    žžeelleellnnii::  VVpprraaššaall  ggaa  jjee,,  
kkddaajj  pprriiddee..)),,  

  nneesskkllaaddeennjjsskkaa  rraabbaa::  vvrrssttiillnnii  šštteevvnniikkii  ((1100..)),,  ookkrraajjššaavvee  ((ggaa..))..  
  
VVeejjiiccaa::  
  pprrii  nnaavvaajjaannjjuu  ddnneevvaa  iinn  ddaattuummaa  ((VV  ssrreeddoo,,  1144..  jjuunniijjaa,,    bboo    //......  //  )),,  
      ooddssoottnnoosstt  vveejjiiccee  pprreedd  ddrruuggiimm  ddeelloomm  ddvvooddeellnniihh  vveezznniikkoovv    ((nnee  --  nnee,,  nniittii  --  nniittii,,    
ttaakkoo  --  kkaakkoorr)),,  pprreedd    vveezznniikkii  aallii,,  iinn,,  

      pprreedd  kkoott  ((vveelliikk  kkoott  sslloonn  ::  ggoovvoorrii,,  kkoott  bbii  rroožžiiccee  ssaaddiill)),,  
  vv  pprriirreeddjjuu  ((vveezznniikkii  aammppaakk,,  ssaajj,,  kkaajjttii    iippdd..)),,    
  vv  ppooddrreeddjjuu  ((vveezznniikkii  kkii,,  kkoo,,  kkeerr    iippdd..)),,  ppoosseebbnnoo  nnaa    kkoonnccuu    vvmmeessnneeggaa  ooddvviissnniikkaa,,  
  vv  zzvveezzii  pprriirreeddnneeggaa  iinn  ppooddrreeddnneeggaa  vveezznniikkaa  ((iinn  ččee,,  iinn  kkoo  iippdd..)),,  
  pprrii  vveeččbbeesseeddnniihh  vveezznniikkiihh  ((nnaammeessttoo  ddaa,,  mmeeddtteemm  kkoo  ++    ttaakkoo  ddaa,,    zzaattoo  kkeerr)),,  
  vveejjiiccaa  pprrii  llooččeevvaannjjuu  ppoollssttaavvkkoovv  oodd  ssoobbeesseeddiill    

          ((SSooddeečč  ppoo  nnjjeeggoovveemm  iizzrraazzuu,,    jjee    //......//)),,  
  ooddpprraavvlljjaannjjee  vveejjiiccee  pprrii  ppoossaammoossttaalljjeennjjuu  ooddvviissnniikkoovv  ((KKeerr  jjee  bbiillaa  uuččiitteelljjiiccaa  ddoobbrree  
vvoolljjee,,  ssoo  ddiijjaakkii  ......  >>  ZZaarraaddii  uuččiitteelljjiiččiinnee  ddoobbrree    vvoolljjee  ssoo  ddiijjaakkii  ......))..  

  
DDvvooppiiččjjee::  
  pprreedd  ppoojjaassnniittvvaammii  iinn  nnaašštteevvaannjjeemm  ((//……//  ssoo  zznnaaččiillnnee  tteellee  llaassttnnoossttii::  ggllaassnnoo  
ooggllaaššaannjjee,,  //……//))..  

  
PPooddppiiččjjee::  
  mmeedd  rraazzmmeerroommaa  ssaammoossttoojjnniimmii  iinn  rraazznnoorrooddnniimmii  nnaašštteevvaallnniimmii  sseessttaavviinnaammii  
((PPrriinneessii  kkrruuhh,,  mmlleekkoo,,  ssiirr;;  zzoobbnnoo  ppaassttoo,,  ččiissttiilloo,,  pprraallnnii  pprraaššeekk..))..  

  
PPoommiiššlljjaajj  iinn  vveezzaajj::  
  llooččeevvaannjjee,,  
  nneesskkllaaddeennjjsskkii  ppoommiiššlljjaajj  ((nnaammeessttoo  pprreeddllooggoovv  oodd  ......  ddoo)),,  
  ooddssttaavvččnnii  ppoommiiššlljjaajj,,    
  vveezzaajj  vv  ddvvoojjnniihh  iimmeenniihh    ((GGoozzdd  --  MMaarrttuulljjeekk,,  DDuubbrraavvkkaa  TToommššiičč  --  SSrreebboottnnjjaakk))..  

 
   Literatura 
-  Slovenski  pravopis,  Ljubljana  2001, čl. 231–260, 289–352,  366–369, 372, 376,  

381–397,  411–413, 417, 419, 421, 423, 424, 427–428.  
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve,  
    17–21,Vaje, 66–68, 74–105, ali 31999,19–25,  108–110, 116–147. 
  
RRaazzlliiččnnaa  rraabbaa  llooččiill::  
  ooppuuššččaannjjee  iinn  zzaappiissoovvaannjjee  vvpprraaššaajjaa  vv  nnaasslloovviihh  ((KKaajj  rraassttee  nnaa    vvrrttuu,,  PPoonnoovvnnoo  
ppoottrreess??));;  

  llooččiillaa  pprrii  cciittiirraannjjuu  iinn  vv  pprreemmeemm  ggoovvoorruu  ((nnaarreekkoovvaajjii,,  zzaappoorreeddjjee  llooččiill));;  
  vv  bbiibblliiooggrraaffsskkiihh  zzaappiissiihh  ((cciittiirraannjjee  lliitteerraattuurree));;  
  vv  ssttoollppcciihh//ooddssttaavvkkiihh::  ooddssttaavvččnnii  ppoommiiššlljjaajj,,  vveejjiiccaa,,  ppooddppiiččjjee,,  ppiikkaa;;  
  nnaa  kkoonnccuu  ooggoovvoorroovv  iinn  ppoozzddrraavvoovv  vv  ppiissmmiihh::  kklliiccaajj  aallii  vveejjiiccaa;;  
  pprrii  šštteevvkkaahh::  ppiikkaa,,  ddeecciimmaallnnaa  vveejjiiccaa;;  
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  vv  ppoossaammeezznniihh  ssttrrookkaahh,,  nnpprr..  mmaatteemmaattiikkii::  zznnaakk  zzaa  ''mmiinnuuss'',,  ppiikkaa  kkoott  ''kkrraatt'',,  nnee  ppaa  kkoott  
ddeecciimmaallnnaa  ppiikkaa,,    ppooššeevvnniiccaa  vv  ppoommeennuu  ''uulloommlljjeennoo,,  sskkoozzii,,  nnaa''..  

 
Literatura 
− M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa,  Ljubljana ²1994, Vaje, 116–118,  
      121–124, ali 31999,  158–160, 163–166. 
− F. Žagar, Slovenska slovnica  in  jezikovna vadnica,  Maribor 2001, 158–164.   
 
 
 
8.4  PISANJE  SKUPAJ  OZ. NARAZEN  (oz. z vezajem) 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  jjee  ss  ppoommooččjjoo  pprraavvooppiissaa  ssppoossoobbeenn//--bbnnaa  uuppoorraabblljjaattii  
ssppllooššnnaa  pprraavviillaa  zzaa  ppiissaannjjee  sskkuuppaajj  oozz..  nnaarraazzeenn  ((oozz..  zz  vveezzaajjeemm))..  PPoosseebbeejj  jjee  
ppoozzoorreenn//--rrnnaa  nnaa  pprriimmeerree  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettaa  oozz..  ppooddrrooččjjaa..  
  
PPoozznnaa  ssppllooššnnaa  pprraavviillaa  oo  zzaappiissoovvaannjjuu  bbeesseedd  sskkuuppaajj  oozz..  nnaarraazzeenn  oozz..  zz  vveezzaajjeemm..  
SSkkuuppaajj  ppiiššeemmoo::  
  nneerraazzddrruužžlljjiivvee  aallii  ppooddrreeddnnoo  zzlloožžeennee  bbeesseeddee  ((vviissookkooffrreekkvveennččnnii,,  ssttaarrooppeerrzziijjsskkii))  

aallii  nneezzaammeennlljjiivvee  sseessttaavviinnee  ((kkoolliiččkkaajj))..  
  
NNaarraazzeenn  ppiiššeemmoo::  
  rraazzddrruužžlljjiivvee  sseessttaavviinnee  ((nnii  nniičč  vvrreeddeenn  ++  nnii  nniičč    kkaajj  vvrreeddeenn));;  
  sseessttaavviinnee  vv  ppooddrreeddnneemm  rraazzmmeerrjjuu  ((LLjjuubblljjaannaa  BBrroodd  ==  ''BBrroodd    pprrii  LLjjuubblljjaannii''));;  
  pprriiddeevvnniikkee  zzaa  bbaarrvvee  iinn  nnjjiihhoovvee  ooddtteennkkee  ((tteemmnnoo  rrddeečč//tteemmnnoorrddeečč,,  ttooddaa  ssaammoo::  

bblleeddoo  rruummeenn));;  
  nneekkaatteerree  ččlleennkkee  ((ččiimm  bboolljj,,  kkaarr  kkoollii))..  

  
ZZ  vveezzaajjeemm  oozznnaaččuujjeemmoo::  
  rraazznnoorrooddnnoosstt  ppiissnniihh  sseessttaavviinn  ((1144--kkaarraattnnoo  zzllaattoo,,  UU--pprrooffiill)),,  
  šštteevvkkee  ++  ččrrkkee  ((55--lleetteenn  ==  ''ppeettlleetteenn'')),,  vveelliikkee  ččrrkkee  ++  mmaallee  ččrrkkee  ((NNUUKK--oovvsskkii  ==  

nnuukkoovvsskkii''));;  
  pprriirreeddnnoo  zzlloožžeennoosstt  ((vvzzggoojjnnoo--iizzoobbrraažžeevvaallnnii  ==  ''vvzzggoojjnnii  iinn  iizzoobbrraažžeevvaallnnii'',,  rruusskkoo--

jjaappoonnsskkaa    vvoojjnnaa))..  
 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 485–506,  512–549, 555–563,  568–571, 

578–588, 595–598. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve,  
    25–28, Vaje, 101–105, 125–135, ali 31999, 27–30, 143–147, 167–177. 
- F. Žagar, Slovenska slovnica  in jezikovna vadnica, Maribor 2001,162.   
 
 
8.5  DELJENJE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa    zznnaa  bbeesseeddee  pprraavviillnnoo  ddeelliittii  iinn  ppoozznnaa  oossnnoovvnnaa  pprraavviillaa  zzaa  ddeelljjeennjjee::    
  nnaa  kkoonnccuu  iinn  nnaa  zzaaččeettkkuu  vvrrssttiiccee  mmoorraa  bbiittii  vvssaajj  eenn  ((llaahhkkoo  ttuuddii  ssaammoo  ppiissnnii))  zzlloogg;;  
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  nneeddeelljjiivvoosstt  šštteevviillkk  ((5522  334455  662288)),,  kkrraattiicc  ((ZZRRCC,,  SSAAZZUU)),,  šštteevviillkkee  iinn  ssiimmbboollaa  oobb  
nnjjeejj  ((110000  mm));;  

  mmoožžnnoosstt  pprreennaaššaannjjaa  nneekkaatteerriihh  llooččiill  ((ppoommiiššlljjaajjaa,,  vveezzaajjaa,,  ttrreehh  ppiikk))    vv  nnoovvoo  
vvrrssttiiccoo..  

  PPoozznnaa  ddeelljjeennjjee  ssooggllaassnniišškkeeggaa  iinn  ssaammooggllaassnniišškkeeggaa  sskkllooppaa::  
  iizzggoovvoorrlljjiivvoosstt  zzllooggaa  nnaa  kkoonnccuu  iinn  vv  zzaaččeettkkuu  vvrrssttiiccee;;  
  ssooggllaassnniišškkii  sskklloopp  iizz  ddvveehh  eennaakkiihh  ssooggllaassnniikkoovv  ((iizz--zziivvaattii));;  
  ssooggllaassnniišškkii  sskklloopp    vv  sseessttaavvlljjeennkkaahh,,  zzlloožžeennkkaahh  iinn  sskkllooppiihh  ((nnaa  mmeejjii  sseessttaavviinn::  oodd--

ttaajjaattii,,  ppoo--oobbllaassttiittii));;  
  ddeelljjeennjjee  vv  ppoollcciittaattnniihh  iimmeenniihh  aallii  ttuujjkkaahh  ((ddvvee  ččrrkkii  zzaa  eenn  ggllaass  ssee  nnee  ddeelliittaa::  GGooee--tthhee))..    

 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 595 –614. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve, 29, 

Vaje, 136–142, ali 31999, 31,178–184. 
 
 
8.6 ZAPISOVANJE GLASOV 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  ss  ppoommooččjjoo  PPrraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  pprraavviillnnoo  zzaappiissoovvaattii  
bbeesseeddee  ((ggllaassoovvee))..  
  LLooččuujjee  ppoojjmmaa  ččrrkkaa  iinn  ggllaass::  2255  ččrrkk  zzaa  2299  ppoommeennsskkoorraazzllooččeevvaallnniihh  ggllaassoovv  --  

ffoonneemmoovv    ((ššiirrookkaa  iinn  oozzkkaa  ee  iinn  oo  zzaappiissuujjeemmoo  llee  zz  ee  iinn  oo,,  ppoollggllaassnniikk  ppaa  zz    ee,,  oobb  
zzlloožžnniihh  zzvvooččnniikkiihh    jjee  ppiissnnoo  ooddssootteenn))..  

  
OObbvvllaaddaa  zzaappiissoovvaannjjee  bbeesseedd,,  kkjjeerr  ssoo  rraazzlliikkee  mmeedd  iizzggoovvoorroomm  iinn  zzaappiissoomm::  
  zzaappiissoovvaannjjee  ((ggiibbkkaa,,  pprreerrookkbbaa,,  ggllaassbbaa));;  
  zzaappiissoovvaannjjee  ggllaassoovv  uu  ((ččrrvv,,  uummrrll)),,  ddvvooggllaassnniišškkii  uu⊥⊥  ((cceevv,,  bbeell)),,  zzvveenneeččii    iinn  nneezzvveenneeččii  

uussttnniiččnnoouussttnniiččnniiii  ww//ΩΩ  ((vvzzoorr,,  vvssaakk));;  
  zzaappiissoovvaannjjee  zzvvooččnniišškkeeggaa  sskkllooppaa  lljj  iinn  nnjj  ((žžiivvlljjeennjjee,,  žžiivvlljjeennjjsskkii,,  zzvvoonnjjeennjjee,,  nnaaddaalljjnnjjii));;  
  zzaappiissoovvaannjjee  pprreeddppoonn  uu--  iinn  vv--  ((uulliittii  ::  vvlliittii));;  
  ((nnee))zzaappiissoovvaannjjee  ppoollggllaassnniikkaa  ((hheelliikkoopptteerrsskkii,,  ddeecceemmbbrrsskkii,,    ssttrrmm,,  ssmmiisseellnn));;  
  zzaappiissoovvaannjjee  pprreeddllooggoovv  zz//ss  ((zz  ggoovveeddoomm,,  ss  kkoolloomm))  iinn  kk//hh  ((kk  ddoommuu,,  hh  ggoorrii));;  
  ((nnee))zzaappoollnnjjeevvaannjjee  zzeevvaa  ((ddiieettaa,,  ppaacciieenntt,,  mmiilliijjoonn))..  

 
Literatura 
- Slovenski  pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 616, 620, 640–662, 664–666, 677–687, 

698–700, 708–738, 742–745, 937, 938,1070. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve, 
     7–10, Vaje, 7–19, ali 31999, 9–12, 49–61. 
 
 
8.7   PRAVOPIS PRI OBLIKOSLOVJU 
 
CILJI 
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KKaannddiiddaatt//--kkaa  oobbvvllaaddaa  pprreeggiibbaannjjee  oobbččnniihh  iinn  llaassttnniihh  iimmeenn,,  nnaa  kkaatteerraa  nnaalleettii  pprrii  
ssvvoojjeemm  ddeelluu,,  tteerr  ssii  ppoommaaggaa  ss  pprraavvooppiissoomm  iinn  sslloovvaarrjjeemm  ((SSSSKKJJ))..  
  
SSaammoossttaallnniikkoovv  mmoošškkeeggaa  ssppoollaa::      
  kkjjeerr  ssee  oossnnoovvaa  kkrraajjššaa  ppiissnnoo  iinn  ggllaassoovvnnoo  ((PPeetteerr  PPeettrraa,,  WWeebbsstteerr  WWeebbssttrraa));;  
  kkjjeerr  ssee  oossnnoovvaa  ddaalljjššaa  zz  jj  ((iigglluu  --jjaa,,  VVllaaddiimmiirr  --jjaa))  iinn  tt  ((SSttaannee  --ttaa,,  vveennddaarr  nnee  JJaannkkoo  --

ttaa,,  LLuukkaa  --ttaa));;  
  kkjjeerr  iimmaammoo  pprreemmeennee  ((kklliicc  ss  kklliicceemm,,  pprriimmeerr  pprrii  pprriiddeevvnniikkuu::  ssttrriiččeevv));;  
  ppoosseebbnnoossttii  mmoošškkee  sskkllaannjjaattvvee  ((LLuukkaa  LLuukkee  oozz..  LLuukkaa;;  NNeeddeelljjsskkii  NNeeddeelljjsskkeeggaa,,  BBrriišškkii  

BBrriišškkeeggaa))..  
OObbvvllaaddaa  sskklloonnsskkee  oobblliikkee  žžeennsskkiihh  pprriiiimmkkoovv::  
  kkii  ssoo  ppoo  oobblliikkii  mmoošškkii  pprriiiimmkkii  ((//MMaajjaa//  NNoovvaakk  //MMaajjee//  NNoovvaakk));;  
  kkoott  ssoo  pprriiiimmkkii  nnaa  --aa  ((//VVllaaddkkaa//  DDuurrjjaavvaa  //VVllaaddkkee//  DDuurrjjaavvaa  aallii    DDuurrjjaavvee))..  

PPoozznnaa  ppoosseebbnnoossttii  žžeennsskkee  sskkllaannjjaattvvee::  zz  nneeggllaassoovvnnoo  kkoonnččnniiccoo  ((IInneess  IInneess))..  
PPoozznnaa  ppoosseebbnnoossttii  nneekkaatteerriihh  ssaammoossttaallnniikkoovv::  
  iizz  ssrreeddnnjjee  sskkllaannjjaattvvee  ((KKrršškkoo));;    
  iizz  žžeennsskkee  ((GGoorreennjjsskkaa  GGoorreennjjsskkee))  iinn  ssrreeddnnjjee  sskkllaannjjaattvvee  ((GGoorreennjjsskkoo  GGoorreennjjsskkeeggaa))..  

OObbvvllaaddaa  sskklloonnsskkee  oobblliikkee  iinn  zzaappiissoovvaannjjee  vveeččbbeesseeddnniihh  ppooiimmeennoovvaannjj::  
  kkjjeerr  ssee  ddeellii  uujjeemmaajjoo  ((JJaanneezz  KKoovvaačč  JJaanneezzaa  KKoovvaaččaa,,  MMaarriijjaa  VVeerraa    MMaarriijjee  VVeerree,,    

pprrooffeessoorr  NNoovvaakk  pprrooffeessoorrjjaa  NNoovvaakkaa,,    VViiddeemm  --  DDoobbrreeppoolljjee  VViiddmmaa  --  DDoobbrreeppoolljjaa));;  
  kkjjeerr  ssee  ddeellii  nnee  uujjeemmaajjoo  ((kkiinnoo  UUnniioonn  vv  kkiinnuu  UUnniioonn,,  OOssnnoovvnnaa  ššoollaa  LLeeddiinnaa  OOssnnoovvnnee        

          ššoollee  LLeeddiinnaa))..      
  
LLiitteerraattuurraa  
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 771–786, 791–794, 805,  810, 822, 841, 

846–849, 852–854, 861–863, 890–891. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 31999, 32–39, 291, 205–211. 
 
 
8.8  PRAVOPIS PRI BESEDOTVORJU 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa  tteežžaavv  pprrii  zzaappiissoovvaannjjuu  zzeevvaa,,  ttvvoorrjjeennjjuu  pprriiddeevvnniišškkiihh  oobblliikk,,  
žžeennsskkiihh  ppooiimmeennoovvaannjj  tteerr  jjiihh  oobbvvllaadduujjee  iippdd..  
PPoommaaggaa  ssii  ss  pprraavvooppiissoomm  iinn  sslloovvaarrjjeemm  ((SSSSKKJJ))..  
ZZ  uuppoorraabboo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  oobbvvllaaddaa  zzaappiissoovvaannjjee  zzeevvaa::      
  vv  ppooddssttaavvii  ((ssoocciiaalleenn,,  ddiieettaa)),,  
  vv  pprriippoonnsskkiihh  oobbrraazziilliihh  ((mmiilliijjoonn,,  rreevviijjaalleenn))..  

ZZ  uuppoorraabboo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  oobbvvllaaddaa  ttvvoorrbboo  pprriiddeevvnniikkoovv  ss  pprriippoonnsskkiimm  
oobbrraazziilloomm  --sskkii//--kkii  iinn  ssaammoossttaallnniikkoovv  nnaa  --ssttvvoo//--ttvvoo::  
  ddooddaajjaannjjee  pprriippoonnsskkeeggaa  oobbrraazziillaa  --sskkii  iinn  --ssttvvoo  ppooddssttaavvii  ((sslloovveennsskkii  ++  sslloovveennssttvvoo))  iinn  

ppoosseebbnnoossttii  ((ggrraajjsskkii,,  ššeennttvviišškkii,,    bboolloonnjjsskkii,,  nnaannttsskkii,,  ccaallaaiijjsskkii));;  
  ddooddaajjaannjjee  pprriippoonnsskkeeggaa  oobbrraazziillaa  --šškkii  ppooddssttaavvii  ((llooggaašškkii,,  ččrrnnuušškkii  ++  mmooššttvvoo));;  
  iizz  vveeččbbeesseeddnniihh  ppooddssttaavv  ((ffrraannccjjoožžeeffoovvsskkii))..  

ZZaavveeddaa  ssee  pprriippoonnsskkiihh  oobbrraazziill  zzaa  žžeennsskkii  ppaarr  mmoošškkeemmuu  ((ttuuddii  pprrii  pprriiiimmkkiihh::  --oovvaa))  iinn  jjiihh  
uuppoorraabblljjaa::  
  vv  oobbččnniihh  iimmeenniihh  ((pprrooffeessoorr  --  pprrooffeessoorriiccaa,,  kkuussttooss  kkuussttoossiinnjjaa//kkuussttooddiinnjjaa));;  
  vv  llaassttnniihh  iimmeenniihh  ((AAnnaa  SSrraakkaa  AAnnee  SSrraakkaa//SSrraakkee  ++  SSrraakkoovvaa  iinn  nneeuurraaddnnoo  AAnnaa  

SSrraakkoovvaa))..  
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  PPoozznnaa  ttvvoorrjjeennjjee  ss  pprriippoonnsskkiimm  oobbrraazziilloomm  --((čč))aann  zzaa  iimmeennaa    pprreebbiivvaallcceevv,,  kkjjeerr  ggaa  
ddooddaajjaammoo  ppooddssttaavvii  ((KKrraannjjččaann,,  LLooggaattččaann))..  

  PPoozznnaa  ttvvoorrjjeennjjee  iizz  pprreevvzzeettiihh  bbeesseedd::  iizz  ttuujjiihh  llaassttnniihh  iimmeenn  ((nniiččeejjaanneecc,,  mmaarrkkssiisstt)),,  iizz  
ttuujjiihh  llaassttnniihh  iimmeenn  nnaassttaallaa  oobbččnnaa  iimmeennaa  ((vvaatt,,  oomm))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana  2001,  čl. 937– 938,  977–982,  984–986, 989, 

994–1000, 1006, 1008–1019. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 31999, 44, 206, 207, 218–222. 
 
 
8.9   KRAJŠAVE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  kkrraajjššaavvee  pprraavviillnnoo  zzaappiissoovvaattii..  
PPoozznnaa  ttvvoorrbboo  oozz..  zzaappiissoovvaannjjee  kkrraajjššaavv  ((kkrraattiicc,,  ookkrraajjššaavv,,  ssiimmbboolloovv  iippdd..))::  
  kkrraattiicc  iizz  eennoobbeesseeddnnee  ((tteelleevviizziijjaa    >>  TTVV))  iinn  vveeččbbeesseeddnnee  ppooddssttaavvee    ((SSlloovveennsskkaa  
ttiisskkoovvnnaa  aaggeenncciijjaa    >>  SSTTAA));;  

  ookkrraajjššaavv  iizz  eennee  ((sslloovveennsskkii  >>    sslloovv..))  aallii  vveečč  bbeesseedd  ((nnaa  pprriimmeerr    >>  nnpprr..::  ttaakkoo  iimmeennoovvaannii    
>>  tt..  ii..));;  

  ssiimmbboolloovv  ((ppoo  ddoollooččeenniihh  ssttaannddaarrddiihh::  aammppeerr    >>  AA,,  vvaatt    >>  WW))..  
ZZnnaa  zzaappiissoovvaattii  oozz..  nnaajjttii  vv  pprraavvooppiissuu  aallii  sslloovvaarrjjuu  kkrraajjššaavvee::  
  kkrraattiiccee  ((aaiiddss,,  NNaattoo//NNAATTOO))  ++  ppoozznnaavvaannjjee  ssppoollaa  iinn  šštteevviillaa  ((NNuukk  mm,,  EEffttaa  žž,,  ZZDDAA  žž  

mmnn..))  tteerr  pprreeggiibbaannjjaa  ((EEKKGG--jjaa,,  NNaattaa))  iinn  ttvvoorrjjeennkk  ((LLDDSS--oovvsskkii,,  AAPPZZ--jjeevveecc//aappeezzeejjeevveecc));;  
  ookkrraajjššaavvee  zz  ookkrraajjššaavvnnoo  ppiikkoo  ((sslloovv..))  ++  zzaappiissoovvaannjjee  zzvveezz  ddvveehh  aallii  vveečč  ookkrraajjššaavv  ss  

pprreesslleeddkkoomm  ((ddiippll..  iinnžž..))  tteerr  ookkrraajjššaavv  iizz    ppooddrreeddnnee  zzlloožžeennkkee  bbrreezz  pprreesslleeddkkaa  ((ll..rr..));;  
  ssiimmbboollee  ss  pprreesslleeddkkoomm  oodd  šštteevvkkee  ((222200  VV,,  550000  mm))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 117–122,  925, 1020–1025. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve,14, 

Vaje, 54–58, ali 31999, 16, 96–100. 
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3. raven 
 
 
 
1 STATUS  SLOVENSKEGA  JEZIKA  V  REPUBLIKI  SLOVENIJI, 
ZAMEJSTVU IN IZSELJENSTVU  
  
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ggoovvoorrii//ppiiššee  sslloovveennsskkoo  tteerr  vv  uuččeenncciihh  rraazzvviijjaa  ppoosseebbeenn  ooddnnooss  ddoo  
sslloovveennsskkeeggaa  jjeezziikkaa  kkoott    ddrržžaavvnneeggaa  iinn  uurraaddnneeggaa  jjeezziikkaa  iinn  kkoott  ssrreeddssttvvaa  nnjjiihhoovveeggaa  
pprrvvoottnneeggaa  ssppoozznnaavvaannjjaa,,  ddoožžiivvlljjaannjjaa  iinn  vvrreeddnnootteennjjaa  ssvveettaa  iippdd..  
  UUččeennccee  oozzaavveeššččaa,,  ddaa  jjee  sslloovveennsskkii  jjeezziikk  vv  sslloovveennsskkii  ššoollii  uuččnnii  jjeezziikk  iinn  uuččnnoo  nnaaččeelloo..  

 
Literatura 
- Ustava R Slovenije,  Ur. l. RS, št. 33/91, čl. 11. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 13–14. 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 4, Ljubljana 2003,  45–76. 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 3, Ljubljana 2002, 49–55. 
  
2  UPORABA  PRIROČNIKOV 
  
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  uuppoorraabblljjaa  oossnnoovvnnee  ssooddoobbnnee  jjeezziikkoovvnnee  pprriirrooččnniikkee  
((SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss,,  sslloovvnniiccee,,  SSlloovvaarr  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa  --  SSSSKKJJ))::  
  FF..  ŽŽaaggaarr,,  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa    iinn  jjeezziikkoovvnnaa  vvaaddnniiccaa,,  MMaarriibboorr  22000011..  
  JJ..  TTooppoorriiššiičč,,  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa,,    MMaarriibboorr  22000000..  
  MM..  BBeešštteerr,,  MM..  KKrriižžaajj    --  OOrrttaarr  iinn  ddrr..,,  NNaa  pprraagguu  bbeesseeddiillaa  11––44,,  LLjjuubblljjaannaa      22000000––22000033..    
  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss,,    LLjjuubblljjaannaa    22000011..  
  SSSSKKJJ,,  LLjjuubblljjaannaa  11997700––11998899..  

 
 
3  SOCIALNE ZVRSTI SLOVENSKEGA JEZIKA IN OKOLIŠČINE  
RABE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  sslloovveennsskkii  kknnjjiižžnnii  jjeezziikk,,  iinn  ssiicceerr  oobbee  rraazzlliiččiiccii,,  
zzbboorrnnoo  iinn  ppooggoovvoorrnnoo,,  tteerr  jjuu  ggoovvoorrii  vv  uussttrreezznniihh  ggoovvoorrnniihh  ppoolloožžaajjiihh::    

  zzbboorrnnoo  pprrii  eennoossmmeerrnneemm  ((ffrroonnttaallnneemm))    ssppoorraazzuummeevvaannjjuu  zz  uuččeennccii,,    
  kknnjjiižžnnoo  ppooggoovvoorrnnoo  ppaa  pprrii  ddvvoossmmeerrnneemm  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu..    

  PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu  oozz..  ppiissaannjjuu  uuččeenncceevv  jjee  ppoozzoorreenn//--rrnnaa  nnaa  uussttrreezznnoo  oobbvvllaaddaannjjee  oobbeehh  
kknnjjiižžnniihh  zzvvrrssttii  jjeezziikkaa..  

 
Literatura 
- J. Toporišič, Enciklopedija slovenskega  jezika, Ljubljana 1992. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 15–17. 
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4  SPORAZUMEVANJE KOT DRUŽBENO DEJANJE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  pprrii  ssppoorraazzuummeevvaannjjuu  zz  uuččeennccii  uuppoošštteevvaa  nnjjiihhoovvoo  ssttaarroosstt,,  
pprreeddzznnaannjjee,,  ssppoozznnaavvnnoo  iinn  jjeezziikkoovvnnoo  zzmmoožžnnoosstt  tteerr  ssppoorraazzuummeevvaallnnaa  nnaaččeellaa  
  tteerr  sskkuuššaa  uuččeennccee  mmoottiivviirraattii  zzaa  ssooddeelloovvaannjjee..  

 
 
5   SPOZNAVNI IN ODNOSNI GOVOR V PEDAGOŠKEM 
SPORAZUMEVANJU (ZAKONITOSTI, NAČELA IN STRATEGIJE) 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  uuččeenncceemm  nnee  ppoossrreedduujjee  llee  ssttvvaarrnneeggaa  zznnaannjjaa  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettnneeggaa  
ppooddrrooččjjaa,,  tteemmvveečč  zz  nnjjiimmii  vvzzppoossttaavvlljjaa  ttuuddii  ddrruužžbbeennaa  rraazzmmeerrjjaa,,  nnpprr..  
  jjiihh  ppoozzddrraavvii,,  ppoohhvvaallii//ggrraajjaa,,  
  jjiihh  kk  ččeemmuu  uussmmeerrjjaa  ((zz  vvpprraaššaannjjii  aallii  nnaavvooddiillii  zzaa  ddeelloo))  iippdd..,,  
  hhkkrraattii  uuččeennccee  ssppooddbbuujjaa  kk  ssooddeelloovvaannjjuu  ((nnpprr..  kk  iisskkaannjjuu  ppoojjaassnniill  oozz..  ddooddaattnniihh  
iinnffoorrmmaacciijj,,  ssppoorrooččaannjjuu  ssvvoojjiihh  iizzkkuuššeennjj,,  mmnneennjj  aallii  ssooddbb))..  

  
PPrrii  ppoossrreeddoovvaannjjuu  zznnaannjjaa  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettnneeggaa  ppooddrrooččjjaa  uuppoošštteevvaa  uuččeennččeevvoo  
ssttaarroosstt,,  iizzkkuuššnnjjee,,  pprreeddzznnaannjjee  tteerr  ssppoozznnaavvnnoo  iinn  jjeezziikkoovvnnoo  zzmmoožžnnoosstt..  
  UUssttrreezznnoo  uuppoorraabblljjaa  iizzrraazzjjee  ssvvoojjee  ssttrrookkee  ((iinn  ssiicceerr  uurraaddnnoo,,  nnee  žžaarrggoonnsskkoo,,  tteerr  
sslloovveennsskkoo,,  nnee  pprreevvzzeettoo))  iinn  pprreepprroosstteejjššee//bboolljj  zzaapplleetteennee  sskkllaaddeennjjsskkee  eennoottee  ((nnpprr..  
ttrrppnnoosstt,,  ppoossaammoossttaalljjeennee  bbeesseeddnnee  zzvveezzee))..  

  KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssppooddbbuujjaa  uuččeennccee  hh  ggoovvoorrnneemmuu  ssooddeelloovvaannjjuu  iinn  rraazzvviijjaa  ddvvoossmmeerrnnoo  
ssppoorraazzuummeevvaannjjee  zz  uuččeennccii..  

  
PPrraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddaa  nnaaččeellaa  ddvvoossmmeerrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa,,  nnpprr..::  
  zznnaa  zzaaččeettii  ppooggoovvoorr,,  
  ssppooddbbuuddii  uuččeennccaa  hh  ggoovvoorrnneemmuu  ddeejjaannjjuu,,  
  zznnaa  vvooddiittii  ppooggoovvoorr,,    
  ssppooššttuujjee  ssooggoovvoorrccaa  iinn  mmuu  nnee  sseeggaa  vv  bbeesseeddoo,,  
  llooččuujjee  iizzrreekkaannjjee  ttrrddiitteevv  oodd  vvrreeddnnoossttnniihh  ssooddbb,,    
  ssppooddbbuujjaa  uuččeennccee  kk  uutteemmeelljjeevvaannjjuu  ttrrddiitteevv,,  
  nnee  ppoossttaavvlljjaa  zzaapprrttiihh  vvpprraaššaannjj  iippdd..  

UUččeennccee  ssppooddbbuujjaa  kk  ooddzziivvaannjjuu,,  ppaa  ttuuddii  kk  vvooddeennjjuu  ppooggoovvoorraa,,  ttoorreejj  kk  pprreevvzzeemmaannjjuu  vvllooggee  
ggoovvoorrccaa..    
  
OOdd  uuččeenncceevv  zzaahhtteevvaa  uuppoošštteevvaannjjee    
  nnaaččeellaa  vvlljjuuddnnoossttii  ((nnpprr..  ttiikkaannjjee  oozz..  vviikkaannjjee,,  ppoossrreeddnnoo    iizzrreekkaannjjee  zzaahhtteevvee  iippdd..)),,    
  nnaaččeell  ddvvooggoovvoorrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  ((nnpprr..  ssppooššttoovvaannjjee  ssooggoovvoorrccaa,,  
uuppoošštteevvaannjjee  ssooggoovvoorrččeevviihh    aarrgguummeennttoovv,,  ppooggaajjaannjjee  oozz..  uusskkllaajjeevvaannjjee  mmnneennjj,,    
llooččeevvaannjjee  rreessnniiccee  oodd  llaažžii,,  ttrrddiittvvee  oodd  ssooddbbee  iippdd..))..  

 
Literatura 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 27–30, 55–57. 
- M. Križaj - Ortar, M. Bešter, E. Kržišnik, Pouk slovenščine malo drugače, Trzin 

1994, 14–17. 
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6 TVORJENJE USTREZNIH, RAZUMLJIVIH IN PRAVILNIH BESEDIL 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ttvvoorrii  uussttrreezznnaa,,  rraazzuummlljjiivvaa  iinn  pprraavviillnnaa  bbeesseeddiillaa..    
  PPrrii  ggoovvoorrjjeennjjuu//ppiissaannjjuu  uuppoošštteevvaa  jjeezziikkoovvnnaa  pprraavviillaa,,  iinn  ssiicceerr  pprraavvoorreeččnnaa//pprraavvooppiissnnaa  
((SSlloovveennsskkii    pprraavvooppiiss,,  SSSSKKJJ))  iinn  sslloovvnniiččnnaa  ((JJ..  TTooppoorriiššiičč::    SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa;;  FF..  
ŽŽaaggaarr::  SSlloovveennsskkaa  sslloovvnniiccaa      iinn  jjeezziikkoovvnnaa  vvaaddnniiccaa  iinn  ddrruuggii  jjeezziikkoovvnnii  uuččbbeenniikkii;;  SSSSKKJJ)),,  

  ttoorreejj  oobbvvllaaddaa  pprraavviillnnoo  iizzrreekkoo  oozz..  zzaappiiss  tteerr  pprraavviillnnee    oobblliikkee  bbeesseedd  oozz..  bbeesseeddnniihh  zzvveezz..  
  
PPrrii  aannaalliizzii  ssvvoojjeeggaa  ggoovvoorraa  oozz..  ppiissnneeggaa  iizzddeellkkaa  pprreeppoozznnaa  nnaappaakkoo  iinn  jjoo  ppoopprraavvii..  
 
Literatura 
- M.Bešter in dr., Na pragu besedila 1, Ljubljana 2000, 11–12. 
 
 
7   IZRAZNOST GOVORJENEGA BESEDILA 
 
7.1 GOVORNO SPORAZUMEVANJE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa  vvllooggee  ggoovvoorrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  vv  ddaannaaššnnjjeemm    ssvveettuu..  
  RRaazzlliikkuujjee  ggoovvoorr  nnaa  RRTTVV,,  vv  ppoolliittiikkii,,  kkuullttuurrii,,  ššoollii,,  vv  vvssaakkddaannjjeemm  žžiivvlljjeennjjuu..  
  PPoozznnaa  rraazzlliikkee  mmeedd  zzaasseebbnniimm  iinn  jjaavvnniimm  ggoovvoorroomm,,  nnpprr..::  jjaavvnnii  ggoovvoorr  jjee  bboolljj  
iizzppoossttaavvlljjeenn    kkrriittiikkii,,  zzaattoo  ggaa  jjee  ttrreebbaa    kkuullttiivviirraattii..  

  PPoozznnaa  rraazzlliikkee  mmeedd  ggoovvoorrjjeenniimm  iinn  ppiissnniimm  jjeezziikkoomm,,  nnpprr..::  vv  ggoovvoorruu  llaahhkkoo  
uuppoorraabblljjaamm  ttuuddii    nneejjeezziikkoovvnnaa  iizzrraazznnaa  ssrreeddssttvvaa..  

ZZaavveeddaa  ssee,,  ddaa  jjee  ggoovvoorrnnoo  ssppoorraazzuummeevvaannjjee  ddeell  ppeeddaaggoošškkeeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa::  
  rraazzlliiččnniihh  ookkoolliiššččiinn,,  nnpprr..::  rraazzllaaggee  pprreedd  rraazzrreeddoomm,,  ppooggoovvoorraa  ss  ppoossaammeezznniimm      
uuččeenncceemm;;  

  nnaajjppooggoosstteejjššiihh  mmootteennjj  vv  ggoovvoorruu,,  nnpprr..::  nneepprraavviillnneeggaa  iizzggoovvoorraa    ssiiččnniikkoovv  iinn      
          ššuummeevvcceevv,,  nnoosslljjaannjjaa,,  ppooggrrkkoovvaannjjaa,,  pprreehhiittrreeggaa  aallii  pprreeppooččaassnneeggaa  ggoovvoorraa,,    
          zzaalleettaavveeggaa    ggoovvoorrnneeggaa  rriittmmaa,,    nneeggoossppooddaarrnnee  iizzrraabbee  ddiihhaannjjaa,,  ssttiisskkaannjjaa  ggrrllaa,,    
          pprreettiirraannee  mmiimmiikkee  iinn  kkrreetteennjj;;  
  ppoommeennaa  nnaattaannččnnee  iizzrreekkee::  nneerraazzllooččeenn  ggoovvoorr  nnaammrreečč  ootteežžuujjee    rraazzuummeevvaannjjee..  

 
Literatura 
- K. Podbevšek, Interpretativno branje kot del učiteljevega govornega nastopa, JiS 

3/4, 1994/95, 103–106. 
 
7.2  PRAVOREČNA NORMA SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA JEZIKA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  vvrrssttee  ggllaassoovv  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa  jjeezziikkaa..  
OObbvvllaaddaa  iizzggoovvoorr::  
  ssaammooggllaassnniikkoovv::  ii,,  oozzkkii  ee,,  ššiirrookkii  ee,,  aa,,  ššiirrookkii  oo,,    oozzkkii  oo,,  uu,,  ppoollggllaassnniikk,,  
  ssooggllaassnniikkoovv..  

LLooččii  mmeedd  ggllaassoomm  ––  ssaammooggllaassnniikkoomm  aallii  ssooggllaassnniikkoomm  ((ffoonneemmoomm))  ––  iinn  ččrrkkoo  zzaa  nnjjeeggoovv  
zzaappiiss  ((ggrraaffeemmoomm))::  
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  ssaammooggllaassnniikkoovv  jjee  88,,  ččrrkk  zzaa  nnjjiihhoovvoo  zzaappiissoovvaannjjee  llee  55  ((ss  ččrrkkoo  ee  zzaappiissuujjeemmoo  oozzkkii  iinn  
ššiirrookkii  ee  tteerr  ppoollggllaassnniikk,,  ss  ččrrkkoo  oo  ppaa  oozzkkii  iinn  ššiirrookkii  oo));;  

  ssooggllaassnniikkoovv  jjee  2211,,  ččrrkk  zzaa  nnjjiihhoovvoo  zzaappiissoovvaannjjee  ppaa  2200  ((ddžž  ssee  zzaappiissuujjee  zz    
  ddvvooččrrkkjjeemm))..  

  
OObbvvllaaddaa  ssaammooggllaassnniišškkoo  kkaakkoovvoosstt  ((rraazzlliikkuujjee  mmeedd  oozzkkiimmii  iinn  ššiirrookkiimmii  ee--jjii  iinn  oo--jjii  iinn    
ppoozznnaa  nnjjiihhoovvoo  ppoommeennsskkoo  rraazzllooččeevvaallnnoo  vvllooggoo)),,    
  llooččii  ee--jjee  oodd  ppoollggllaassnniikkoovv,,    
  oozzkkee  iinn  ššiirrookkee  ee--jjee  iinn  oo--jjee  vv  eennaakkooppiissnniiccaahh::  ppééttaa  ppeesseemm  --  ppêêttaa  ppeesseemm,,  ččrrnnaa  kkóóssaa  --  
nnaabbrruuššeennaa  kkôôssaa,,  ttéémmaa--  ttèèmmaa  [[ttə̀ə̀mmaa]]..  

  VVee,,  ddaa  ssttaa  vv  pprreevvzzeettiihh  bbeesseeddaahh  nnaaggllaaššeennaa  ee  iinn  oo  pprraavviilloommaa  oozzkkaa,,  nnpprr..  
kkoonnffeerréénnccaa,,  ššppóórrtt,,  EEvvrróóppaa..    

  OObbvvllaaddaa  iizzggoovvoorr  oozzkkeeggaa  ee--jjaa  pprreedd  rr--oomm,,  nnpprr..::  kkaattéérrii,,  ppeettéérroo  [[kkaattíírrii,,  ppeettíírroo]]..  
  OObbvvllaaddaa  rraabboo  ppoollggllaassnniikkaa::  ppeess  [[ppəəss]]  --  ppssaa,,  ppiisseecc  [[ppííssəəcc]]  --  ppiissccii,,    pprrvvii  [[ppəərrvvii]],,  rrjjaavv  
[[əərrjjààuu⊥⊥]],,      tteemmaa  [[ttəəmmàà]],,  ddeežžeevveenn  [[ddəəžžéévvəənn]],,  mmiisslleeccii    [[mmíísslləəccii]]..        

  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nnaappaaččnneeggaa  iizzggoovvoorraa  ššiirrookkeeggaa  aallii  oozzkkeeggaa    ee--jjaa  nnaammeessttoo  
ppoollggllaassnniikkaa,,  nnpprr..::  ttêêmmaa,,  pprraavv::  [[ttə̀ə̀mmaa//ttəəmmàà]],,  ppíísseecc  [[ppíísseecc]],,  pprraavv::  [[ppííssəəcc]],,  SSlloommššeekk  
[[ssllóómmššeekk  ssllóómmššeekkaa]],,  pprraavv::  [[ssllóómmššəəkk  ssllóómmšškkaa]]..  

  
VVee  iinn  pprraavviillnnoo  uuppoorraabblljjaa::  
  nnaasslloonnkkee  iizzggoovvaarrjjaa  sskkuuppaajj  zz  nnaaggllaaššeenniimmii  bbeesseeddaammii  pprreedd  nnjjiimmii  aallii  zzaa  nnjjiimmii::    

  vviiddeell  ��  ggaa  ��  jjee    oozz..  ggaa  ��  jjee  ��  vviiddeell;;    vv  ��  ššoolloo;;  zz  ��  nnjjiimm,,  nnaappaakk::  [[vvəə    ššóólloo,,  zzəə  nnjjíímm]]..  
  VVee,,  ddaa  jjee  oodd  mmeessttaa  nnaaggllaassaa  llaahhkkoo  ooddvviisseenn  ttuuddii  ppoommeenn  bbeesseeddee,,  nnpprr..::  kkáánnoonn  --  
kkaannóónn,,  ((ppoo))kkóóssiimm  --  ((ppoo))kkoossíímm  iittdd..  

  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nneepprraavviillnneeggaa  pprreennoossaa  nnaaggllaassaa  zz  nneepprrvveeggaa  nnaa  pprrvvii  zzlloogg,,  
nnpprr..::  ééddnniinnaa,,  mmnnóóžžiinnaa,,  pprráávvooppiiss,,  ssúúbbjjeekkttiivveenn,,  ddííffttoonngg,,  ddéévvaallvvaacciijjaa,,    íízzoollaacciijjaa,,  
áállkkoohhooll,,  pprraavv::  [[eeddnníínnaa,,  mmnnoožžíínnaa,,  pprraavvooppííss]]  iittdd..  

  
  IIzzooggiibbaa  ssee  nnaarreeččnneemmuu  oozz..  ppookkrraajjiinnsskkeemmuu  nnaaggllaaššeevvaannjjuu  vv  ggoovvoorrnniihh  ppoolloožžaajjiihh,,  vv  
kkaatteerriihh  ssee  uuppoorraabblljjaa  zzbboorrnnii  aallii  kknnjjiižžnnii  ppooggoovvoorrnnii  jjeezziikk,,  nnpprr..::  ôôttrrookk,,  ppôôšštteenn,,  zzêêlleenn,,  
ssŕŕccee,,  ddeelláávvccii,,  jjee  ppííssaallaa,,  pprraavv::  [[oottrròòkk,,  ppooššttèènn,,  zzeellèènn,,  ssrrccéé,,  ddééllaavvccii,,  jjee  ppiissáállaa]]..  

  VVee,,  ddaa  jjee  pprrii  sslloovveennsskkiihh  kkrraajjeevvnniihh  iimmeenniihh  ttrreebbaa  uuppoošštteevvaattii  llookkaallnnii  nnaaggllaass  ((iinn  
iizzggoovvoorr  ččrrkkee  ll)),,  nnpprr..::  DDóóbbrraavvaa  iinn  DDoobbrráávvaa,,    DDooll  [[ddóóll]]  iinn  DDooll  [[ddòòuu⊥⊥]]  

  ZZaavveeddaa  ssee  ppooggoosstteeggaa  nnaappaaččnneeggaa  iizzggoovvoorraa  ll--aa  nnaammeessttoo  uu⊥⊥--jjaa  pprreedd  ssooggllaassnniikkoomm  iinn  
nnaa  kkoonnccuu  bbeesseedd,,  nnpprr..::gglleeddaallccii,,  ppoosslluuššaallccii,,  bbrraallccii  pprraavv::  [[gglleeddááuu⊥⊥ccii,,  ppoosslluuššááuu⊥⊥ccii,,  
bbrrááuu⊥⊥ccii]],,  ppooppoollnnoommaa,,  rriillččeekk,,  ggoollttaanneecc,,  kkoommoollččaarr,,    pprraavv::  [[ppooppóóuu⊥⊥nnoommaa,,  rrííuu⊥⊥ččəəkk,,  
ggoouu⊥⊥ttáánnəəcc,,  kkoommóóuu⊥⊥ččaarr]]..  

  
  ZZnnaa  pprraavviillnnoo  iizzggoovvaarrjjaattii  nnaasslloonnsskkii  pprreeddlloogg  vv,,  nnpprr..::  vv  mmeessttuu  [[wwmmééssttuu]]  aallii  [[uummééssttuu]],,  
vv  ssoobboo  [[ΩΩssôôbboo]]  aallii  [[uussôôbboo]],,  vv  ggoozzdduu  [[wwggóózzdduu]]  aallii  [[uuggóózzdduu]],,  vv  oommaarroo  [[wwoommáárroo]]  aallii  
[[uuoommáárroo]],,  ((nnaappaakk::  [[vvəə    mmééssttuu]],,  [[vvəə    ssôôbboo]],,  [[vvəə    oommáárroo]]))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 616–687. 
- M. Bešter in dr., Na pragu besedila 1,  Ljubljana 2000, 31–34. 
- F. Žagar, Slovenska slovnica in  jezikovna vadnica,  Maribor  2001, 25–38.  
 
 
7.3    ZVOČNE PRVINE GOVORA 
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CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  oobbvvllaaddaa  zzvvooččnnee  pprrvviinnee  ggoovvoorraa::  
  
vvrrssttee  iinnttoonnaacciijj::  
  ppoovveeddnnaa,,  ppaaddaajjooččaa  ((MMaammaa  jjee  ddoommaa..  KKddoo  jjee  ddoommaa??)),,  
  vvpprraaššaallnnaa,,  rraassttooččaa  ((AAllii  ssii  ddoobbeerr??)),,  
  kkoonnččnnaa  ((MMaammaa  jjee  ddoommaa..))  iinn  nneekkoonnččnnaa  ((MMaammaa  jjee  ddoommaa,,  kkeerr  ..  ..  ..)),,  
  vvzzkklliiččnnaa  ((MMaammaa  jjee  ddoommaa!!));;  

  
ggllaassnnoosstt  ((jjaakkoosstt))::    
gglleeddee  nnaa  cceelloottnnoo  ggoovvoorrjjeennjjee::  
  ppoommeemmbbnneejjššee  ddeellee  ssppoorrooččiillaa  ppoovveemm  ggllaassnneejjee,,  
  ss  sskkuuppiinnoo  ggoovvoorriimm  ggllaassnneejjee  kkoott  ss  ppoossaammeezznniikkoomm,,  
  vv  vveeččjjeemm  pprroossttoorruu  ggoovvoorriimm  ggllaassnneejjee;;  

vv  ppoovveeddii::    
  nnaasslloonnkkee  iinn  nneennaaggllaaššeennii  zzllooggii  vv  nnaaggllaaššeenniihh  bbeesseeddaahh  ssoo    jjaakkoossttnnoo  mmaannjj  iizzrraazziittii  oodd      

          nnaaggllaaššeenniihh  zzllooggoovv  ((TTáábbllaa  jjee  ppooppííssaannaa..)),,  
  ssttaavvččnnii  ppoouuddaarreekk  vvpplliivvaa  nnaa  ppoommeenn;;  

  
hhiittrroosstt  ((tteemmppoo))  ggoovvoorraa::  
  gglleeddee  nnaa  cceelloottnnoo  ggoovvoorrjjeennjjee  ((oobbvvllaaddoovvaannjjee  llaassttnnee    ggoovvoorrnnee    hhiittrroossttii))::  
  pprreehhiitteerr  aallii  pprreeppooččaasseenn  ggoovvoorr  ppoosslluuššaallccuu  ootteežžuujjee  rraazzuummeevvaannjjee,,  
  vveess  ččaass  eennaakkaa  ggoovvoorrnnaa  hhiittrroosstt  nnaarreeddii  ssppoorrooččiilloo  mmoonnoottoonnoo,,    
  ppoohhiitteevvaannjjee  iinn  uuppooččaassnnjjeevvaannjjee  ggoovvoorr  rraazzggiibbaa;;  
  gglleeddee  nnaa  ssppoorrooččiilloo  ((pprriillaaggaajjaannjjee  hhiittrroossttii))::  hhiittrroosstt  ggoovvoorraa  sspprreemmiinnjjaammoo  gglleeddee  nnaa  
ookkoolliiššččiinnee  ((rraazzllaaggaa  nnpprr..  zzaahhtteevvaa  ppooččaassnneejjššii  ggoovvoorr,,  pprraavv  ttaakkoo  ppoommeemmbbnneejjššee    oozz..  
nnoovvee  iinnffoorrmmaacciijjee));;  

  
pprreemmoorree,,  kkii  ssoo  ddeell  ggoovvoorrjjeennjjaa  iinn  mmoorraajjoo  uussttrreezzaattii  vvsseebbiinnii;;  pprreemmoorrii  ssoo::      
  kkrraattkkii,,  ssrreeddnnjjee  ddoollggii  iinn  ddoollggii,,    
  llooggiiččnnii  ((NNee,,  //  ooddiiddii..  NNee  ooddiiddii..)),,  
  ččuussttvveennii  ((MMeett  nnaa  kkoošš  iinn  //  nniičč..)),,  
  ppoouuddaarrnnii  ((pprreemmoorr  pprreedd  ssppoorrooččiilloomm  iinn  zzaa  nnjjiimm  ppoouuddaarrjjaa    ppoommeemmbbnnoosstt  ssppoorrooččiillaa)),,  
pprreemmoorroovv  nnee  ssmmee  bbiittii  pprreevveečč,,  ssiicceerr  ggoovvoorr  nnii  tteekkoočč;;  

  
rreeggiisstteerr,,  iinn  ssiicceerr  vviissookk,,  ssrreeddnnjjii  iinn  nniizzeekk  ((ssrreeddnnjjii  jjee  oobbiiččaajjeenn,,  ddrruuggaa  ddvvaa  ssttaa  
zzaazznnaammoovvaannaa))::  
  vvllooggaa  rreeggiissttrraa::  pprriillaaggaajjaannjjee  rreeggiissttrraa  ookkoolliiššččiinnaamm  iinn  vvsseebbiinnii  ssppoorrooččiillaa,,  nnpprr..::    
  zzeelloo  vviissookk,,  zzeelloo  nniizzeekk  rreeggiisstteerr  jjee  zznnaakk  ččuussttvveennee  pprriizzaaddeettoossttii,,  
  mmaannjj  ppoommeemmbbeenn  vvrriivveekk  iizzrreeččeemmoo  zz  nniižžjjiimm  rreeggiissttrroomm;;  

      
bbaarrvvoo  ggllaassuu::  
  nneehhootteennaa  ((ooddvviissnnaa  oodd  ppssiihhooffiizziiččnniihh  ddaannoossttii  ppoossaammeezznniikkaa,,  oodd  bboolleezznnii,,  nnpprr..::      

          hhrriippaavvoosstt,,  pprreehhllaaddnnoo  nnoosslljjaannjjee,,  ookkvvaarree  ggllaassiillkk)),,  
  hhootteennaa  ((sspprreemmiinnjjaannjjee  ggllaassoovvnnee  bbaarrvvee  gglleeddee  nnaa  ssppoorrooččiilloo))..  

Literatura 
- M. Križaj - Ortar in dr., Na pragu besedila 3, Ljubljana 2002, 49–55. 
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7.4   VIDNE PRVINE GOVORA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  iinn  oobbvvllaaddaa  vviiddnnee  pprrvviinnee  ggoovvoorraa::    
mmiimmiikkoo,,    
  kkii  nnaarreeddii  ggoovvoorr  iizzrraazziitteejjššii,,  zzaanniimmiivveejjššii,,  
  ttuuddii  rraazzuummlljjiivveejjššii    ((uusskkllaajjeennoosstt  ggoovvoorraa  iinn  oobbrraazznnee  mmiimmiikkee));;  

kkrreettnnjjee  ((ggeessttee)),,  
  ppoonnaazzaarrjjaajjoo  iinn  ppoouuddaarrjjaajjoo  vvsseebbiinnoo  ggoovvoorraa    ((mmoorraajjoo  bbiittii  uusskkllaajjeennee  zz  ggoovvoorroomm,,    
  nnee  ssmmeejjoo  bbiittii  pprreettiirraannee,,  nnee  ssmmee  jjiihh  bbiittii  pprreevveečč));;  

iizzrraažžaannjjee  ss  tteelleessoomm,,  
  zzuunnaannjjaa  uurreejjeennoosstt,,  
  hhoojjaa,,  sseeddeennjjee,,    
  uuppoošštteevvaannjjee  rraazzlliiččnniihh    pprroossttoorrsskkiihh  rraazzddaalljj  --  iinnttiimmnnii,,  oosseebbnnii,,  ssoocciiaallnnii  ppaass;;  

nnaaččiinn  ggoovvoorraa  gglleeddee  nnaa  pprroossttoorrsskkee  ookkoolliiššččiinnee,,  
  nnpprr..::  rraazzllaaggaa  sseeddee,,  rraazzllaaggaa  vv  hhoojjii,,  oobb  ttaabbllii,,  oobb  uuččiilliihh  iittdd..,,  
  ookkoolliiššččiinnee  vvpplliivvaajjoo  nnaa  ggoovvoorr,,  nnpprr..::  

                          ––    ggoovvoorrjjeennjjee  ss  hhrrbbttoomm  pprroottii  rraazzrreedduu,,    
                          ––    ppiissaannjjee  nnaa  ttaabblloo  zzaahhtteevvaa  nnaattaannččnneejjššoo  iinn  ggllaassnneejjššoo  iizzrreekkoo..  
 
 
 
8  PRAVOPISNA NORMA SLOVENSKEGA KNJIŽNEGA  JEZIKA 
 
8.1   SLOVENSKI PRAVOPIS IN OSNOVNA NAČELA 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa    ssee  zzaavveeddaa  ppoommeennaa  pprraavvooppiissaa  zzaa  jjeezziikkoovvnnoo  kkuullttuurroo..  
  VVee,,  kkddaajj  ssmmoo  SSlloovveennccii  ddoobbiillii  pprrvvii  pprraavvooppiiss  vv  ppoosseebbnnii,,  ssaammoossttoojjnnii  kknnjjiižžnnii  iizzddaajjii    

        ((lleettaa  11889999,,  LLeevvččeevv  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss))..    
  VVee,,  ddaa  jjee  zzddaajj  vv  rraabbii  SSlloovveennsskkii  pprraavvooppiiss  22000011  ((SSPP  22000011))..      

  
VV    SSPP  22000011  zznnaa  ppooiisskkaattii  iinnffoorrmmaacciijjoo  oo  rraazzlliiččnniihh  ppiissnniihh  zznnaammeennjjiihh  iinn  ttiippiihh  ččrrkk::  
  ččrrkkee  ((ppiissnnaa  zznnaammeennjjaa  zzaa  ggllaassoovvee))::  nnaavvaaddnnee  ččrrkkee  ((aa,,    bb,,  cc  iittdd..))    iinn  ččrrkkee  zz  
llooččeevvaallnniimmii  oozz..  ddiiaakkrriittiiččnniimmii  zznnaammeennjjii  ((ee  zz  oossttrriivvcceemm  //éé//,,  oo  ss  pprreeggllaassoomm  //öö//  iittdd..));;  

  šštteevvkkee  ((cciiffrree))  tteerr  rraabboo  aarraabbsskkiihh  iinn  rriimmsskkiihh  šštteevvkk;;  
  llooččiillaa  ((ppiikkaa,,  vveejjiiccaa,,  vvpprraaššaajj  iittdd..));;  
  ddrruuggaa  zznnaammeennjjaa::  zzaa  mmeerree  ((1100  kkmm)),,  ddeennaarrnnee  eennoottee    ((11000000  SSIITT)),,  ssttooppiinnjjee  ((2255    00CC)),,  
ooddssttoottkkee  ((4400  %%)),,  iizzppoossttaavvnnaa  zznnaammeennjjaa  ((HH22OO,,  **11889955,,  4411999944)),,    jjeezziikkoosslloovvnnaa  
zznnaammeennjjaa  ((rraazzlliiččnnee  ččrrkkee,,  ookklleeppaajjii)),,  mmaatteemmaattiiččnnaa  zznnaammeennjjaa  ((––,,  ==,,  ++  iippdd..)),,  zznnaammeennjjaa  
iizz    llooggiikkee  ((<<,,  ==  iippdd..));;  

  
OObb  sslloovveennsskkii  aabbeecceeddii  ppoozznnaa  pprreeddvvsseemm  ttiissttaa  zznnaammeennjjaa,,  kkii  ssee  ppoojjaavvlljjaajjoo  pprrii  
nnjjeeggoovveemm//nnjjeenneemm  pprreeddmmeettuu  iinn  oobbvvllaaddaa  nneessttiiččnnoo  iinn  ssttiiččnnoo  zzaappiissoovvaannjjee  
  ((110000  kkgg,,  tt..  mm..,,  ll..rr..,,  nnpprr..,,  iittdd..))..  
    
  VVee,,    ddaa  iimmaa  sslloovveennsskkaa  aabbeecceeddaa  2255  llaattiinniiččnniihh  ččrrkk  iinn  uuvvrrššččaa  mmeeddnnjjee  ttuujjee  ččrrkkee::  qq,,  ww  
iinn  yy    iinn  ppoosseebbnnaa  zznnaammeennjjaa  pprrii  llaassttnneemm  pprreeddmmeettuu..  
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  ZZnnaa  uuppoorraabblljjaattii  oossnnoovvnnaa  ppoopprraavvnnaa  ((kkoorreekkttuurrnnaa))  zznnaammeennjjaa    ((zzaa  ppoopprraavvii,,  vvssttaavvii,,  
iizzppuussttii,,  ppiiššii  sskkuuppaajj//  //nnaarraazzeenn))..  

 
Literatura: 
- Slovenski pravopis, Ljubljana  2001, čl. 6, 8, 9,11–13, 15–24. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice,  rešitve, 30, 

ali  31999, 280. 
 
 
8.2 VELIKA ZAČETNICA PRI  LASTNIH  IMENIH  IN  MALA PRI   
        OBČNIH 
 
CILJI 
PPoozznnaa  ddeelliitteevv  iimmeenn  nnaa  llaassttnnaa  iinn  oobbččnnaa..  
((TTaa  jjee  ppoommeemmbbnnaa  zzaattoo,,  ddaa  ssii  llaažžee  zzaappoommnnii  zzaappiissoovvaannjjee  iimmeenn,,  ššee  ppoosseebbeejj  
zzeemmlljjeeppiissnniihh..))  
  
LLaassttnnaa  iimmeennaa  ((ppiiššeemmoo  jjiihh  zz  vveelliikkoo  zzaaččeettnniiccoo,,  oobbččnnaa  zz  mmaalloo))::  
  oosseebbnnaa  ((AAnnaa,,  NNoovvaakk));;  
  zzeemmlljjeeppiissnnaa::    
  ––  nnaasseellbbiinnsskkaa  ((NNoovvoo  mmeessttoo,,  KKrraannjjsskkaa  GGoorraa,,  KKrraannjj)),,  
  ––  nneennaasseellbbiinnsskkaa  ((SSlloovveenniijjaa,,  BBoohhiinnjjsskkoo  jjeezzeerroo,,  SSlloovveennsskkaa  cceessttaa,,  VVeenneerraa));;  
  ssttvvaarrnnaa  ((iimmeennaa  oozz..  //uurraaddnnii//  nnaasslloovvii  oorrggaanniizzaacciijj,,  ssttvvaarriitteevv,,    pprriirreeddiitteevv  iippdd..))..  

VVssaa  ddrruuggaa  ppooiimmeennoovvaannjjaa  ssoo  oobbččnnaa  ((vvrrssttnnaa))  iimmeennaa..    
  
PPoozznnaa  ppooggllaavviittnnaa  pprraavviillaa  zzaa  zzaappiissoovvaannjjee  iimmeenn  bbiittiijj  tteerr  zzeemmlljjeeppiissnniihh  iinn  ssttvvaarrnniihh  
iimmeenn,,  ppoosseebbeejj  oobbvvllaaddaa  ttiissttee,,  kkii  ssee  nnaajjppooggoosstteejjee  uuppoorraabblljjaajjoo  pprrii  pprreeddmmeettuu  aallii  
ppooddrrooččjjuu  tteerr  ookkoolljjuu  kkaannddiiddaattaa//--kkee::  
  
LLaassttnnaa  iimmeennaa  bbiittiijj::  
  oosseebbnnaa  iimmeennaa    ((MMaarrkkoo,,  RRiihhaarrdd  LLeevvjjeessrrččnnii));;  
  vveerroosslloovvnnaa  iinn  bbaajjeesslloovvnnaa  iimmeennaa  ((PPeerruunn  ::  ssoojjeenniiccee));;  
  iimmeennaa  pprreebbiivvaallcceevv  ((MMaarriibboorrččaann,,  AAffrriiččaann)),,  ttuuddii  vveeččbbeesseeddnnaa    ((BBeenneešškkaa  SSlloovveenniijjaa    

>>  BBeenneešškkii  SSlloovveenneecc::    kkoorroošškkaa  SSlloovveenniijjaa    >>  kkoorroošškkii  SSlloovveenneecc  ++  ttrržžaašškkii  SSlloovveenneecc))  
iinn  iimmeennaa  ss  pprreeddppoonnaammii  ((PPrraasslloovvaann));;  

ppooiimmeennoovvaannjjaa  zzaa  pprriippaaddnniikkee  ggiibbaannjj,,  nnaazzoorroovv,,  vveerr,,  lliissttoovv  iippdd..  ssoo  oobbččnnaa    iimmeennaa    
          ((ddeessnniiččaarr,,  zzeelleennii,,  kkrriissttjjaann,,  nnoovvoorreevviijjeevveecc))..  
  
ZZeemmlljjeeppiissnnaa  llaassttnnaa  iimmeennaa::      
  vveeččbbeesseeddnnaa  nnaasseellbbiinnsskkaa  iimmeennaa  ((ZZiiddaannii  MMoosstt,,  KKrraannjjsskkaa  GGoorraa,,  GGoorreennjjaa  vvaass,,  

DDoolleennjjsskkee  TToopplliiccee,,  OOppaattjjee  sseelloo,,  RRiibbiišškkoo  nnaasseelljjee,,  NNoovvoo  mmeessttoo));;  
  vveeččbbeesseeddnnaa  nneennaasseellbbiinnsskkaa  iimmeennaa  ((BBlleejjsskkoo  jjeezzeerroo,,  DDiinnaarrsskkoo  ggoorrssttvvoo,,  KKooččeevvsskkii  

rroogg,,  ttooddaa  RRoogg,,  CCeessttaa  ddvveehh  cceessaarrjjeevv,,  JJuulliijjsskkee  AAllppee,,  JJuužžnnaa  AAmmeerriikkaa  ==    ''cceelliinnaa'')),,  
ČČaatteešškkee  ttoopplliiccee,,  ttuuddii  iimmeennaa  oobbjjeekkttoovv  ((SSvv..  PPrriimmoožž  ==  ''cceerrkkeevv  ssvv..  PPrriimmoožžaa'',,    
MMaaggiissttrraatt))..  

  
SSttvvaarrnnaa  llaassttnnaa  iimmeennaa::  
  oorrggaanniizzaacciijjee,,  ppooddjjeettjjaa,,  zzaavvooddii  iinn  nnjjiihhoovvee  eennoottee  ((KKrrkkaa,,  TTeelleevviizziijjaa  SSlloovveenniijjaa));;  
  uummeettnnoossttnnee  iiddrr..  ssttvvaarriittvvee  iinn  pprriirreeddiittvvee  ((SSooččuuttnnaa,,  SSlloovvaarr  sslloovveennsskkeeggaa  kknnjjiižžnneeggaa      
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          jjeezziikkaa,,  VVeesseellaa  jjeesseenn));;  
  mmeeddddrržžaavvnnee  zzvveezzee  iinn  ppooggooddbbee  ((SSeevveerrnnooaattllaannttsskkii  ppaakktt));;  
  ppoossaammeezznnaa  vvoozziillaa  ((SSiinnjjii  ggaalleebb));;  
  iinndduussttrriijjsskkii  iizzddeellkkii  iinn  bbllaaggoovvnnee  zznnaammkkee  ((FFiiaatt,,  ŠŠkkooddaa    ==  iimmee  ppooddjjeettjjaa    aallii      

          zznnaammkkee))..  
  
SSttvvaarrnnaa  oobbččnnaa  iimmeennaa::  
  iimmeennaa  pprraazznniikkoovv  iinn  ppoosseebbnniihh  ddaattuummoovv  ((bboožžiičč,,  vveelliikkii  ššmmaarreenn,,  pprrvvii  mmaajj,,  
ssiillvveessttrroovvoo));;  

  iimmeennaa  vvrrsstt  tteehhnniiččnniihh  iizzddeellkkoovv,,  rraassttlliinn,,  bboolleezznnii,,  ddeelloovv  tteelleessaa  ((ffrraannccoozz,,    šškkooddaa  
//aavvttoo//,,  mmaarrjjeettiiccaa,,  mmaarriijjiinnii  llaasskkii,,  aaddaammoovvoo  jjaabboollkkoo))..  

  
NNeekkaajj  ppoosseebbnniihh    sskkuuppiinn::  
  ppooiimmeennoovvaannjjaa  vv  mmeettoonniimmiiččnnii  rraabbii  ((FFiiaatt  --  ffiiaatt  //aavvttoo//,,  KKaallooddoonntt  --  kkaallooddoonntt  //kkaatteerraa  
kkoollii  zzoobbnnaa  ppaassttaa//));;  

  nnaaddoommeessttnnaa  llaassttnnaa  iimmeennaa  ((DDeevviiccaa  ==  ''MMaarriijjaa'',,  NNoovvii  ssvveett  ==  ''AAmmeerriikkaa''));;  
  sskkrraajjššaannaa  llaassttnnaa  iimmeennaa  ((SSlloovveennsskkaa  mmaattiiccaa  --  MMaattiiccaa,,    KKooččeevvsskkii    rroogg  --  RRoogg));;  
  ssttaallnnii  ččaassoovvnnii  iinn  kkrraajjeevvnnii  pprriiddeevvkkii  ssoo  oobbččnnaa  iimmeennaa  ((ssttaarraa  LLjjuubblljjaannaa,,  jjuužžnnii  
SSlloovvaannii));;  

  ssaammoossttaallnniikkii,,  nnaassttaallii  iizz  pprriiddeevvnniikkoovv  nnaa    --oovv//--eevv,,  --iinn  ssoo  oobbččnnaa  iimmeennaa  
((ppaarrkkiinnssoonnoovvkkaa,,  mmoolloottoovvkkaa));;  

  ddoollooččiillaa  iinn  llooččeevvaallnnii  ddooddaattkkii  ((PPiissmmoo  ddoobbii  ggaa..  IIrreennaa  NNoovvaakk..::  GGaa..  IIrreennaa    NNoovvaakk  ==  
nnpprr..  nnaa  ppiisseemmsskkii  oovvoojjnniiccii))..  

  
OObbvvllaaddaa  ppiissaavvoo::      
  oosseebbnniihh    iinn  ssvvoojjiillnniihh  zzaaiimmkkoovv::  zzaa  ooggoovvoorrjjeennoo  oosseebboo  vv    ppiissmmiihh    ((VVii  aallii  vvii,,  TTii  aallii  ttii)),,  
zzaa  ooggoovvaarrjjaannjjee  kkoolleekkttiivvaa  zz    mmaalloo  zzaaččeettnniiccoo  ((vvii));;  

  ssvvoojjiillnniihh  pprriiddeevvnniikkoovv  iizz  llaassttnniihh  iimmeenn  ((JJaannččaarrjjeevvaa  pprroozzaa,,  OOttttoovv  oozz..  oottoovv    mmoottoorr))..  
 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 19–23,  29, 35–39, 45, 47, 50–108, 115, 

128, 132–160. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana  21994, Preglednice, rešitve,  
    11–13,  Vaje, 20–49, 50–53 ali  31999, 13–15, 62–95. 
 
8.3  LOČILA 
 
CILJI  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  llooččiillaa  pprraavviillnnoo  uuppoorraabblljjaattii,,  ppoolleegg  tteeggaa  zznnaa  vv  pprriirrooččnniikkuu  
ppooiisskkaattii  pprraavviillaa  zzaa  nnjjiihhoovvoo  rraabboo..  
  OObbvvllaaddaa  ssttiiččnnoosstt  ((ssttiiččnnaa//nneessttiiččnnaa  llooččiillaa))  --  ppiissaannjjee  ss  pprreesslleeddkkoomm    oozz..  bbrreezz    
pprreesslleeddkkaa  ((ssttrr..  1155––2233,,  ŠŠmmaarrjjee  --  SSaapp));;  ttuuddii  ssttiiččnnoosstt  pprrii  zzaappiissoovvaannjjuu  mmeerr,,  ssiimmbboolloovv  
((1100  ccmm,,  3377  °°CC))..  

  UUzzaavveessttii  ssii  nnaaččeelloo  ssttiiččnnoossttii  iinn  zznnaa  llooččiillaa  nnaattaannččnnoo  zzaappiissoovvaattii  iinn    ttiippkkaattii  nnaa    
rraaččuunnaallnniikk..  

  
PPoozznnaa  ddeelliitteevv  llooččiill  nnaa::  
  kkoonnččnnaa::  ppiikkaa,,  vvpprraaššaajj,,  kklliiccaajj,,  ttrrii  ppiikkee,,  ppoommiiššlljjaajj;;  
  nneekkoonnččnnaa::  vveejjiiccaa,,  ppooddppiiččjjee,,  ddvvooppiiččjjee,,  ppoommiiššlljjaajj,,  ttrrii  ppiikkee,,  zzaakklleeppaajj;;  
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  ddvvooddeellnnaa::  ookklleeppaajjnnii  ppoommiiššlljjaajj  ==  ––  mmmmmm  mmmmmm  ––,,  
                                                                                      ookklleeppaajj  ==  ((mmmmmm  mmmmmm)),,    
                                                                                        nnaarreekkoovvaajj  ==  ""mmmmmmmm    mmmmmmmm"";;  
  llooččiillaa  vv  bbeesseeddnniihh  zzvveezzaahh  iinn  bbeesseeddaahh::  vveezzaajj,,  ooppuuššččaajj,,  ppooššeevvnniiccaa..  

  
PPoozznnaa  iinn  pprraavv  uuppoorraabblljjaa  sskkllaaddeennjjsskkaa  iinn  nneesskkllaaddeennjjsskkaa  llooččiillaa..  
  
PPiikkaa::    
  nnaa  kkoonnccuu  nneevvzzkklliiččnniihh  vveelleellnniihh  ppoovveeddii  ((RReeššii  nnaallooggoo..)),,  
  nnaa  kkoonnccuu  ppooddrreeddjjaa  ((ooddvviissnnii  ssttaavveekk  jjee  llaahhkkoo  ppoovveeddnnii,,  vvpprraaššaallnnii,,  vveelleellnnii,,  žžeelleellnnii::  
VVpprraaššaall  ggaa  jjee,,  kkddaajj  pprriiddee..)),,  

  nneesskkllaaddeennjjsskkaa  rraabbaa::  vvrrssttiillnnii  šštteevvnniikkii::  ((1100..)),,  ookkrraajjššaavvee  ((ggaa..))..  
  
VVeejjiiccaa::  
  pprrii  nnaavvaajjaannjjuu  ddnneevvaa  iinn  ddaattuummaa  ((VV  ssrreeddoo,,  1144..  jjuunniijjaa,,  bboo    //......  //  )),,  
  ooddssoottnnoosstt  vveejjiiccee  pprreedd  ddrruuggiimm  ddeelloomm  ddvvooddeellnniihh  vveezznniikkoovv    ((nnee  --  nnee,,  nniittii  --  nniittii,,  ttaakkoo  --  
kkaakkoorr)),,    pprreedd  vveezznniikkii  aallii,,  iinn,,  

  pprreedd  kkoott  ((vveelliikk  kkoott  sslloonn  ::  ggoovvoorrii,,  kkoott  bbii  rroožžiiccee  ssaaddiill)),,  
  vv  pprriirreeddjjuu  ((vveezznniikkii  aammppaakk,,  ssaajj,,  kkaajjttii    iippdd..)),,    
  vv  ppooddrreeddjjuu  ((vveezznniikkii  kkii,,  kkoo,,  kkeerr    iippdd..)),,  ppoosseebbnnoo  nnaa  kkoonnccuu  vvmmeessnneeggaa  ooddvviissnniikkaa,,  
  vv  zzvveezzii  pprriirreeddnneeggaa  iinn  ppooddrreeddnneeggaa  vveezznniikkaa  ((iinn  ččee,,  iinn  kkoo  iippdd..)),,  
  pprrii  vveeččbbeesseeddnniihh  vveezznniikkiihh  ((nnaammeessttoo  ddaa,,  mmeeddtteemm  kkoo  ++    ttaakkoo  ddaa,,    zzaattoo  kkeerr)),,  
  vveejjiiccaa  pprrii  llooččeevvaannjjuu  ppoollssttaavvkkoovv  oodd  ssoobbeesseeddiillaa    ((SSooddeečč    ppoo  nnjjeeggoovveemm  iizzrraazzuu,,  

          jjee    //......//)),,  
  ooddpprraavvlljjaannjjee  vveejjiiccee  pprrii  ppoossaammoossttaalljjeennjjuu  ooddvviissnniikkoovv  ((KKeerr  jjee  bbiillaa  uuččiitteelljjiiccaa  ddoobbrree  
vvoolljjee,,  ssoo  ddiijjaakkii  ......  >>  ZZaarraaddii  uuččiitteelljjiiččiinnee  ddoobbrree  vvoolljjee  ssoo  ddiijjaakkii  ......))..  

  
DDvvooppiiččjjee::  
  pprreedd  ppoojjaassnniittvvaammii  iinn  nnaašštteevvaannjjeemm  ((//......//  ssoo  zznnaaččiillnnee  tteellee    llaassttnnoossttii::  ggllaassnnoo  
ooggllaaššaannjjee,,  //......//))..  

  
PPooddppiiččjjee::    
  mmeedd  rraazzmmeerroommaa  ssaammoossttoojjnniimmii  iinn  rraazznnoorrooddnniimmii  nnaašštteevvaallnniimmii  sseessttaavviinnaammii  ((PPrriinneessii  
kkrruuhh,,  mmlleekkoo,,  ssiirr;;  zzoobbnnoo  ppaassttoo,,  ččiissttiilloo,,  pprraallnnii  pprraaššeekk..))..  

  
PPoommiiššlljjaajj  iinn  vveezzaajj::  
  llooččeevvaannjjee,,  
  nneesskkllaaddeennjjsskkii  ppoommiiššlljjaajj  ((nnaammeessttoo  pprreeddllooggoovv  oodd  ......  ddoo)),,  
  vveezzaajj  vv  ddvvoojjnniihh  iimmeenniihh::  GGoozzdd  --  MMaarrttuulljjeekk,,  DDuubbrraavvkkaa  TToommššiičč  --  SSrreebboottnnjjaakk,,  
vvzzggoojjnnoo--iizzoobbrraažžeevvaallnnii  nnaaččrrtt))..  

  
ZZnnaa  uuppoorraabblljjaattii  rraazzlliiččnnaa  llooččiillaa::  
  ooppuuššččaannjjee  iinn  zzaappiissoovvaannjjee  vvpprraaššaajjaa  vv  nnaasslloovviihh  ((KKaajj    rraassttee  nnaa    vvrrttuu,,  PPoonnoovvnnoo  
ppoottrreess??));;  

  llooččiillaa  pprrii  cciittiirraannjjuu  iinn  vv  pprreemmeemm  ggoovvoorruu  ((nnaarreekkoovvaajjii,,  zzaappoorreeddjjee    llooččiill));;  
  vv  bbiibblliiooggrraaffsskkiihh  zzaappiissiihh  ((cciittiirraannjjee  lliitteerraattuurree));;  
  vv  ssttoollppcciihh  oozz..  ooddssttaavvkkiihh::  ooddssttaavvččnnii  ppoommiiššlljjaajj,,vveejjiiccaa,,  ppooddppiiččjjee,,  ppiikkaa;;  
  nnaa  kkoonnccuu  ooggoovvoorroovv  iinn  ppoozzddrraavvoovv  vv  ppiissmmiihh::  kklliiccaajj  aallii  vveejjiiccaa;;  
  pprrii  šštteevvkkaahh::  ppiikkaa,,  ddeecciimmaallnnaa  vveejjiiccaa;;  
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  vv  ppoossaammeezznniihh  ssttrrookkaahh,,  nnpprr..  mmaatteemmaattiikkii::  zznnaakk  zzaa    ''mmiinnuuss'',,  ppiikkaa  kkoott  ''kkrraatt'',,  nnee  ppaa  
kkoott  ddeecciimmaallnnaa  ppiikkaa,,  ppooššeevvnniiccaa  vv    ppoommeennuu  ''uulloommlljjeennoo,,  sskkoozzii,,  nnaa''..  

 
Literatura 
- M. Križaj - Ortar idr., Na pragu besedila 3, Ljubljana 2002, 55-63. 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 228–229, 231–260, 289–352, 366–369, 

372, 376, 381–397, 411–413, 417, 419, 421, 423, 424, 427–428. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve,  
    16–21, 23, 116–118, 121–124 Vaje, 66–72, 74–105, ali 31999, 18–23, 25, 
    108–114,116–147, 158–160, 163–166. 
 
 
8.4 PISANJE SKUPAJ OZ. NARAZEN (oz. z vezajem) 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ppoozznnaa  ssppllooššnnaa  pprraavviillaa  zzaa  zzaappiissaannjjee  bbeesseedd  sskkuuppaajj  oozz..  nnaarraazzeenn  ((oozz..  
zz  vveezzaajjeemm))  iinn  jjiihh  jjee  ss  ppoommooččjjoo  PPrraavvooppiissaa  22000011  ssppoossoobbnnaa  uuppoorraabblljjaattii..  
  PPoosseebbeejj  jjee  ppoozzoorreenn//--rrnnaa  nnaa  pprriimmeerree  ssvvoojjeeggaa  pprreeddmmeettaa  oozz..  ppooddrrooččjjaa..  

  
SSkkuuppaajj  ppiiššeemmoo::  
  nneerraazzddrruužžlljjiivvee  aallii  ppooddrreeddnnoo  zzlloožžeennee    sseessttaavviinnee  ((vviissookkooffrreekkvveennččnnii,,  
ssttaarrooppeerrzziijjsskkii)),,  

  nneezzaammeennlljjiivvee  sseessttaavviinnee  ((kkoolliiččkkaajj))..  
  
NNaarraazzeenn  ppiiššeemmoo::    
  rraazzddrruužžlljjiivvee  sseessttaavviinnee  ((nnii  nniičč  vvrreeddeenn  ++    nnii  nniičč    kkaajj  vvrreeddeenn));;  
  sseessttaavviinnee  vv  ppooddrreeddnneemm  rraazzmmeerrjjuu  ((LLjjuubblljjaannaa  BBrroodd  ==    ''BBrroodd    pprrii    LLjjuubblljjaannii''));;  
  pprriiddeevvnniikkee  zzaa  bbaarrvvee  iinn  nnjjiihhoovvee  ooddtteennkkee  ((tteemmnnoo  rrddeečč  //tteemmnnoorrddeečč,,  ttooddaa  ssaammoo  

          bblleeddoo  rruummeenn));;  
  nneekkaatteerree  ččlleennkkee  ((ččiimm  bboolljj,,  kkaarr  kkoollii))..  

  
ZZ  vveezzaajjeemm  oozznnaaččuujjeemmoo::  
  rraazznnoorrooddnnoosstt  ppiissnniihh  sseessttaavviinn  ((1144--kkaarraattnnoo  zzllaattoo,,  UU--pprrooffiill)),,  šštteevvkkee  ++  ččrrkkee    

        ((55--lleetteenn  ==  ppeettlleetteenn''));;  
  vveelliikkee  ččrrkkee  ++  mmaallee  ččrrkkee  ((NNUUKK--oovvsskkii  ==  ''nnuukkoovvsskkii''));;  
  pprriirreeddnnoo  zzlloožžeennoosstt    ((vvzzggoojjnnoo--iizzoobbrraažžeevvaallnnii  ==  ''vvzzggoojjnnii  iinn    iizzoobbrraažžeevvaallnnii'',,  rruusskkoo--
jjaappoonnsskkaa  vvoojjnnaa))..    

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 485–506, 512–549, 555–563, 568–571,   

578–588, 595–598. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice, rešitve, 
-  25–28, Vaje,101–105,125–135, ali 31999, 27–30,143–147, 167–177. 
- F. Žagar, Slovenska slovnica in jezikovna vadnica, Maribor 2001,162. 
 
 
 
8.5  DELJENJE 
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CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa    bbeesseeddoo  pprraavviillnnoo  ddeelliittii..  
PPoozznnaa  oossnnoovvnnaa  pprraavviillaa  zzaa  ddeelljjeennjjee::    
  nnaa  kkoonnccuu  iinn  nnaa  zzaaččeettkkuu  vvrrssttiiccee  mmoorraa  bbiittii  vvssaajj  eenn  ((llaahhkkoo    ttuuddii  ssaammoo  ppiissnnii))  zzlloogg;;  
  nneeddeelljjiivvoosstt  šštteevviillkk  ((5522  334455  662288)),,  kkrraattiicc  ((ZZRRCC  SSAAZZUU)),,  šštteevviillkkee  iinn  ssiimmbboollaa  oobb  nnjjeejj  
((110000  mm));;    

  mmoožžnnoosstt  pprreennaaššaannjjaa  nneekkaatteerriihh  llooččiill  ((ppoommiiššlljjaajjaa,,  vveezzaajjaa,,  ttrreehh  ppiikk))  vv  nnoovvoo  vvrrssttiiccoo..  
PPoozznnaa  ddeelljjeennjjee  ssooggllaassnniišškkeeggaa  iinn  ssaammooggllaassnniišškkeeggaa  sskkllooppaa::  
  iizzggoovvoorrlljjiivvoosstt  zzllooggaa  nnaa  kkoonnccuu  iinn  vv  zzaaččeettkkuu  vvrrssttiiccee;;  
  ssooggllaassnniišškkii  sskklloopp  iizz  ddvveehh  eennaakkiihh  ssooggllaassnniikkoovv  ((iizz--zziivvaattii));;  
  ssooggllaassnniišškkii  sskklloopp    vv  sseessttaavvlljjeennkkaahh,,  zzlloožžeennkkaahh  iinn  sskkllooppiihh  ((nnaa  mmeejjii  sseessttaavviinn::  

          oodd--ttaajjaattii,,  ppoo--oobbllaassttiittii));;  
  ddeelljjeennjjee  vv  ppoollcciittaattnniihh  iimmeenniihh  aallii  ttuujjkkaahh  ((ddvvee  ččrrkkii  zzaa  eenn  ggllaass  ssee  nnee  ddeelliittaa::  GGooee--tthhee))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 599–614.  
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice,  rešitve, 29, 

Vaje,136–142, ali 31999, 31, 178–184. 
 
 
8.6  ZAPISOVANJE GLASOV 
 
CILJI  
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  ss  ppoommooččjjoo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  pprraavviillnnoo  zzaappiissoovvaattii  
bbeesseeddee  ((ggllaassoovvee))..  
  LLooččuujjee  ppoojjmmaa  ččrrkkaa  iinn  ggllaass::  2255  ččrrkk  zzaa  2299  ppoommeennsskkoorraazzllooččeevvaallnniihh  ggllaassoovv  --  ffoonneemmoovv  
((ššiirrookkaa  iinn  oozzkkaa  ee  iinn  oo  zzaappiissuujjeemmoo  llee  zz  ee  iinn  oo,,  ppoollggllaassnniikk  ppaa  zz    ee,,  oobb  zzlloožžnniihh  zzvvooččnniikkiihh  
jjee  ppiissnnoo  ooddssootteenn))..  

  
ZZ  uuppoorraabboo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  oobbvvllaaddaa  zzaappiissoovvaannjjee  bbeesseedd,,  kkjjeerr  ssoo  rraazzlliikkee  mmeedd  
iizzggoovvoorroomm  iinn  zzaappiissoomm::    
  ((ggiibbkkaa,,  pprreerrookkbbaa,,  ggllaassbbaa));;  
  pprreeddppoonn  uu--  iinn  vv--  ((uulliittii  ::  vvlliittii));;  
  ggllaassoovv  uu  ((ččrrvv,,  uummrrll)),,  ddvvooggllaassnniišškkeeggaa  uu⊥⊥  ((cceevv,,  bbeell)),,  zzvveenneeččii  ww  ((vvzzoorr))  iinn  nneezzvveenneeččii    
ddvvooggllaassnnii  ΩΩ  ((vvssaakk));;  

  zzaappiissoovvaannjjee  zzvvooččnniišškkeeggaa  sskkllooppaa  lljj  iinn  nnjj  ((žžiivvlljjeennjjee,,  žžiivvlljjeennjjsskkii,,  zzvvoonnjjeennjjee,,  
nnaaddaalljjnnjjii));;  

  ((nnee))zzaappiissoovvaannjjee  ppoollggllaassnniikkaa  ((hheelliikkoopptteerrsskkii,,  ddeecceemmbbrrsskkii,,  ssttrrmm,,  ssmmiisseellnn));;  
  pprreeddllooggoovv  zz//ss  ((zz  ggoovveeddoomm,,  ss  kkoolloomm))  iinn  kk//hh  ((kk  ddoommuu,,  hh  ggoorrii));;  
  ((nnee))zzaappoollnnjjeevvaannjjee  zzeevvaa  ((ddiieettaa,,  ppaacciieenntt,,  mmiilliijjoonn))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis,  Ljubljana 2001, čl. 616, 620, 640–662, 664–666, 677–687, 

698–700, 708–738, 742–745,  937–938, 1070.  
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana 21994, Preglednice,  rešitve, 
      7–10, Vaje, 7–19,  ali 31999, 9–12, 49–61. 
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8.7  PRAVOPIS PRI OBLIKOSLOVJU 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  oobbvvllaaddaa  pprreeggiibbaannjjee  oobbččnniihh  iinn  llaassttnniihh  iimmeenn,,  nnaa  kkaatteerraa  nnaalleettii  pprrii  
ssvvoojjeemm  ddeelluu,,  tteerr  ssii  ppoommaaggaa  ss  PPrraavvooppiissoomm  iinn  SSlloovvaarrjjeemm  ((SSSSKKJJ))..  
  
SSaammoossttaallnniikkii  mmoošškkeeggaa  ssppoollaa::      
  kkjjeerr  ssee  oossnnoovvaa  kkrraajjššaa  ppiissnnoo  iinn  ggllaassoovvnnoo  ((PPeetteerr  PPeettrraa,,  WWeebbsstteerr  WWeebbssttrraa));;  
  kkjjeerr  ssee  oossnnoovvaa  ddaalljjššaa  zz  --jj  ((iigglluu  --jjaa,,  VVllaaddiimmiirr  --jjaa))  iinn  --tt    ((SSttaannee  --ttaa,,  vveennddaarr  nnee  

        JJaannkkoo  --ttaa,,  LLuukkaa  --ttaa));;  
  kkjjeerr  iimmaammoo  pprreemmeennee  ((kklliicc  ss  kklliicceemm,,  pprriimmeerr  pprrii  pprriiddeevvnniikkuu::  ssttrriiččeevv));;  
  ppoosseebbnnoossttii  mmoošškkee  sskkllaannjjaattvvee  ((LLuukkaa  LLuukkee  oozz..  LLuukkaa;;  NNeeddeelljjsskkii  NNeeddeelljjsskkeeggaa,,  BBrriišškkii  
BBrriišškkeeggaa))..  

..  
OObbvvllaaddaa  sskklloonnsskkee  oobblliikkee  žžeennsskkiihh  pprriiiimmkkoovv::    
  kkii  ssoo  ppoo  oobblliikkii  mmoošškkii  pprriiiimmkkii  ((//MMaajjaa//  NNoovvaakk  //MMaajjee//NNoovvaakk));;    
  kkoott  ssoo  pprriiiimmkkii  nnaa  --aa  ((//VVllaaddkkaa//  DDuurrjjaavvaa  //VVllaaddkkee//  DDuurrjjaavvaa  aallii  DDuurrjjaavvee))..  

  
PPoozznnaa  ppoosseebbnnoossttii  žžeennsskkee  sskkllaannjjaattvvee::  
  ssaammoossttaallnniikk  zz  nneeggllaassoovvnnoo  kkoonnččnniiccoo  ((IInneess  IInneess))..  

  
PPoozznnaa  ppoosseebbnnoossttii  nneekkaatteerriihh  ddrruuggiihh  ssaammoossttaallnniikkoovv::  
  iizz  ssrreeddnnjjee  sskkllaannjjaattvvee  ((KKrršškkoo));;    
  iizz  žžeennsskkee  ((GGoorreennjjsskkaa  GGoorreennjjsskkee))  iinn  ssrreeddnnjjee  sskkllaannjjaattvvee  ((GGoorreennjjsskkoo  GGoorreennjjsskkeeggaa))..  

  
OObbvvllaaddaa  sskklloonnsskkee  oobblliikkee  iinn  zzaappiissoovvaannjjee  vveeččbbeesseeddnniihh  ppooiimmeennoovvaannjj::  
  kkjjeerr  ssee  ddeellii  uujjeemmaajjoo  ((JJaanneezz  KKoovvaačč  JJaanneezzaa  KKoovvaaččaa,,  MMaarriijjaa  VVeerraa    MMaarriijjee  VVeerree,,  
pprrooffeessoorr  NNoovvaakk  pprrooffeessoorrjjaa  NNoovvaakkaa,,      VViiddeemm  --    DDoobbrreeppoolljjee  VViiddmmaa  --  DDoobbrreeppoolljjaa));;  

  kkjjeerr  ssee  ddeellii  nnee  uujjeemmaajjoo  ((kkiinnoo  UUnniioonn  vv  kkiinnuu  UUnniioonn,,  OOssnnoovvnnaa  ššoollaa    LLeeddiinnaa  OOssnnoovvnnee  
ššoollee  LLeeddiinnaa))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 771–786, 791–794, 805, 810, 822, 841, 

846– 849, 852–854, 861–863, 890–891. 
- M. Kocjan - Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 31999, 32–39, 191–211.  
 
 
 
8.8   PRAVOPIS PRI BESEDOTVORJU 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  ssee  zzaavveeddaa  tteežžaavv  pprrii  zzaappiissoovvaannjjuu  zzeevvaa,,  ttvvoorrjjeennjjuu  pprriiddeevvnniišškkiihh  oobblliikk,,  
žžeennsskkiihh  ppooiimmeennoovvaannjj  tteerr  jjiihh  oobbvvllaadduujjee..  PPoommaaggaa  ssii  ss  PPrraavvooppiissoomm  iinn  sslloovvaarrjjeemm  
((SSSSKKJJ))..  
  ZZ  uuppoorraabboo  pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  oobbvvllaaddaa  zzaappiissoovvaannjjee  zzeevvaa::    
  vv  ppooddssttaavvii  ((ssoocciiaalleenn,,  ddiieettaa)),,  
  vv  pprriippoonnsskkiihh  oobbrraazziilliihh  ((mmiilliijjoonn,,  rreevviijjaalleenn))..  
  ZZ  uuppoorraabboo    pprraavvooppiissaa  iinn  sslloovvaarrjjaa  ((SSSSKKJJ))  oobbvvllaaddaa  ttvvoorrbboo  pprriiddeevvnniikkoovv  ss  
pprriippoonnsskkiimm  oobbrraazziilloomm  --sskkii//--kkii  iinn  ssaammoossttaallnniikkoovv  nnaa  --ssttvvoo//--ttvvoo::  



 56

  zz  ddooddaajjaannjjeemm  pprriippoonnsskkeeggaa  oobbrraazziillaa  --sskkii    iinn  --ssttvvoo  ppooddssttaavvii  ((sslloovveennsskkii  ++  sslloovveennssttvvoo))  
iinn  ppoosseebbnnoossttii  ((ggrraajjsskkii,,  ššeennttvviišškkii,,  bboolloonnjjsskkii,,  nnaannttsskkii,,  ccaallaaiijjsskkii));;  

  zz  ddooddaajjaannjjeemm  pprriippoonnsskkeeggaa  oobbrraazziillaa  --šškkii  ppooddssttaavvii  ((llooggaašškkii,,  ččrrnnuušškkii  ++  mmooššttvvoo));;  
  iizz  vveeččbbeesseeddnniihh  ppooddssttaavv  ((ffrraannccjjoožžeeffoovvsskkii))..  

ZZaavveeddaa  ssee  pprriippoonnsskkiihh  oobbrraazziill  zzaa  žžeennsskkii    ppaarr  mmoošškkeemmuu  ((ttuuddii  pprrii  pprriiiimmkkiihh::  --oovvaa))  iinn  jjiihh  
uuppoorraabblljjaa::  
  vv  oobbččnniihh  iimmeenniihh  ((pprrooffeessoorr  ––  pprrooffeessoorriiccaa,,  kkuussttooss  ––  kkuussttoossiinnjjaa));;  
  vv  llaassttnniihh  iimmeenniihh  ((AAnnaa  SSrraakkaa  AAnnee  SSrraakkaa//SSrraakkee  ++  SSrraakkoovvaa  iinn  nneeuurraaddnnoo  AAnnaa  
SSrraakkoovvaa))  

PPoozznnaa  ttvvoorrjjeennjjee  ss  pprriippoonnsskkiimm  oobbrraazziilloomm  --((čč))aann  zzaa  iimmeennaa  pprreebbiivvaallcceevv,,  kkjjeerr  ggaa  
ddooddaajjaammoo  ppooddssttaavvii  ((KKrraannjjččaann,,  LLooggaattččaann))..  
PPoozznnaa  ttvvoorrjjeennjjee  iizz  pprreevvzzeettiihh  bbeesseedd  ((nniiččeejjaanneecc,,  mmaarrkkssiisstt,,  vvaatt,,  oomm))..  
 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana 2001, čl. 937–938,  977–982, 984–986, 989, 1006, 

1008–1019. 
- M. Kocjan-Barle, Abeceda pravopisa, Ljubljana 31999, 44, 218–222. 
 
 
8.8  KRAJŠAVE 
 
CILJI 
KKaannddiiddaatt//--kkaa  zznnaa  kkrraajjššaavvee  pprraavviillnnoo  zzaappiissoovvaattii..  
  PPoozznnaa  ttvvoorrbboo  oozz..  zzaappiissoovvaannjjee  kkrraajjššaavv  ((kkrraattiicc,,  ookkrraajjššaavv,,  ssiimmbboolloovv  iippdd..))::  
  kkrraattiicc  iizz  eennoobbeesseeddnnee  ((tteelleevviizziijjaa    >>  TTVV))  iinn  vveeččbbeesseeddnnee  ppooddssttaavvee    ((SSlloovveennsskkaa  
ttiisskkoovvnnaa  aaggeenncciijjaa    >>SSTTAA));;  

  ookkrraajjššaavv  iizz  eennee  ((sslloovveennsskkii    >>sslloovv..))  aallii  vveečč  bbeesseedd  ((nnaa  pprriimmeerr    >>  nnpprr..,,  ttaakkoo  
iimmeennoovvaannii    >>  tt..  ii..));;  

  ssiimmbboolloovv  ((ppoo  ddoollooččeenniihh  ssttaannddaarrddiihh::  aammppeerr  >>  AA,,  vvaatt    >>  WW))..  
ZZnnaa  zzaappiissoovvaattii  oozz..  nnaajjttii  vv  pprraavvooppiissuu  aallii  sslloovvaarrjjuu  kkrraajjššaavvee::  
  kkrraattiiccee  ((aaiiddss,,  NNaattoo  oozz..  NNAATTOO)),,  ppoozznnaa  ssppooll  iinn  šštteevviilloo  ((NNuukk    mm,,  EEffttaa  žž,,  ZZDDAA  žž  mmnn..))    
pprreeggiibbaannjjee  ((EEKKGG--jjaa,,    NNaattaa))  iinn  ttvvoorrjjeennkkee  ((LLDDSS--oovvsskkii,,  AAPPZZ--jjeevveecc//aappeezzeejjeevveecc));;  

  ookkrraajjššaavvee  zz  ookkrraajjššaavvnnoo  ppiikkoo  ((sslloovv..)),,  zzaappiissoovvaannjjee  zzvveezz    ddvveehh  aallii  vveečč  ookkrraajjššaavv  ss  
pprreesslleeddkkoomm  ((ddiippll..  iinnžž..))  tteerr  ookkrraajjššaavv  iizz  ppooddrreeddnnee  zzlloožžeennkkee  bbrreezz  pprreesslleeddkkaa  ((ll..rr..))  tteerr  
ssiimmbboolloovv  ss  pprreesslleeddkkoomm  oodd  šštteevvkkee  ((222200  VV,,  550000  mm))..  

 
Literatura 
- Slovenski pravopis, Ljubljana  2001, čl. 111–122, 925, 1020–1025. 
- M. Kocjan - Barle,  Abeceda pravopisa, Ljubljana  21994, Preglednice, rešitve, 14, 

Vaje, 54–58, ali 31999, 16, 96–100. 
 



9  MERILA ZA OCENJEVANJE IN PRIMERI IZPITNIH VPRAŠANJ  
 
 
Vsebina in postopek opravljanja strokovnega izpita sta določena v Pravilniku o 
pripravništvu in o strokovnem izpitu strokovnih delavcev na področju vzgoje in 
izobraževanja (Ur.l. RS 30/96). 
Učenje slovenskega knjižnega jezika kot jezika pedagoškega sporazumevanja  je za 
pripravnike predvideno z individualnim študijem, ki naj ga usmerja mentor in ravnatelj  
skladno s cilji in literaturo v tem katalogu. Pripravnik se lahko udeleži  tudi  
izobraževanja oz. usposabljanja zunaj šole in vrtca v obsegu 40 ur (glej Katalog 
stalnega spopolnjevanja na področju vzgoje in izobraževanja).  
 
Šele ko pet praktičnih nastopov, ki jih opravljajo pripravniki za vzgojitelje, pomočnike 
vzgojiteljev, učitelje različnih predmetov in stopenj ter korepetitorje, ocenita mentor in 
ravnatelj s skupno oceno “opravil”, se lahko kandidat prijavi k ustnemu izpitu. Prijavi 
priloži priprave na teh pet nastopov, lahko pa tudi delne vizualne posnetke nastopov 
ali druga pisna gradiva. 
Merila za ocenjevanje pisnih nalog, s katerimi  dokazujejo svojo usposobljenost 
nekateri delavci v vzgoji in izobraževanju (npr.: svetovalni delavci, knjižničarji, 
organizatorji različnih dejavnosti itd.), so navedena pod točko 9.2.    
 
 
9.1   JEZIKOVNA MERILA ZA OCENJEVANJE NASTOPA 
 
Mentor in ravnatelj bosta v času pripravništva in na nastopih v razredu usmerjala, 
preverjala in ocenjevala tudi pripravnikove sporazumevalne zmožnosti. Pozorna 
bosta na pripravnikovo obvladovanje jezikovne norme, opozarjala ga bosta na 
morebitne  pravorečne in pravopisne odstope od norme. 
 
Sposobnost vodenja uspešnega sporazumevanja v razredu lahko kandidat pridobiva 
predvsem v praksi. Razvijanje teh sposobnosti naj bi  usmerjal  mentor, ki mora biti 
zato tudi sam posebej usposobljen za uspešno sporazumevanje in za uspešen 
govorni nastop v razredu. Pripravnika naj opozarja tudi na jezikovno ustreznost            
pri  pripravah in drugih pisnih izdelkih. 
 
Da bi čim bolj poenotili usmerjanje in vrednotenja obvladanja slovenščine kot jezika 
pedagoškega sporazumevanja pri nastopih  in nasploh pri delu z učenci, dajemo 
nekaj splošnih navodil, na temelju katerih naj mentor oceni in izdela poročilo o 
pripravnikovi usposobljenosti za jezikovno sporazumevanje v razredu in za uspešen 
govorni nastop.   
 
Izhodišče za ocenjevanje pripravnikovega nastopa je njegovo obvladanje 
pedagoškega govora, tako spoznavnega kot odnosnega, ter  njegova usposobljenost 
za oblikovanje ustreznega, razumljivega in pravilnega besedila (tako ustnega kot 
pisnega). 
Preverjanje kandidatove sporazumevalne, in v sklopu tega tudi jezikovne 
usposobljenosti, je smiselno povezati z njegovim osebnim govorom in posebnostmi 
predmeta, predmetnega oz. strokovnega področja, za katerega se usposablja. 
 



Pripravnikovo pedagoško sporazumevanje in govorni nastop v razredu naj zato 
mentor in ravnatelj ocenjujeta po naslednjih merilih:  
 
••  oobbvvllaaddaannjjee  zzaakkoonniittoossttii,,  nnaaččeell  iinn  ssttrraatteeggiijj  vvooddeennjjaa  uussttrreezznneeggaa,,  rraazzuummlljjiivveeggaa  ((zzllaassttii  

gglleeddee  nnaa  rraazzvvoojjnnoo  ssttooppnnjjoo  uuččeennccaa))  iinn  pprraavviillnneeggaa  eennoossmmeerrnneeggaa  iinn  ddvvoossmmeerrnneeggaa  
ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  gglleeddee  nnaa  nnaammeenn  iinn  ookkoolliiššččiinnee  ((nnpprr..  uussttrreezznnoosstt  uuvvooddnnee  
mmoottiivvaacciijjee,,  rraazzuummlljjiivvoosstt  rraazzllaaggee,,  rraazzvviijjaannjjaa  ppoojjmmoovv,,  ddaajjaannjjee  nnaalloogg  iittdd..)),,  ss  ppoosseebbnniimm  
ppoouuddaarrkkoomm  zzaa  aakkttiivviirraannjjee  uuččeennččeevveeggaa  iizzrraažžaannjjaa,,  

••  oobbvvllaaddoovvaannjjee  pprraavviill  ppoosslluuššaallsskkoo--ggoovvoorrnneeggaa  ssppoorraazzuummeevvaannjjaa  ((uuppoošštteevvaannjjee  
uuččeennccaa,,  nneevvppaaddaannjjee  vv  ggoovvoorr,,  rraavveenn  vvpprraaššaannjj  iittdd..)),,    

••  iizzbboorr  uussttrreezznnee  ssoocciiaallnnee  iinn  ffuunnkkcciijjsskkee  zzvvrrssttii  jjeezziikkaa  gglleeddee  nnaa  iizzrreekkaannjjee  nnaammeennaa    iinn  
ookkoolliiššččiinnee  ((zzbboorrnnaa  iinn  kknnjjiižžnnaa  ppooggoovvoorrnnaa  ppooddzzvvrrsstt  pprrii  ppoouukkuu,,  ooddssttooppaannjjaa  gglleeddee  nnaa  
ppookkrraajjiinnsskkoo  ppooggoovvoorrnnoo  ppooddzzvvrrsstt,,  uuppoošštteevvaannjjee  nnaarreeččjjaa  vv  nneeffoorrmmaallnniihh  ookkoollii--  

          ššččiinnaahh  ……)),,  
••  vvrreeddnnootteennjjee  iizzrraazznnee  ppooddoobbee  uuččeennččeevveeggaa  ggoovvoorrjjeenneeggaa  iinn  ppiissaanneeggaa  bbeesseeddiillaa,,  
••  uusskkllaajjeennoosstt  bbeesseeddnniihh  iinn  nneebbeesseeddnniihh  pprrvviinn  ((ooddpprraavvlljjaannjjee  pprreettiirraanneeggaa  ggeessttiikkuulliirraannjjaa)),,  
••  pprriimmeerrnnaa  ggllaassnnoosstt  cceelloottnneeggaa  ggoovvoorrnneeggaa  nnaassttooppaa,,  
••  nneemmootteeččaa  ggoovvoorrnnaa  hhiittrroosstt  iinn  rriitteemm  tteerr  uussttrreezznnoo  sspprreemmiinnjjaannjjee  oobboojjeeggaa  gglleeddee  nnaa    

ssppoorrooččiilloo,,  
••  rraazzllooččnnaa  iizzrreekkaa,,  
••  oobbvvllaaddoovvaannjjee  zzbboorrnneeggaa  ggllaassoovvjjaa  iinn  nneennaarreeččnnee  bbeesseeddnnee  iinn  ssttaavvččnnee  ffoonneettiikkee,,  
••  llooggiiččnnoo  ppoommeennsskkoo  ččlleennjjeennjjee  ss  ssttaavvččnniimmii  ppoouuddaarrkkii,,  pprreemmoorrii  iinn  iinnttoonnaacciijjaammii,,  
••  iizzrraažžaannjjee  ččuussttvveenneeggaa  ooddnnoossaa  ddoo  uuččeenncceevv  zz  zzvvooččnniimmii  iinn  vviiddnniimmii  pprrvviinnaammii  ggoovvoorraa  
          ((nnpprr..  zzaaddiirrččnnoosstt  ––  ppoovviiššaann  rreeggiisstteerr,,  rreezzkkaa  bbaarrvvaa  ggllaassuu;;  nnaassmmeehhii  iinn  ssmmeehh,,    
          nneennaaddzzoorroovvaannaa  rraabbaa  mmeeddmmeettoovv  iinn  mmaaššiill,,  ooččeessnnii  ssttiikk  zz  uuččeennccii,,  ppoosslluuššaannjjee    
          uuččeenncceevv)),,  
••  uusskkllaajjeennoosstt  mmiimmiikkee  iinn  kkrreetteennjj  zz  ggoovvoorroomm,,  
••  uussttrreezznnoosstt  tteelleessnniihh  pprreemmiikkoovv,,  
••  pprriimmeerrnnoosstt  ggoovvoorraa  vv  rraazzlliiččnniihh  ookkoolliiššččiinnaahh  ((nnpprr..  iinntteerrpprreettaattiivvnnoo  bbrraannjjee,,  

nneeiinntteerrpprreettaattiivvnnoo  bbrraannjjee  nneeuummeettnnoossttnniihh  bbeesseeddiill,,  ppiissaannjjee  nnaa  ttaabblloo  iinn  ggoovvoorrjjeennjjee,,    
nnaarreekkoovvaannjjee,,  rraazzllaaggaa  oobb  ddiiaappoozziittiivviihh,,  oobb  pprroossoojjnniiccaahh  iittdd..))..  

  
 Mentor naj na temelju pripravnikovih priprav na nastope ter njegovih drugih pisnih 
izdelkov opozarja pripravnike tudi na: 
  pprraakkttiiččnnoo  oobbvvllaaddoovvaannjjee  pprraavvooppiissnnee  nnoorrmmee..  

   
  
 9.2  MERILA ZA OCENJEVANJE PISNE NALOGE 
  
 Pisno nalogo, s katero po pravilniku dokazujejo usposobljenost za samostojno 
reševanje konkretnih problemov nekateri delavci v vzgoji in izobraževanju 
(svetovalni delavci, knjižničarji, organizatorji zdravstveno-higienskega režima, 
prehrane, organizatorji izobraževanja odraslih, organizatorji izbirnih vsebin, 
praktičnega pouka ter drugi strokovni delavci, ki sodelujejo pri izvajanju nalog v 
šoli ali vrtcu), ocenjuje tudi izpraševalec za slovenski jezik.  
  
 Merila za oceno pisne naloge z vidika jezika upoštevajo naslednja razmerja:  
 Medtem ko naj ocenjevalec za stroko oceni vsebino do 70 točk, naj jezikovni 
ocenjevalec upošteva naslednja razmerja:  
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 1)  zgradba naloge (do 10 točk) 
• ustreznost teme, 
• zaključenost, popolnost, sovisnost besedila (členitev besedila na odstavke, 

alineje), 
• tehnična/grafična urejenost besedila,  
• ustrezna dolžina; 
   
 2)  slog  (do 10 točk) 
• strokovna ustreznost besedišča in slovničnih sredstev (besed, besednih zvez in 

skladenjskih vzorcev), 
• upoštevanje zvrstnosti (raba strokovnih izrazov, knjižnost - neknjižnost), 
• obvladovanje in ustrezen izbor slogovnih postopkov (opisovanje, razlaganje, 

utemeljevanje),  
• jedrnatost, jasnost, natančnost izražanja; 
  
 3)  jezikovna pravilnost  (do 10 točk) 
• slovnična pravilnost (oblikoslovna, skladenjska, pisanje skupaj/narazen), 
• pravopisna pravilnost (raba ločil, velike in male začetnice, zapis besedila). 
 
 
 
  
9.3  MERILA ZA OCENJEVANJE PRI USTNEM DELU  IZPITA IZ 
SLOVENSKEGA  JEZIKA Z NEKATERIMI PRIMERI VPRAŠANJ 
 
Ustni del izpita iz slovenskega jezika lahko traja največ 20 minut.  Vprašanja morajo 
biti oblikovana tako, da pripravniku omogočajo prikaz njegovega preglednega znanja. 
Podlaga za ugotavljanje kandidatovega  znanja iz slovenskega knjižnega jezika je 
lahko tudi video posnetek nastopa, mentorjevo poročilo o pripravništvu, 
mentorjeva in ravnateljeva ocena  nastopov v razredu, pripravnikov/pripravničin 
dnevnik in priprave na nastope ter  izkušenjsko znanje, ki ga je pridobil/-a  v času 
pripravništva in na seminarjih za pripravnike.  
  
Izpraševalec lahko ugotavlja kandidatovo/kandidatkino  obvladanje slovenskega 
knjižnega jezika, zlasti jezikovnih norm  govorjenega jezika  tudi  pri poslušanju 
pripravnikovega govora  na izpitu pri obeh drugih  predmetih na ustnem delu 
strokovnega  izpita (ustava in otrokove pravice, šolska zakonodaja). 
  
Izpraševanje temelji na standardih znanja, določenih s cilji in literaturo v Katalogu 
znanja iz slovenskega jezika za strokovni izpit. 
Obseg in globina zahtevanega znanja sta opredeljena na treh ravneh za tri skupine 
kandidatov za strokovni izpit, na katere so razporejeni (Glej uvod kataloga.). 
 
Izpraševalci pri ustnem delu strokovnega izpita iz slovenskega knjižnega jezika 
posvetijo posebno pozornost, če je le mogoče, tistemu  delu jezikovne problematike, 
ki se pri posameznem predmetnem ali strokovnem področju izrazito pojavlja.  
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Izpit začne izpraševalec vedno s tako problematiko. Tako pri geografih pozorneje 
preverja rabo velike začetnice pri naselbinskih in nenaselbinskih imenih, rabo 
predlogov in naglaševanje ob zemljepisnih lastnih imenih, pri matematikih števniško 
problematiko in pisanje simbolov, pri učiteljih glasbenega pouka izgovor polglasnika, 
zvenečnostne premene, izgovor nezložnih predlogov, pisanje strokovnih izrazov in 
prevzetih besed  itd.  
 
1. raven:  za kandidate z visoko in višjo izobrazbo 
 
Kandidat praktično in teoretično obvlada vsebino, določeno v ciljih kataloga. Zna 
teoretično razložiti in s primeri podkrepiti tudi uporabljene strokovne pojme, ki so v 
katalogu posebej navedeni v krepkem tisku takoj  za cilji. Pozna strokovno literaturo, 
ki je navedena ob posameznih poglavjih v katalogu, in z znanjem dokazuje, da jo je 
preštudiral. Zna samostojno uporabljati jezikovne in druge strokovne priročnike. 
  
Po pregledu mentorjevega poročila in pripravnikovih priprav na nastope (lahko tudi 
drugih izdelkov in gradiv) ter ob poslušanju pripravnikovega govora na izpitu iz obeh 
drugih izpitnih predmetov izpraševalec za slovenski jezik preverja in ocenjuje 
pripravnikovo obvladovanje norme uspešnega sporazumevanja, pravorečne, 
pravopisne in  slovnične norme v praksi in v teoretičnih izhodiščih. Od kandidata 
pričakujemo ozaveščenost o dilemah in napakah, povezanih z njegovim strokovnim 
področjem ali nastopi.  
 
Primeri vprašanj (navedenih je le nekaj vzorčnih primerov): 
• Status slovenščine v primerjavi z drugimi jeziki v Republiki Sloveniji. 
• Katere jezikovne priročnike lahko uporablja učitelj pri delu in kako si z njimi 

pomaga? 
• Navedite  zgradbo opisa/poročila/razlage/utemeljitve/definicije. 
• Pomen slovenščine kot učnega načela za učitelja matematike/angleščine/športne 

vzgoje/itd. 
• Kaj je žargon in kaj strokovni jezik? 
• Kaj je odnosni in kaj spoznavni govor? 
• Opišite svoj zasebni govor glede na svoje znanje o zvočnih in vidnih prvinah 

govora. 
• Kako dokažemo, da sta ozki e in široki e različna glasova (fonema)? 
• Naštejte vsaj pet besed, v katerih je treba v zbornem jeziku izgovarjati polglasnik 

in ne široki ali ozki e ( kot se pogosto dogaja  v neknjižnih zvrsteh jezika). 
• Kakšna je razlika med naglasom in poudarkom, med naglaševanjem in 

poudarjanjem?  
• Samokritično analizirajte in utemeljite svoj govorni nastop v razredu.  
• Pisanje večbesednih nenaselbinskih imen in večbesednih naselbinskih lastnih 

imen ponazorite s primeri. 
• Poiščite v Slovenskem pravopisu člene, ki določajo rabo nestičnega 

vezaja/pisanja izrazov spoštovanja/pisanja samostalniških sklopov itd.   
• Razložite skladenjsko in neskladenjsko rabo pike. 
• Pravilno sklanjajte in utemeljite uporabljene oblike: 

(Mira Novak) ___________ ni uspelo prepričati (Tone Novak) ____________, da 
bi se pridružil skupini deklet, med katerimi ni bilo mogoče prezreti (Ines Banderas,  
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Mimi Gliha) ____________________________________ in (Vilma Trdina) 
________________ . 

• Pojasnite, ali so uporabljena poimenovanja oseb pravilna (zborna): Na razstavi 
Ivane Kobilice kustosinja Ana Smoletova ni bila navzoča. 

 
 
 
2. in 3. raven: za kandidate/kandidatke s srednjo izobrazbo  

(Razporeditev po ravneh glej v uvodu.) 
 
Od teh kandidatov ne zahtevamo natančnejših opredelitev strokovnih vsebin, ni jim 
treba teoretično razložiti ali s primeri  podkrepiti uporabljenih strokovnih izrazov. 
Obvladati morajo le rabo (izkustveno znanje) in poznati literaturo, navedeno za 
njihovo raven.  
Ocenjujemo  sporazumevalno ozaveščenost in praktično rabo, ne zahtevamo  pa 
teoretičnega znanja.Tako se zadovoljimo s prepoznavanjem lastnih ali tujih napak pri 
govorjenju ali pisanju, dovolj je, če jih zna kandidat popraviti. Postavljamo  konkretna 
vprašanja, ocenjujemo  kritično razmišljanje o lastnem in tujem sporazumevanju. 
Znati pa mora uporabljati priročnike, npr. Pravopis in SSKJ. Pravopisno znanje 
preverjamo ob pregledu priprav ali naloge ali pa s pogovorom ob krajših besedilih, ki 
jih pripravi izpraševalec,  predvsem ob dilemah, povezanih s pripravnikovim 
strokovnim področjem.    
 
 
Primeri vprašanj 
 
• Kaj pomeni, če pravimo, da je slovenščina državni jezik v Republiki Sloveniji?  
• Katere jezikovne pomanjkljivosti ste opazili pri učencih?  
• Povejte razlike med knjižnim in svojim neknjižnim glasovjem, naglaševanjem, 

intonacijo. 
• Navedite nekaj okoliščin in njim ustrezne socialne zvrsti učiteljevega govora. 
• Ali sta naglašena e in o v prevzetih besedah večinoma ozka ali široka?  

Izpraševalec naj navede poved, v kateri  je ena ali več besed s pogosto 
govorjenim širokim e-jem ali o-jem namesto ozkim, npr. Naša delegacija je aktivno 
sodelovala na mednarodni konferenci v Ženevi. Kandidatova naloga je ugotoviti 
napako.  

• Izgovoriti več besed z ozkim naglašenim e-jem pred r-om, npr. večér, večérja, 
večérnice, méra. mérnik, béra, bérgle, cérkev, véra, vérnik, desetérec, katéri ipd. 

• Navedite  nekaj enakozvočnic, pri katerih je pomen odvisen le od naglasa. 
• Preberite poved  Mnoge gledalke in gledalci so bili z oddajo  popolnoma  

zadovoljni. Kako beremo črko l? 
• Izrekajte poved Danes smo pospravili vse omare in menjajte stavčni poudarek. 
• Poiščite v Slovenskem pravopisu paragrafe, ki določajo ... 
• Katere zvočne in vidne prvine so za poslušalca lahko moteče? 
• Podčrtajte lastna imena, ki jih najdete v povedi, in povejte, če so zapisana 

pravilno: Ana Oblak, ki živi v Republiki Sloveniji, in sicer v Starem trgu pri Ložu,  
je v Slovenskih novicah objavila zanimiv članek o zimskih praznikih, božiču in 
novem letu. 
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• Naštejte končna in nekončna ločila. 
• Popravite: 

Na hrbed sem si naložil teško breme, ki sem ga otkril v skalnati jami na plaži. Iz 
morja sem se vrnil spočit, zato sem se otpravil k goram, ki obkrožajo moj domači 
kraj. Poln življenske moči sem začel lezti po strmini, ki se je dvigala pret  menoj. 

• Pravilno sklanjajte:  (Mira Novak) ___________ ni bilo mogoče prepričati (Tone 
Novak) ____________, da bi se pridružil skupini deklet, med katerimi ni bilo 
mogoče prezreti (Ines Banderas, Mimi Gliha) ___________________ 
_________________ in (Vilma Trdina) ________________. 

 
 
 
Vsak izpraševalec za slovenski jezik si lahko pripravi iz ustreznih priročnikov 
nekaj besedil za izpraševanje na izpitu. Najbolje pa je, če izpraševanje  temelji 
na kandidatovih pripravah (obvladovanje pravopisne norme) ali na 
kandidatovem osebnem govoru, ki ga izpraševalec posluša na izpitu 
(obvladovanje izraznosti govorjenega besedila in pravorečne norme). 
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